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—— MAGXAADHOE MOGAAHHE 


: MNATPHAPXA MOCKOBCKOrO HU BCE PYCH 
Sr ws AJAEKCHS r+ 





BEPHbIM YAJIAM PYCCKOM MPABOCJIABHOM LLEPKBH 


‘ Xpuctoc Bockpece! 


#2 csetapim [Ipa3qHukom BockpeceHit XPHCTOBa IIPHBeETCTBYWO Bac, 
24 IPE OCBALILCHHbIe APXHMACTHIPH, BCeYeCTHbIe OTUbI, OpaTHe H Ccec- 
TPbl, H BMecTe CO BC@MH BaMH, B O.laroroBeHHOH paOcTH mpa3sqHyA 
‘ 9TOT Be.IHKHH ZeHb, MOH Bockpecuiero Tocnogza, da AapyeT OH HaM 
ae: | AVXOBHbIMH O4AMH BePbI H YHCTLIM CepAueM BHAeTb “c.laBy Ero, c.a- 
Ce + By ako Eaunopoanoro ot Otua, HcnoHb OwaroqaTH HM HCTHHbI" 
(Moan. 1, 14); Buaetb “Mucyca, 3a NPHATHe CMeEPTH CAaBOWO H YeCTHIO 
BeHuaHHa”™ (Esp. 2, 9). 









Bockpec Xpuctoc — HW eto cnaceHHA Hallero COBePLIH0Cb, 
*KepTBAa, IpHHeceHHad MM 3a Hac, NpHHATa HeGecubim OTUOM; BOCKpec 
Xpuctoc — H CHOBa MbI BO3.1N06/eHHbIe Yaa BOX HW HaCeHH- 
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KH LlaperBHA; BOcKpec Xpuctoc H Mbl BOCKpecHeM, HOO “alle BOC- 
KPpeCeHHA MePTBbIX HeCTb, TO HH Xpuctoc BocTa”™ (1 Kop. 15, 13). 


Mrak, He BCe 1H, YTO eCTb padocTHehero H BOAKZe.1eHHeHUEe- 
rO 18 Hac Ha 3eM.1e HAH Ha HeOe, He BCe .1H 9TO, KaK B HCTOUHHKE 
cBoeM, 3ak.114aeTcn B Bockpecenun XpuctroBpom? He oTctda AW HU 
Bce CBeT.ble HH HallH Ha 3eM.1e oT cBeT0ro AHA BockpeceHHs 
XpuctToBa ? 


Kak *e He PadOBaTbCA HAM, VAE He BO Mpake CeHell H ralaHHit 
H mpoo6pa3so0s, a B CaMOM CBeTe HCTHHbI CO3ZePUaIOULHM AeHb Boc- 
KpeceHHsl ? 


Bepa Halla B 3TO BCCMHPHOe PaOCTHOe coObitHe a He N0- 
KO.1e6.1e TCA neped HenOocTHAHMOCTbW TanuctBa! 


Jla copepwutcs B Hac NOGetza Bepbl, NOMOGHO KaK OHA COBep- 
WHdacb Had HEBeEPHeM alocTo.ia PomMbI, MOMOOHO KaK OHa, Bepa, H 
cpeau Mpaka coOpiTHi ToarodcKuXx, 1vueM Hade*K bl Mepllada B y4e- 
HHKaX XPHCTOBbIX. 


B TO BpeMs#, KaK HeBePHe eCTb HEMOLLb ILIOTCKOFO Pa3yMa, Be- 
pa ecTb CHa boxAHA, CHa NPOcBellawllat, OOHOBAAWLULAA, CO3Ha- 
wolulad. ITa CHa OOHOBH.1a MHP, rpexoM nornOaBuiHh, WH MpoOO.Ka- 
eT cBoe TeHCTBHe KaK B WeJIOM MHpe, TaK H B KaKJON AVUIe BepyH- 
uleH, VCTpoan Ha 3emeie LlapctBHe boxue, BO3BOAA 4e.1OBe4eCTBO K 
HcTHHe H CBATOCTH (Cou1. 4, 3, 7), HayYaA NpaBAe H BOABOPAA .1KOOBb 
KO BC€M H MHP MeV BCeMH. 


JIvxXOBHO TOP2*KeCTBVH B 39TOT BeIHKHH 2eHb XpHcToB, BOCc- 
KpecHyB cO XpucToM, Tbl, roBpopuT cB. TpuHropuh Borocaos (C.a0Bo 
44-e), Cle.1aIcH HOBOHW TBaPblO, CO32aHHOW Ha ela Ovlaraa; Ma o6- 
HOBHTCH Vv TeOA BCH AH3Hb; 1a OOHOBATCA BCe NIVTH TBOeH eATeb- 
HOCTH; TaK OGHOBAAeETCAH AVXOM 4eOBeK, Tak “eCTBYeTCA JeHb AY- 
XOBHOrO OOHOBAeHHA. Bee B NpHpoOAe OOHOB.AAeTCA HbIHe; HbIHe BeC- 
Ha eCTeCTBeHHaH, H BeCHa AVXOBHaA, BeCHa BHAHMas, H BeCHa HeBH- 
auMan. O, ecn Obl MbI CNOLOOHAHCb OGHOBACHHbIMH TepeHTH B HO- 
BVIO AKH3Hb O Xpucete Mucyce, Focnomze Hauwiem, EMyxe Besikasn ClaBa 
HM 4eCTb H LepxkaBa co CBxATbIM Ji vxoM, BO claBy bora Orua! 

Ycramu CaxtoH Llepksu 6yaem Mouth Tocnoyxa Bockpecule- 
ro, 4a AactT OH HaM uCcTee NpHyaulaTHCA HeOecHOH paOcTH B HeBe- 
yepHeM HH LlapctBua CBoero. AMHHb. 


BoucTtuHHy Xpuctoc BocKkpece! 


Hacxa Xpnerona AJIEKCHM, Matpwapx Mockosckni nu Bces Pycu 
1957 rena, 
Bb Mockpe 
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AKADUCT 
Bockpecenww Xpuctosy 


Or Pegakunn: 


Kak w3BectHo. B KoHWYe 1955 Fr. wecTb cBA- 
WeHHHKOB JK3apxata nocetwan Mocksy HW He- 
KoTOpbie apyrue ropoga Coserckoro Cows3a. 

OAH W3 HMX, 3HAKOMACH C WePKOBHOH MH3- 
HbwO B CosetcKkom Cow3e, ObiIN nopameH MHO- 
TOUMCNEHHOCTDIO HOBbIX akaducToB, nocBA- 
UCHHbIX Kak CBATbDIM YrOQHHKaM, Tak HW pa3- 
AMYHDIM NpasgnHKam Xpucrosoim vu Boropogny- 
HbIM. Muorme 3 3THX akadPHCTOB He TOABKO 
copepwawtca B XpamMax — B ocodeHHOCTH 
nocne sevepHux Borocaymenni — HO HW, ne- 
penucanupie OT pyKH, nepegawTca sepylmou\MMn 
w3 pyK B PyYKH M 4YMTAlWTCA BepymouMMH fO0- 
ma. 9TO cBHAeTeAbCTByeT 0 HeN3CAKAeMOM 
rAYOOKOM peAMTHOSHOM NOAbeMe PyCCKOrO Ha- 
poga. Ceatan Pycb 6bina. w ectb. uw 6yget! U 
HMKaKaA CHa He MOMET H3SBATH HS CepAla 


pycckoro yenoseKa ero Bepy, a. — cregoBa- 
TeAbHO. M YHMYTOMMTD Pycckyw MMpasocaas- 
Hyt0 LlepKoss. KoTOpyw — geictBuTeabHO — 


“Bpata agoBbi He oOfonewT”. 

Kak-me ganeKw OT HCTHHDI, MuByuMe B 
Amepnke  nonb3ywujmeca en O6naramu, Te, 
KOTOpbIe, OTKOAOBWUMCh OT Martepw-Llepxen Pyc- 
CKOK, KNeBeulyT Ha Hee (ANA CBOeTO ONnpaBsa- 
HWA?), HSMBILIIAA BCAKOFO poga ANKNe, a 3a- 
4acTyW WM CMeXOTBOpHbIe HedbIANUbI! MoHHMa- 
OT AM OHH, 4YTO OHM ABARWTCA COW3SHHKAMH H 
NepBbIMH NOMOULHHKAMM BOMHCTBYWUWMX 6e3- 
GOMHHKOB B HX Gopbée npoTHB penaunrun? Ho 
Bpema cmetret ux. 4 Uctropwa Llepkeu ux or- 
meTHT Kak Bparos LlepkosHoro Equucrsa, way- 
uWMX npoTHB Aormata o Eguuoli, Cento. Co- 
6opHok uw AnoctorscKod Llepken, sparop He 
no yoemgennuw wan 3adaymgeHHW. a nO KO- 
PdICTHDIM YeCTOAMONBDIM coodpameHnam. 

C ogHMmM H3 npnBeseHHbix 0. Jasngom Adé- 
paMuOBbIM akaducTOB — Mbi Ha CTpannuax 
Hawero *KYpPHana O3HAKOMMM HM NpaBocAaBHbIx 
amepukanues. 


3to AKA®UCT BOCKPECEHUIO XPUCTOBY. 


Axaduct 3Tot coctaspaen B Bose nouwnesaw- 
unm Matpwapxom Ceprunem. On nogkyna- 
er w cBoeh dopmok w cogepmaHnem, a ero 
Yapyloulan NpocToTa M3AOMeHMA AaeT OCHOBAa- 
HMe OTHECTH eFroO K OOpasyaM BbICOKOXyAOMe- 
CTBEHHOK AYXOBHOH nos3sun. UW Bepymumi 4H- 


TaTefb Ww. TeM 6onee. cAYWaAMUNi 4Te- 
Hue 3T0rO akadbucta B Xpame — AerKo, HO H 
ray6oKo, BOCNPHHMMaeT M—C pagocTHbIM Tpe- 
neTom cepaua — nepexusaeT annsogbl. cBA- 


3anHpie c Bockpecennem Cnacutean, cTanos- 
ACb ACHCTBUTEADHDIM COY4YAaCTHHKOM O6AarogaT- 
How Pagoctu Bockpecenua Xpucrosa. 


SHakomaAch C 3TMM TBOpPYeCTBOM AYXOBHOH 


nos3un Natpwapxa Ceprua. Beanxoro Kopmye- 
ro Pyccko# NMpasocaasnot Liepxen 6 rogbi ee 
TAMKMX MCHbITAHHH, Mbi MOMEM AZONOAHHTS eMe 
OAHMM HEMANOBAKHDIM WTPHXOM MHOrorpaH- 
HbIM OOAMK NOYNBalwWero CeATHTe;RA. 

B camom gene: yyenvti 6orocaos w cmnpeH- 
HbId WHOK; MYAPbIN apxunacTbips Hu éaaroro- 
BeiHbIn CoBepwaTend Bomectsennbix cayxd 
Taasa Wepxsn. crpormi K cede w HenoKonedu- 
Mbit 8 Kanowax LlepxosHbix, Ho mHoroTepne. 
AMBbIA K SadAymAWHMM HW OTNaguMM. VU Hapa- 
AY C 3TMM — BeAWKHH MOANTBeHHHK, penurn- 


O3HbIA =39KCTaS KOTOpOrO 3aneYyaTAeBaeTcA 8 
AyxosHoi nos3sun. Ero nucbmennpie Tpyab 6o- 
FOCAOBCKOrO. UWePKOBHO-agMHMHMCTpaTHBHOrO Ht 


WePKOBHO-y4NTeADHOrO COAepmaHHA CBHAeTeA- 
CTBYWT O rAyOuHaX ero yma MH OOWMPHDIX 3Ha- 
HHAX B OONACTH GOrocAOBCKMX HayK. CBATO- 
oTeyeCKOK AMTepaTypd!. WePKOBHDIX KaHOHOS 
4 B TO me BpemMA CO¥eTaWTCA C MYApOCTbHO 
npakTuyeckoK. Teepgo cron wa HesbidnemocTn 
Aormatos Mpasocaasnod Llepxen uw ee KaHoHos, 
OH cMOr npoBectn KOpadab Llepxen Xpuctoso# 
“epes OFHEHHOe MOPe PEBOAIWUMOHHDIX HECTpO- 
eHui W CKBO3b 6ypn HeCTpoeHHi HM pacKonos 
WePKOBHbIX. H BBEA efrO B BepHOe PycAO Aartb- 
Heiwero ee CyWeCTBOBaHHA M pa3BUTHA, BO3- 
Bean Pycckyw Llepkosb Ha sBbicoTy ee senn- 
4MA. 

Beanku “ Heconsmepumb! Tpyabi CeaTeiwe- 
ro flarpwapxa Ceprua. 3Hayenne ux wm Teneps 
ye C TeYeHHeM BpeMeHH CTaHOBUMTCA AAA Hac 
Bce 6onee nw Gonee NOHATHDIM. HO TOABKO Uc- 
TOPMA CMOMET AaTb MM NOAHYO OUEHKY HM pasd- 
ACHMT MX BeAMKOe 3HaYeHHe gaan LlepKBH 

Axaduct Bockpecenuio Xpuctrosy ue épia 
oTneyaTaH npn mv3HH MlatTpwapxa Ceprua. u 
pascwenca nO pyKamM B pykKOnucaAx. Mbi ne- 
vaTaem ero C nepenucaHHoro KeM TO OT pyKH 
9K3EMNAAPA. NMepeneyatanHoro Be Mockse no 
npoceée o. flasuga Adpamuesa Ha nuwywei 
MawuHke. B 3ToM 3K3eMNARpe NOYTH OTCYT- 
CTBOBaAM 3HaKM NpenwHaHHA, a TaKme B He- 
KOTOPbIX MeCTAaX NOMagannch, BMeCTO CAABAH- 
CKMX. pycckne cnoBa. Bce wcnpasnenna 8B 
TekcTe BbinoAHHA 0. Apxumanaput flocuden. 
Um me cocTaBneHo w HacTOAWee NpegucaoBue 


Kongak 1 

Bo36pannpii Boesono, Tocnoan 
He6ece Hw 3emMAH, nodenHO-6Aaro- 
apcTBeHHOe NMeHHe NMpHHOcHM Te- 
6e pa6u Tsou BO an HbIHe cUlen- 
uemy HW C CO60W BCA BOCKpecHB- 
wiemy, H Hale H3O6aBAeHHe Npasa- 
HytoOule, CBeTAO BONHeM: 
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Xpucroc Bockpece u3 MepTBbIX, 
CMePpTHlO CMepTb NonpaB, H CYLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBaB. 


WMnoc 1 


Aurea Tocnogenb, B Beyep cy6- 
6oTHHH B Tpyce BeNHH cowen C 
HeGece, OTBAIH KaMeHb OT ABepHii 
rpo6a Uucycosa u celaule Ha HeM. 
Or cTpaxa ero coTpscoulaca cTpe- 
ryuiHH, 4 Obluia AKO MepTBH. MbI- 
*e BOCKpeculeMy *KHBOMYy bory c 
MupoHnocuuaMH NMOKIOHAemMCA H, 
nacxy Tainyto O6naroBecTByeM, BO- 
nHnwoule: 


Xpuctoc Bockpece, H KHA3H al- 
CTHH Nasowa. Xpucroc Bockpece, 
H yCTpalwiMwiacd BpaTHHLUbl aOBbl. 
Xpucroc Bockpece, 4 COKpyuiHwa- 
ca Bpata MeaHas. Xpuctoc Bockpe- 
ce, H TBeEPAbIHH AaOBbI NONOKH- 
uiach B 3anycTeHHe. Xpucroc Boc- 
Kpece, H CMepTb pbilaeT. XpHcTOc 
Bockpece, H al CTe€HA BONHET: 


Xpuctroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb NonpaB, H CyYULHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBas. 


Kongak 2 


Buasume Mapua Marnannna u 
Mapua Vakosan nv ConomMua WOHO- 
uly BO rpo6e Hucycose, ofenHa BO 
onexkiy Oeny WH CelALa B eCHbIX, 
yxKacowaca. On Ke Piarowla K HAM: 
“lincyca pacnsataro umete? Hectb 
3e: BocTa 60, ako we peyo. [IpH- 
HAMTe, BHAHTe MeCTO, He Ke Je- 
*a Tocnodb, H CKOpO WeWe plbi- 
Te yueHHKom Ero”: 


Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb Nonpas, H CyYLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT JapoBas. 


Moc 2 


Pa3syM Hepa3ymMeBaeMbIH pa3y- 
meTH Hilyuin, Metp H ApyrHi y4e- 
HHK TeYacta KO rpo6y H, BUeaWe 
BOHb, BHJela PH3bI CHHbI NeKa- 


ula HW Cyapb, woxKe 6e Ha TAaBe 
Mucycope, He C PH3aMH Je)Kalllb, 
HO Oco6b CBHT Ha @AHHOM MeCTEe, 
BepoBaBule-»Ke, BOSONHUIAa C Bece- 
Mem: 


Xpucroc Bockpece, H BCA TBapb 
panyetca. Xpucroc Bockpece, He- 
6eca fa BecenaTca. Xpuctoc Boc- 
Kpece, H NpocseTHwaca npexncno- 
nua. Xpuctoc Bockpece, Bocnolite 
npapeHbixX MyWii, H3 alla CBO- 
6ownwecs. Xpucroc BocKpece, 
BOCKJIHKHeEM C BeCceHeM OT CMep- 
TH cnaceHHHH. [lolite »*xe Tocno- 
eB BCH 3eMIA: 


Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHW CMepTb Nonpas, H CyLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBaB. 


Kongak 3 


Cuaow cable o6ne4e Tocnoab 
CBOA YYeCHHKH MO BOCKpeceHHH. 
Tun HAOowa B Tannaew, B Topy, 
amonwe noBpene HM Hucyc Hu npH- 
weRWHM HM riarota Wucyc: nane- 
CA MH BCHKa BJacTb Ha HeOecn H 
Ha 3emJH. Lilequie yOo Hay4HnTe BCA 
A3bIKH, KpecTaule HX BO HMA OT- 
ua WH Cbina uw CBataro Jlyxa, y4a- 
ue HX OHKOCTH BCA, eCHKa 3ano- 
BelaX BaM, TeM)Ke MOKIOHHWACA 
eMy 3OByLle: 


Xpuctroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTH!lO CMepTb NonpasB, H CyLLHM 
BO rpo6ex *xKHBOT apoBaB. 


WUnoc 3 


Umywie B cepaue cBoemM 11060Bb 
K Yuntento, Mapua Maraanuna 
cromme y rpo6a BHe Nnaa4vyuln, 
BO3CTaBlUarO H3 MePTBbIX BHAALLE, 
AKO BepTOrpalaps, BOoNnpowawe: 
aue Thi ecCH B38 Ero, noBexkib 
MH, rae NonoKHA Ero: H a3 BO3b- 
my Ero. O6a4e, nave 4asHHs, 
cabluaBluiH: Mapue, BocxoxK.y KO 
Otuy Moemy u OrTuy Bawemy H 
Bory Moemy u bory sBauwemy, — 
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npHHwe KO Y4eHHKOM, 
LH: 


Xpucroc Bockpece, n *Kato rpe- 
xOBHOe NMpuHTynuca. Xpucroc Boc- 
Kpece, H MHp OT NoTONa rpexoB- 
Haro cnaceca. Xpucroc Bockpece, 
H AHaBOnNe NperAbUeHHe ynpa3sil- 
HHcA. Xpucroc Bockpece, u 6biB- 
wee Ha Hac PyKONHCaHHe 3arlalH- 
ca. Xpucroc Bockpece, H BCA 
TBapb OOHOBHCA 30ByLle: 


riaroltw- 


Xpuctroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb NonpasB, H CyULHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBaB. 


Kongak 4 


Bypt0 NOMbILUAeHHA CyMHHTeJb- 
HbIX BHYTPpb HMesH, Doma y4eHH- 
KOM, FlarOAIOULHM, AKO BHAEXOM 
Tocnoga, peye HM: allle He yBHKY 
Ha pyky Ero s3BbI rBO3AHHHbIA, H 
BIOKY Nepcta MOero B ASBbI TBO3- 
JMHHbIA, H BAOKY pyky B pedpa 
Ero, He HMY Bepbl, AKO: 


Xpuctroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMe€pTHWO CMepTb Nonpas, H CyYULHM 
BO rpo6ex KHBOT JapoBaB. 


Unoc 4 


CabpiuasB ®oma y4eHHK BHeB- 
wx Tocnoja H O4HMa CBOHMA XO- 
Tah Toro 3peTu, peue: He HMY Be- 
pbi. [lo aHex »#e OCMHX NpHHae 
Wucyc 3aTBOpeHHbiIM ABepeM, CTa 
nocpeme y4eHHK H raAarouna 
Pome: npHHecuw nepcr TBOH ceMO, 
H BHXKAb pyue MoH: H NpHHecH 
PYKY TBOW, H BOKH B pebpa Mos: 
H He O6yaH HeBepeH, HO BepeH. UH 
oTBella Doma H pee: 


Xpuctoc Bockpece, Tpi ecu Bor 
MOH. Xpucroc Bockpece, H BCH 
HeTJeHHe H KH3Hb BOCIIPHAXOM. 
Xpucroc Bockpece, H MepTBHH BO- 
cTauia. Xpucroc Bockpece, H H3- 
OaBHXOMCA OCyKAeCHHA H MYKH. 
Xpuctoc Bockpece, H KH3Hb H3 


rpo6a BO3CHA MHpoOBH Nowule: 


Xpuctroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb NompasB, H CYULHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBas. 


Kongak 5 


Boxwectpa OrHemM HeOonajHcA 
®oma, pe6po Cnacoso jAep3HoBeH- 
HO oca3aB. [lave we mpocBeTHcaA 
Bora, Ha cnMaceHHe Halle BOnAO- 
THBUIaCA, H MaKH, C NAOTHHWO BOC- 
Kpecuiaro, no3HaB. Tem-)Ke HeBe- 
pHem CBOHM O6JaxKeHHbDIN O1n3HeL 
WePKOBHY!O Bepy yTBepxKaeT, WrxKe 
HcnoBelyoule COriacHoO BOTHeM: 


Xpuctroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHIO CMepTb NonpasB, H CyYULHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBas. 


Wnoc 5 


Bunesue Wucyca sockpecuia, 
yueHhubl yOoaxca, MHALE YX BH- 
metu. Wucyc we, XOTA yBepHTH 
HX, MOKa3a HM pylle H HOSe H ped- 
pa cBos: Take, pbidbi me4yeHbi 
4acTb MpHeM H OT MYeN COT, Nper 
HHMH sie. Tem yBepHBUIHCA H 
cTpax CBOH H NeYatb CBOW OTIO- 
*KHBUIe, B PalOCcTH NoANxy: 


Xpucroc Bockpece, 4 al yMepT- 
Buca OancTaHHem Boxectsa Ero. 
Xpucroc Bockpece, H TbMa pa3py- 
WHCA, MPpa4uHHH JeMOHH OTrHallla- 
ca. Xpuctoc Bockpece, uv, HcTIeB- 
wee  cCTpacTbMH, 4erOBe4eCKoe 
ectecTBo O6HOBHCA. Xpuctoc Boc- 
Kpece, H 6e33aKOHHe Hallie TyHe 
Ou4MCTHUUaCcA. Xpuctoc Bockpece, H 
MbI BCH, B HeTWeHHe OOeKWIHCA, 
necHb cHiO EmMy MpHHocuM: 


Xpucroc Bockpece H3 MepTBbIX, 


CMepTHHO CMepTb Nonpas, H CyULHM 
BO rpo6ex »KHBOT JapoBaB. 


Kongak 6 


MponoseaHHKH MO BOCKpeceHHH 
TsBoem B MHp NOocbinaa GoroHOcHbiA 
anoctoabl Tsosx, Xpucte peka ecu 
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4M, AyHY: npHumute Jlyx Cesar, 
uM)Ke OTNYCTHTe rpexH, OTMYCT- 
aTCA HM: H HM)KE epxKHTe ep- 
»*KaTCA. TemoKe Janke H 10 AHECb BO 
BceM MHpe Yala UepKOBHaA, OT 
rpexoB pa3spewiaemMH, CaBAT He- 
npecTtaHHo TBoe MHJOCepmAHe H Ay- 
waMH 4HCTbIMH B palOcTH NOWT: 


Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHIO CMepTb NonpaB, H CYLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT JapoBaB. 


Mnoc 6 


Boscuaa ecu XpHcte H BO Mpa4- 
HbIX YLOAHAX ala cBeT TBoero Boc- 
KpeceHHs, NpouwlenHe, H OCnaby, H 
u36aBreHHe OnaroBecTByA, MHOrO- 
MHJIOCTHBe, AylWaM OT BeKa TaMO 
cOepxKHMbIM. TemKe OT 3MHA 4e- 
JoBekoyOuiub!l HCXHULaeMH, Hrpa- 
woule, K cBeTy TBOeMy yCTpeMH- 
waca nomule: 

Xpucroc Bockpece, u y3bi Halla 
pactepsaumaca. Xpuctroc BocKkpece, 
HW Ce€Hb CMepTHas B 4eCTHYHW XKH3Hb 
npesowmuca. Xpucroc Bockpece, u 
hepkaBa CMepTH yoke He BO3MO- 
“eT LepywKaTH 4eNOBeKa. XpHCTOC 
Bockpece, H My4HTeNeBa Lep3OcTb 
HH30%KHCAH. Xpuctoc Bockpece, u 
pai B MeCTO ala KHTH HaM Jlapo- 
Baca. Xpuctroc Bockpece, H MHp 
BOCneBaeT MPHCHO. 


Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb NonpaB, H CYULHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBas. 


Kongan 7 


Xora nagwemy Anamy nocay- 
*HTH Cnace Halll, Ha 3@€MJH ABH- 
ca cei; H Ha 3e€MJH TOrO He OOperT, 
hawke 2O alla HH3UIeN CCH Hilla, 2a 
cpeTus Ta AOAyY, B NpencnoaHHx 
3e€MJIH, CO BCeMH cCnacaeMbIMH 
noem: 

Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb NonmpasB, H CyLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT AapoBas. 


WUnoc 7 


Hosbisi %KH3HH HavaloO NOAOKHA 
ech muHposH, TocnonH, TBOKM 
claBHbIM BockpecenHem. Betxas 
60 BCA MHMOHJOlIa H all, H CMepTb, 
H BAACTHTeAbBCTBO AHaBONa. CBO- 
6onHa y6O BCH TBapb NMO3HaBaeT- 
cA WH Npexkle OMpa4deHHH, AKO Cbi- 
HbI BOowKHH, HbIHe JHKYIOT MOWUle: 


Xpuctoc Bockpece, 6e3qHy MH- 
JOCTH HW WeAPOT H3NHHAA Ha pod 
Haul. Xpuctoc Bockpece, B poB 
HHCNawwiHX HaC BO3ABHrHyBbI C 
co6o1w. Xpucroc Bockpece, H MbI 
OT ceTe MEMOHCKHX H36aBHXOMCA. 
Xpuctoc Bockpece, Hu ApeBom 
YMepLIBJeHH, OXKHXOM. XpHCcTOCc 
Bockpece, H Hac BO3Bee B Nperxk- 
Hee JOCTOAHHE, a 30BeM: 


Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTH!IO CMepTb NonpaB, H CYLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT JapoBas. 


Kongak 8 


Ctpanctsys c Kaeonow u Jly- 
KOWW B BeCb OTCTOAULYIO CcTalHi 
wecTbaecat oT HepycanumMa H He 
no3HaH ObIB HMa, MOHOCH] eCH, 
Cnace, HeBepcTBHIO HX H >KeCTO- 
cepAHW, riaroaa: He CHA AH NOO- 
Oaue nocTpagaTH XpHcty, H BHH- 
TH B CnhaBy CBoWw. H Ha4eH OT 
Moucest HW OT BCeX NpOpoK, Haan 
ecH HX NeTH: 


Xpucroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb NonpasB, H CyULHM 
BO rpo6ex KHBOT AapoBaB. 


Wnoc 8 


Bcero ce6e Bora cyuta, 4 4en0- 
Beka COBepleHHa, Npenosan ecu 
Cnace 2BemMa y4YeHHKOM TBOHMa BO 
Emmayce, erfa, npuum xae6, 6.2a- 
rocnopHA eCH H, NMpenomuB, Aad 
ecH HMa. OneMa OTBeEp3sOcTeca O4H 
H nosHacta Te6e, Tbi-xKe HeEBHAHM 
ObICTb HMa, H peKocta K ceG6e: 
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Xpuctoc Bockpece H }KH3Hb BO- 
uapuca. Xpucroc BocKpece, 4 AH- 
aBola sectb OGAH4HCA. XpucToc 
Bockpece, H npecta *KepTBa H1LOJb- 
ckas. Xpucroc Bockpece, H BCH 
3e€M1A MpHHOCcHT Emy »KepTBy XBa- 
ueHus. Xpucroc Bockpece, H Mbi, 
BKyCHBUUe ApeBle nmpecyuiaHHaro 
Opauna, HbIHe BKYLUaeM MHL Be4u- 
Hbin. Xpuctroc Bockpece, H MbI pa- 
QOCTH MpPHCHOCYUIHbIA §=NMpH4act- 
HHUbl ObIBaeM, NOLL: 


Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHIO CMepTb NonpaB, H CyULHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBaB. 


Koungak 9 


Ben Anrenu Xpucte Cnace, 
Tsoe Bockpecenne nowT Ha Heée- 
cH, H cnono6u Hac Ha 3eMJH 4H- 
CTbIM cepaueM B BeceNHH BOCTe- 
BaTH: 


Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHiO CMepTb NonpaB, H CyLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBaB. 


Ukoc 9 


BuTHA BCeMHpHbIn HW Y4HTe/b 
a3bIkKOB [lapen Bororaaroausplii, 
akO Tpy6a, BOnHeT: Xpuctoc Boc- 
Kpece OT MepTBbIX, Ha4aTOK BOCTAa- 
HHA yMeplwinx ObICTb, AKO-2Ke BO 
Allame BCH YMHpaloT, Tako“Ke H 
BO XpHCTe BCH O)KHBYT, TeM-Ke, 
BockpecenHe XpHcTOBO BHeBUIe, 
B palocTH BOmHeM: 


Xpucroc Bockpece, H KHA3b MH- 
pa HH310%xKHCH. Xpuctroc Bockpece, 
H TpenewerT npencnozHaa. Xpuc- 
Toc Bockpece, H CMepTb nomwKepta 
ObicTb no6enzow. Xpuctoc Bockpe- 
ce, H al ObICTb MaeHeH TOrO jep- 
*"aBOWwW. Xpuctoc Bockpece, Hu cBO- 
OOMHXOMCA OT AOBbIX HepyliH- 
MbIX y3. Xpuctoc Bockpece, H Mbl, 
H3 HCTACHHA H30aBJbUIeCA, CbIHbI 
BOCKpeceHHA ABHXOMCH, BOMHeM: 


Xpuctroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb Nonpas, H CyLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT JapoBaB. 


Kongak 10 


Cnactv xOTA pow 4enoBe4eckHi 
OT paOoTbI Bparkiia, pacnsaTHe Hu 
cmMepTb mpetrepnea ecu, Tocnomn, 
norpe6en Ke Obla, B TpeTHH eHb 
OT MePTBbIX BOCTan ecH. Tem-Ke 
Aurea, 6nuctasiica Bo rpoée, 6.1a- 
roBpectTByeT KeHaM, rilarolA: 


Xpuctroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHlO CMepTb NonpaB, H CyULHM 
BO rpo6ex *KHBOT JapoBaB. 


Unoc 10 


Tpetue no BockpeceHHu ABHCHA 
Uucyc Ha MOpe TuBepHalctem, 
pbi6y rzoBauiHM, Cumony Iletpy, u 
Pome, 4 HadbaHanay, uv cbIHOM 3e- 
BeeeBbIM CO HHbIMH OT y4eHHK 
Ero aBema, H, aK Baabiko, BCeM 
nopeseBaeT MperxKy OeCHylO CTpa- 
Hy KOpa618 BOBpeulH, H ObICTb 
CIOBO-e10 BCKOpe, H MHOTOe pbI6 
MHODKeECTBO, H BeYepA CTpaHHa To- 
TOBa Ha 3emMse. Es Ke HbIHe MbI- 
CN€HHO HaClaqHTHCA HW Hac CNOJC- 
6u Tocnogn, nowue: 


Xpuctoc Bockpece, uw wuapcTeo 
Bowne Hacta. Xpuctroc Bockpece, 
H Teno Ero, ako xie6 >KH3HH, BCH 
npvemjem. Xpucroc Bockpece, u 
KpoBuH Ero, AKO HCTOUHHKa 6e3- 
cMepTHa, BKyluiaemM. Xpucroc Boc- 
Kpece, H Alam cBOO0x%K2eH C HaMH 
aAukyetT. Xpuctoc Bockpece, u Espa 
CT y3 H30aBlHeMa pallyeTca, 30By- 
ule: 

Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 


CMepTHWO CMepTb NonpaB, H CyYLLHM 
BO rpo6ex KHBOT apoBas. 


Kongak 11 


fenHe BCeyMHJeHHOe NpHHoO- 
uiaue Bockpecuiemy Te6e, [letp 
TpHuH 60 oTBepxeca Te6e, TpH- 


139 








ul oKe H HCNOBenya: Tocnoan, Toi 
BCH BeCH, TbI BeECH, AKO 2106100 TA. 
Tpuunw HW CaAblUKMT OT Te6e cral- 
yahuiee Ha NMacTBy NakH MpH3Ba- 
HHe: macH arHub! Mos, nacH OBLUbI 
Mos. Tem->Ke H 30BeT: 


Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHHO CMepTb Nonpas, H CYLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT JapoBas. 


Vnoc 11 


CpBeta nomatenw, AKO Ke COJH- 
ue BOSCHAJ CCH TPHAHEBHO OT rpo- 
6a, H BCH NpocBeTHA eCH CBeTOM 
HcTHHaro Oorono3HaHHs. TemKe 
ceimuive BO TbMe HeBepHsA H COM- 
HeHHA, YBepHxomca co ANOCcTOsDI: 
akO Tocnoab ecu, H HeHCTA3yeM 
yxe, Tbl KTO eCH, HO BOCKpecuaro 
Ta claBaAlule, BO YMHJCHHH 30BeM: 


Xpucroc Bockpece, Hu BcA4e- 
ckad npocsetu BockpeceHHem CsBo- 
uM. Xpucroc Bockpece, H CBeT 
Be4HbIH BO3CHA BO TbMe H CeHH 
cmepTHeH celauiHM. Xpuctoc Boc- 
Kpece, H BepHbIM NOale TalHO 
ocensioulee CBbIUIe yxa CHAHHe. 
Xpuctoc Bockpece, Hw AyXOBHaA 
oueca, Npexkile ClenbIx, OTBeEP30- 
waca. Xpucroc Bockpece, H Mbi 
OTua cBeTOB NpH3HaxoM. XpHcTOoc 
Bockpece, 4a nocpamMsaTcs BCH OT- 
Beprummeca Tocnofa craBbl H C Ha- 
MH a BOCNONWT: 


Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHHO CMepTb NonpaB, H CyYULHM 
80 rpo6ex *KHBOT JapoBas. 


Kongak 12 


Baaronatuw TBoewW BCAKOMY 
yenoseky yaoOneiwui nyTb cna- 
ceHHA ykKasya, Xpucte, raaroazan 
ech Cumony Iletpy: eraa coctapee- 
wHcA, BOSLEKeWH pyle TBOH, H 
HH TA NOmweT, H BEET, AMOX*KE HE 
XOWLCLUH, HAaSHaMeHYS, KOeW CMep- 
THW NpocaaBuT bora. Bo3snw6senH- 
HOMYy-~)Ke Y4eCHHKY MmoBenen eCcH 


npeObipaTH, AOHLeKe npHHy. 
Tem-xKe, aule H pa3Jy4HBUIHCA 
Anoctonu, o6a4¥e cow3om s106Be 
CBA3YeMH, COrlacHoO BOCneBaxy: 

Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb NonpaB, H CyLLHM 
BO rpoOex *KHBOT apoBas. 


Unoc 12 


Momue Teoe TpHaHeBHOoe Boc- 
Kpecenue, Xpucte, palyemca TBO- 
eMy HempestOxKHOMy OOeWlaHHIO: C 
HaMH 60 AO CKOHYAaHHA Beka ObITH 
o6eulaica ecH, OT BCAKaro 31a Hac 
H30aB18h H K KH3HH BeYHOH PyKO- 
BoactBys. Cero pain, cnasause Ta, 
BONmHeM: 

Xpuctroc Bockpece, H Mbi Bpella 
BcAKaro H30aBAReMCA HbIHe. XPH- 
ctoc Bockpece, 4 Hac OecHytO OT- 
ua c Co6ow nocaana ectb. XpH- 
croc Bockpece, H Hac NpH4acTHH- 
KH Be4HbIA CaBbI CBOeA COseda. 
Xpucroc Bockpece, Hu, ApeBse co- 
KPYWHBbIii NpaoTua CHAbHbIN Bpar 
cockpywiucs. Xpucroc Bockpece, 
uw c co6or BCA BOCKpecHBbii. 

Xpuctoc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHWO CMepTb NonpasB, H CYLLHM 
BO rpo6ex *KHBOT apoBaB. 


Kongak 13 


O, Ilacxa Beans H CBALULCHHeH- 
wasn, Xpucte, Mucyce Cnacutenwo 
Hall, O6OnarofapHo uCcNOBeAyeM Be- 
AWKYWO MHJOCTb TBOW, AKO H Ma- 
KH cnono6ua ecH Hac HeOCTOH- 
HbIX HbIHe BKYCHTH PpaOCTH CBeT- 
aaro Bockpecenua Tsoero. [Mojsa- 
Bai HaM B HeBeYepHemM JiHe Llap- 
cTBHA TBOero HCTee H COBepWieHHe 
Te6e, cnan4ahuaro, npHuauatu- 
ca, 2a co AHreAbI H BCEMH CBATDHI- 
MH BO BeKH BeKOB MOeM BCH Ppa- 
OCTHO: 

Xpuctroc Bockpece H3 MepTBbIX, 
CMepTHO CMepTb Nonpas, HK CYULHM 
BO rpo6ex *XHBOT JapoBas. 

(Tpwmapr) 
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Yeptbt WCTHHHOTO factbipA WepKBH, 0 yYeHHtO 
Ge, Anoctona fasaa 


(2 Kop. 6, 1—12). 


lH Takax «AHYHOCTH, Kak cB. Anoctoa [aBpea, noaBepradacb Ha- 
peKkaHHW. -——- 3amozo3peHo OG6bil10 ero AnocTo.bcKoOe 3BaHHe, ero 
vueHHe H ZeAT@AbHOCTb JDKEVUHTE.IAMH, ABHBUIHMHCA, Mocie ero 
NponoBetH, B WePpKBH KOpHHeCKOH, B OTCYTCTBHH ero. 


Kak xe 3allHuaica cB. Anocto1? Uro6nt onpoBepruyTb ropb- 
KOe HapeKaHHe, BO3BeUeCHHOe Ha HerO, OH C4e.1 HYXKHbIM, 1.18 BO3- 
MYLLCHHbIX erO BParaMH, H300Pa3HTb CBOW AeATeAbHOCTb, cBoe Ano- 
CTO.IbCKOe C.1V2KeHHE, B MOC1aHHH K HHM; H300pa3HTb TAaKHMH 4Yep- 
TaMH, KOTOPbIA Cpa3y 3arpaxkKatH yCcTa 3.10pe4HBbIA H YCIMOKOHBaIK 
VBepoOBaBLUHX 4pe3 ero mponoBedb. Uepthl 3TH HaBCceraa OCTAaTHCb 
OOpa3ueM 1A *HKH3HH H AeATebHOCTH BCAKOFO HCTHHHOrO I[lacThIpsA 
LePKBH, NpOLOWKAaTe.1H aMOCTOAbCKOrO C.1VKeHHA. 


Bot oun: Bpatue! cnocnewectBytoule MOAHM, He BOTLIe 6.1a- 
rofaTb Boxwkunto npHaTH BaM. Taaronem 60: BO BpeMA NPHATHO NO- 
caywiax Te6e HB AeHb CNaceHHs NOmMOrOXx TH. Ce HbIHe Bpema 6za- 
rONpHATHO, Ce HbIHe AeHb CnaceHHs. HveAHHO HH B 4emKe awe 
npeTbikaHHe, 2a CaywKeHHe GesnopouHo GyzeT: HO BO BCeM nper- 
cTaBlnioule ce6e AKOMwKe BOwKbIA CIYTH: B TeEPNMeHHH MHO3e, B CKOp- 
Oex, B 6e2ax, B TECHOTAX, B PpaHaX, B T@EMHHUAX, B HECTPOCHHHX, B 
Tpylex, B OACHHHX, B MNOULECHHHX, BO OYHULEHHH, B pa3syme, B AOIrO- 
Tepnenuh, B Onaroctn, B Jiyce Caste, B 1:006BH HeAHUeMepHe, B CIO- 
BeCH HCTHHbI, B CHe Boxkunel, OpyxKHH NMpaBAbi AeCHbIMH H LIYHMH, 
caaBow HW Ges4ecTHeM, raxkKeHHeM H OAarOXxBaNeHHeM: AKO AeCTUDbI, 
H HCTHHHH: AKO He@3HaeMH, H MO3HABaeMH: AKO YMHPpalollle, H Ce KHBH 
€CMbl: AKO Haka3yeMH, a HE YMePLUIBAAeMH: AKO CKOpOaue, NPHCHO 
we PayOUlecs: AKO HHL, a MHOrH GoraTaule: AKO HHYTOMKEe HMYULe, 
a BCA conepwKaume. Ycta Halla OTBeEp3OUlacA K BaM, KopHHesue, ceps- 
ue Hauie pacnpoctpaHnca. He TecHO BMeulaeTCA B Hac. 


He MHOrO C.10B; HO 3TH COBa OOHHMANOT BCe Je10 nacTHIp- 
CKOrO C.1IVACHHH, H BbIPaxKalOT BCC KateCCTBa, KOTOPbIMH J10.1KCH 06- 
1aaTb HCTHHHbIA CLV KHTC.1b Beppt: B HHX VKa3aHa H Ue.Ib MacTbip- 
CKOrO C.1V7KCHHA, OOCTOATEe.IBCTBa, B KOTOPbIX MO#KCT HaXOAHTbCH 
Ilactbipb LlepkBH, H K4H ZOCTOHHOrO c.lyxKeHHA Bepe XpuHcToBoH. 

HasHaueHHe H LUe.Ib NaCTbIPCKOFO C.IV7KCHHA - CHOCTICLUeCCTBO- 
BaTb Bepe XpucToBoH, 4TO Obl OHA Obil.a MPHHATA, H MPHHATA He 
TULETHO VMOM TO.1bKO H [MaMATbHWO, a VCBOeCHaA CePALeEM BePYVIOUIHX. 
B 4eM COCTOHT 3TO cmocnelmecTBOBaHHe, Anoctoa [laBea pac- 
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KPbII BbILUe B TOM 2Ke MOCT@HHH CBOeM. Mbi NCCaAaHHHKH, roBOpHi 
OH, OT HMeHH XpHCTOBa, H Kak Obl cam bor yBeulaBaeT “pc3 Hac: OT 
umMeHu XpxHcTroBpa npochmM — npHMuHpHTecb c Borom. [louemy? Tlo- 
TOMY, 4TO He 3HaBLUarO rpexa — EguHopoanaro cbiHa bownn — OH 
(Bor Ore) cheaaa 249 Hac KepTBOW 3a rpexH, 4TOObI MbI CeMaAIHCb 
npapeaHbimMH mpea Borom (2 Kop. 5, 20, 21). HW Tak ymMoasem Bac, 
nponomkaet Anoctoa, 4To6n GaaronaTb Boxwkua He TULETHO ObIna 
npuHata pamu. H6o ckasano: (Hcann 49, 8) Bo Bpema Onaronpuat- 
Hoe A ycapuuan Te6s, H B AeHb cnacenua nomor Te6e. Bot Tenepb 
Bpemsa GnaronpHATHOe, BOT, Tenepb AeHb CnaceHHa! Kak Obl Tak ro- 
popHa AnoctTo.. “Bor npHHaan Bepy Bp Mucyca Xpucta, mpomose- 
aHHY!0 HaMH, HW 4pe3 ITO CAeAaIHCb MPHYaCTHHKaMH BCeX O.arosat- 
HbIX apoB, COOGUIAeMbIX BeEPYHOULHM 4pe3s cMaCHTebHbIA TaHHcTBa. 
3ro BeaHKan GararogzaTb Bowun. WM Tak Aaa Bac Tenepb HacTalo 
BpeMA caMoe O.1aronpuHATHOe, HacTal JeHb Balllero cmaceHHH C 
TOrO AHS, KaK BaM BO3BeLeHO OJlaBecTBHe O cMaceHHH 4pe3 Bepy 
B Mucyca Xpucta, HX OTKPbIaCb BO3MOXHOCTb HTTH MyTeM CilaceHHA, 
nocieaya EspaxreabCKOMy y4eHHW; Ha BaC HCMOJAHHAOCb, 3Ha4HT, 
apeBHee mpopouecTBoO: BO BpemMsA npHaTHOe A ycapiuian tTe6s, H B 
meHb cnaceHus nomor te6e. Ycapiuaat Bac Tocnoab HW apoBa.l BaM 
cnaceHHe; CMOTPHTe Ke, MPOCHM, yBelllaBaeM H YMO.IAeM Bac He 
BOTLULe, He HalpacHo MNpHMHTe 3TY BeTHKyHO GOxAarogxzaTb Boxunw 
cnaceHHe Balle; OHO He HaMH COBepleHO H apOBaHO BaM: BbI 

cnaceHbl CaMHM boroM; MbI TOJbKO CNOCNeWIHHKH BaM B 0.JDKHOM 
IIPHHATHH 93TOH BeTHKOH OaarogzaTH boxuel, B 3TOM COCTOHT 
Halle Ha3HayeHHe H BCA Web Halllero CyKeHHA Aeay Bawero cma- 
ceHHA; HOO MOXKHO MPHHATb 9TY OarodwaTb H TULETHO, HAH 6e3 
NOJb3bI JA MOAVYHBUIArO, HaNpHMep, KOrAa BepyloulHH B Mucyca 
XpucTa He MPHHOCHT NOOB Bepbi: Bepa 6e3 AeA MePTBa; BbI «Ke 
cBow Bepy B CracHTeiAn ONnpaBaAbiBalite GaarovectHem H AOOpbiIMH 
aeiaMH, “TOO! TaKHM OOpa30M, Ce1aBUIHCb NMpaBeAHbIMH per 
boromM, MOCTHrHYTb BaM BeYHOrTO OaxKeHCTBa YyrOTOBaHHOrTO mpa- 
BeIHbIM. B 3TOM BCe 2e10 Haulero CayKeHHS.” 

B 3TOM Ke Ha3HaYeHHe, Web WH BCe AeAO NacTbIpcKorO caAyxe- 
Hux. IH Ilacrbipb uepKBH HH Ha MHHYTY He 2O0/DKeH 3a6bIBaTb 93TOll 
cpoeH WeIH, 3TOrO cBoero Zeta. Jle10 cnaceHua coBepuieHo Bo- 
rOM; HO A@Hb CnaceHHA BO MHOTOM 3aBHCHT OT [lactbIpa. On 6.1a- 
rOBeCCTHT, OH OTKPbIBaeT [1a3a CBOHM MaCOMbIM, H OHH BepyioT, 
NIPHHHMaloT cnaceHHe, 118 HHX HacTyNaeT BpemMaA OaaronpuATHOe 
ACHb CiaceHHs, 

Ho kak OaaroBecTHTb KaK OTKDPbITb [1a3a CBOHM lacOMbIM, 
“aCTO 3aTbIKAIOWLHM VUIK HW CM@KAaIOULHM O4H CBOH OT MpomoBelH 
Epanreabckol? Ymoasem sac, yro6n GaaronatTh Bowun He TULeETHO 
Oblla NPHHATa BaMH, ropopuTt Anoctoa. 3To nepBpoe Ka4ecTBO 
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nacTbIpa: oTeuecKanH JHWOOBb K BO3JHKOOJCHHDIM AeCTAM MO Bepe B 
VMucyca Xpucta, anmocToubcKad peBHOCTb O CMaceHHH BepYyOULHXx: 
yMousem Bac... J1;060Bb K MaCOMbIM H PeBHOCTb O cCMaceHHH HX 
CaMH COOOH 3aCcTaBAT MacTbIpA NpONnOBeALIBaTbh OaroBpeMeHHO 
H Oe3BPeMeHHO, HACTOATb, 3alpellaTb, yMOAATb... Mbl HHKOMY HH 
B 4eM He NOMaraeM NMpeTbiKaHHA, 4TOODI HeObINO NOpHuaemMOo Cay- 
*KCHHE, nposomKaet Anoctoa. Sto — sTropoe KayecTBO MacTBIpA: 
3a60TAHCb O CMace€HHH MacOMbIX, BeCcTH ce6s Tak, 4TOOI HHKOMY HH 
B 4€M He MOAaBaTb COO1a3Ha, HAH MOBOAa K YKIOHEHHIO OT Xpucta 
Cnacuteia, HH — K HapyluleHHtO KakOH an60 3anoBean Ero, — 
elaTb TaK, 4YTOObI COOTBeETCTBOBaTb CBOeCMY NIPH3BaHHHO, H UTOOKI 
nacTbipckoe CjlyKeHHe He NOABepralocb HapeKaHHO, HO CAYKHIO 
KO CmaceHH} 61WXKHHX H MpHMepOM JIA NOApaxkaHHA, — uTOOKI BO 
BCe€M TlaCTbIPH ABAAAM CeOA, KaK CAYKHTeEAH BOKHH T.e. B KaxKOM 
cly4ae MOKasbiBaH CeOA TaKHMH, KaKHM MPHJHYHO ObITb C.LyYKH- 
TeldM bO#KHHM, CTapadch MOKa3bIBaTb NMpHMep TOrOo, KaK H MacOMBle 
JOKHbI OOpalllaTbcA C APYFHMH, H CBOHM JOOpbIM NMoBeeHHeM T. e. 
cnocneuiecTBOBaTb HX CmaceHHW. 


Kaka xe riaBHad MOOpometerb, H KaKHe Te CAy4aH, B KOTO- 
PbIX MacTbIPH MOFyT H JOJDKHbI MOKa3bIBaTb NPHMep CBOHM Maco- 
MbIM? CB. AmocToa Bce mepeuncasetT H, TaKHM OO6pa3zoM, BMeCcTe 
c Ka4ecTBaMH IlacTbIpA, yKa3biBaeT H OOcCTOATeAbCTBa, B KaKHX HHO- 
ra MOwKeT HaxOnHTbCA [lacThIpb. 


B speavkom tepnenun. — IIponopezya eBaHremue, He 26Xx9- 
AMMO HHOPa MepeHOCHTb, NMpH 9YTOM, BCAKOrO poma cKOpO6u. Kak 
nepeHocuTb? C HeNOKOJeOHMBIM MOCTOAHCTBOM: He JOBOAbHO me- 
penHecTb OZHY CKOp6 HAH Gey, HAH B OAHO BPeMA, HO HaOOHO Ne- 
PeCHOCHTb BCAHKHA CKOPOH HW OeACTBHA, H BO BCHKOe BPeMA, C HeH3- 
MeHHOW TBEPAOCTHH; B TaKOM TOJbKO cay4ae TlacTbipb HCTHH- 
HbId mponoBewHHK Epaxreaua XpucToBa — MOKaxKeT CBOW HeMOKO- 
ae6umMyt Bepy B XpHcTa H MpewaHHocTb BoxwectBenHomy Ero yue- 
HH}. Tak TepmeHHe MOdaraeTcA B OCHOBaHHe ApyruHx BOOpoRetTereh 
NacTbIPCKHX, MOTOMY 4TO OHO ecTb OGHapyxXeHHe TOTO CaMOOTBep- 
#KeHHA, KOTOPOe TocnOAb NOJOKHA B OCHOBAHHEe NOCeAOBaHHA eMy, 
CKa3aB: alle KTO xouleT NO Mue HTH, 2a OTBepKeTCA ce6e, BO3SMeT 
Kpect cso w no Mue rpsanet (Mart. 16, 24). HM kak HeoOxoqHMo 
HenokKOwe6uMoe TepneHHe I[lacTbipro uepKBH! CKOJbKO cay4aeB B 
ero X%KH3HH, rae 6e3 TepneHHA HHYerO HeAb3A CHelaTb B ewe caAy- 
2*KeCHHA MacTbIPCKOrO ?! 


B 6eacTBHAXx, KaKHX, NO npHmMepy AnocTojoB, MOryT mosBep- 
rateca Ilactpipx LlepkBu OT BHeLHHX H BHYTPeHHHX Bparos LlepKsH; 
a 9THX BParoOB MOXKHO BCTPeTHTb Ha KaxKJOM Wary, HM B Halle BpeMsA, 
H ocoG6eHHO B Halle cTpaHe. TepmenHe HeoOxO2HMO. 
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B wyxKMax, cpeaH KOTOpBIX, no mpHmMepy Anoctoazos, [lacTbi- 
pH WePKBH 4YaCTO MOFyT CTPpadaTb OT romOda WH XOMOMa, HE HMEH Ca- 
MbIX He€OOXOAHMBIX CpeACTB B NOAMepxKaHHiO XKH3HH, A CKOAbKO 
MCKAY HaMH eCTb TaKHX Ilacteipeli!! Tepnenne HeoOxOAHMMO. 


B TecHbix OG6CTOATeAbCTBAaX, H.IH B BeJIHKHX OMaCHOCTAX, KO- 
ra He 3Hae€M, Ha 4TO PelIHTbCA, — He BHAHM BO3MOXKHOCTH, KaK 
OcBOOGOAHTbCA OT HHX. OOCTOATebCTBa 9TH, B MOJHOM CMBbIC.1e, — 
Haulin OOcTOATeAbCcTBa. TepneHHe HeoOxOZHMO. 


lon yaapamn. — Baarogapenue Bory! nac noka He ObwT 
naikamMu, Kak An. Ilopaa (2 Kop. 11,23—25); Ho CKOAbKO MbI HHO- 
ria BbIHyYKIeHbI ObIBAeM NMePeHOCHTb HPaBCTBEHHbIX y1apoB, KOTO- 
pble He CpaBHeHHO OoOabHee Tex no6GoeB? HM AaBHO AH HeKOTOPpBie 
H3 Hac OT TeX H APyrHxX yapoB pa3scTatHcb Cc *XH3HHIO?! Tepmenne 
HeOOXOJHMO. 


B remunuax. — He 3ak104alwT Hac B TCMHbIA KH CMPpadHbIAf Me- 
cta Kak AnocToj0B; HO CTpaHa Hallia MOCTaBAeHa B TaKHA OOCTOH- 
TebCTBa, 4YTO TPH MepBOM B3rinwe Ha Hee, HEBObHO BCIOMHHAeLIb 
O AWAAX, CHAAUIHX BO TbMe H CeHH CMepTHOH. A CKOJIbKO OKOJO 
Hac pacnpocTpaHseT CMpay XHTPOCTb, KOBapcTBO, OOMaH, 4aCcTO 
HacHaHe?! Tepnenue HeoOxoZHMO. 


B tpyaax. Kak 4acTto Hw Kak MHOrHM 43 IlacTbipei Llepxksn, 
cpeaH NOBHrOoB NacTbIpcKOrO cayxKeHHA, NO mpHMepy AnocTooB, 
MIpHXOAMTCA TPyaMH pyK cCBOHX (1 Kop. 15, 10) qo6bIBaTb HeEO6xo- 
AMMOe JIA CBOerO COMePKAaHHA HW WIA COMePxXKAHHA CBOHX CeMeHCTB?! 
Tepnenue HeoOXOAHMO. 


B O6nennax. HM 3TH cambin 3a60TbI, HEOOXOAMMbIA AAA NoL- 
epKaHHA cBOeroO CYLIECTBOBaHHA, H CaMOe MHOrOpa3sH4HOe Na- 
cTbIpcKOe cayxeHHe ycyry6antoT Tpyan Ilactpeipa LlepkBu, mpoTHB 
BceX ero OKPyxKaloulHx. TepneHHe HeOOXOAHMO. 


B noctax, KoTopbie, no mpumepy Anocto.wos, Ilactpipp LlepK- 
BH H JOOPOBOJbHO JOJXKCH NpeANPHHHMATb, NO MpaBHAy BO3epxKa- 
HHA, H He JOOPOBOAbHO MepeHOCHTb, BbIHyKAaeMbIli K 3ITOMY Henpe- 
PbIBHOCTHHO H MPOMOJKUTEAbHOCTHWO CBOHX MOZBHIOCB; a TakoKe, M0 
HeEHMeCHHW TIHLLM WM MHTHA, 4acToO TepneTb roj0q WH *Kaxay. Tep- 
neHHe HeOOXOZHMO. 


B uncrote. M uuctota TelzecHas, H YHCTOTa AYUIeBHaA, WH 4H- 
cTOTa B CJIOBe, H YUHCTOTa B Aevle, H YHCTOTA YVYCHHH, H YHCTOTA *KH3- 
HH HeOOXOAMMbiA KayecTBa IlacTbIpa; MOTOMY 4TO WeTOMYyApHe H 
BoOOule HPaBCTBeHHaA YHCTOTAa B MbICAAX, B YYBCTBAX, B %KeaHHAX, 
BO BHeCLUHEM OOpallleHHH C APYrHMH eCTb HeOOXOAMMOe H Kak Obl 
€CTECTBEHHOe CBOHCTBO AYUIK BCellelO mpetaHHoH Bory, u ctTpema- 
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ulelica K O2aram He6eCHbIM, 2XXHBYLLeH He MO NOTH, a No Ayxy XpH- 
croBy. HM 3mecb TepnenHe HeEOOXOAHMO. 


B 6aaropa3ymun. O! ecan Komy, TO IlacTbIplO uWepKBH 6.1a- 
ropa3yMHe JOKHO CONYCTBOBaTb Ha KaxKJOM Wary: Bce y Hero JOJ- 
#KHO ObITb NpeAbYCMOTPeHO, BCe Hamepea OOAyMaHO. OHH HeO6- 
AYMaHHbiit NOCTYNOK, OHO HeOCTOPOMHKHOe CJOBO, Aare OHH JBy- 
CMbICCHHbIH =B3rIA 4YaCTO NapatH3yIOT BCe elo ero CAYKeHHA. 
Kak H 32eCb TepneHHe HOOXOZHMO! 


B BpeauvkKOAyWHH, STO Ge3sponoTHoe HAH CNOKOHMHOe NepeHe- 
ceHHe ocKop6aeHHH H OOHA, NPHYHHAeCMbIX OT APyrHX; TakxKe Mo- 
CTOAHHO CNOKOHHOe H KPOTKOe OOpallleHHe C MOAYHHCHHBIMH, KO- 
TOpble CBOHX Ha4aIbHHKOB HAH CTapuIHX 4JIeHOB OOULecTBa OCKOp- 
O1H10T CBOHMH He€OCTaTKaMH, CBOCHO HeCHCIIpaBHOCTHW HH MOrpeul- 
HOCTAHMH B HCMOJHCHHH BO3JaraeMbIX Ha HHX OOA3aHHOCTeH HM NOpy- 
4yeHHH. CBocTBO BeHKOAyWHOrO [lacTbIpA TaKOBO: OH BCerga 4VKT 
rHeBa MH pa3ApaxKHTeAbHOCTH, BCera CNOKOeH H OarocKOHeH, KaKHA 
6b ockop6eHHA H OG6HH HH HCNBITHIBal. STO yxe He TepmeHHe 
TOAbKO, a LOJroTepnenve, HeOOxonzHMOe IlactTbipro Llepksu. 


Bce yka3aHbiA OOCTOATEABCTBa XKH3HH, KOTOPbIM MOKET NOL- 
Bepratbcs Ilactbipp LlepkBu WH 4YacTO NOsABepraeTcA, NMOTOMY 4TO OHH 
OKPyxaloT ero, Kak TO: GeACTBHA, HYKAbI, TECHbIA OGCTOATeAbCTBA, 
Viapbl, TCEMHHUM, H3PHaHHA, TpyAbl, O2eHHA, NOCTbI, YHCTOTa, Oaro- 
pa3yMuHe, BeIHKOZyWIHe, TpeOyA OT Hero NMOCTOAHHOTO TepneHHaA, 
HayuawT ero TepmeHHiO H 3aKaJIAIOT B HEM, a TaKHM OOpa30M Je- 
JawoT ero LOArOTepNeAHBbIM. TOAbKO YTBeEPAHBUIHCb B ITOH, Kpaline 
HeOOXOAHMOH JIA Hero, AOOponetenn, Ilactsipp Lhepksu Ha4yHHaeT 
VxKe CBOW MHOTONMJOAHYHW LeATeAbHOCTD. 


B 6aaroctuw. — O6aaman BeAHKOZYUIHBIM OMroTepneHHeM 
Ilactpipb LlepkBH uMeeT yxe 9TY O.wlarocTb, T. e. AOOpoe pa3snoso- 
*KeHHE K APYrHM CBOHM MlaCOMbIM OCOGeHHO, FOTOB BCerda 2e.12Tb 


HM OOPO, OKa3bIBaTb BOSMOXKHbIA BCAKOFO pOda yculyru, CBOMCTBeH- 
HbIfi XPHCTHAHCKOH H6BH. 


B Jlyxe Castom. Man “B azyxosxoctu.” Ilponuknytsii Jlyxom 
CBATbIM, TlaMeHes 1060BHIO K bory H peBHOCTHWO K COOAHWTeHHIO 


Ero 3aKouwa, — a BMecTe C 9THM, ropa AW6OBHHWO K O1HXKHHM H peB- 
HOCTHHO O HX cnaceHHH, Ilactbipb LlepKBu Bce cBOu ZeHcCTBHA — BHYT- 
PeHHHA WH BHeELIHHA — COe@AHHACT B OAHY OAaronpHATHyWO >2%KepTBy 
cayxKeuua Bory 4 cBOHM 614xKHHM — MacoMbIM. 


B wennuemepHok s106BH. McnowHeHHbI HeTHWeMepHON, T.e. 
HCTHHHOW, JeHCTBHTeAbHOW, OOHAPyXKHBAOlewcnA He B COBAX TOJb- 
KO, HH B KaKHX HHOyb BHELUHHX MOMMLebHbIX 3HaKax 1106BH, a B 
CaMbIX eaax, 11060BHH, Ilactbipb LlepkBu AOAroTepnuT, MHAOCepzA- 
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cTeyeT, H€ 3aBHAKT, HE MpeBOSHOCHTCA, He FTOPAHTCA, He GeS4HHCTBy- 
eT, H€ HUET CBOHX CH, He pasAparnkaeTtca, He MbICAHT 34a H Mp. 1 Kop. 
is, 4. 3. 


B caospe uctHHbl, McTuHHpiit [lactpipb, o6samatounii Jlyxom 
CBATbIM H HCNOJHEHHbI HeTHUeMepHOH w06BH, NO MmpHMepy Ano- 
CTOJOB, NOKa3bIBaeT CeO CayxKUTeIeM BoxwKHHM “B CJOBe HCTHHDI”, 
T. €. BCera TOBOPHT HAH MponoBezyeT HCTHHY, BOSBeLLaeT C10- 
BO boxue 6e3 O6MaHa, 6e3 NOAMeIKH. BceM H KaxKJOMY OH FOTOB 
cKa3aTb c cB. 3aaToyctomM: “Mbi He noBpexdaem CaoBa boxua, 
KaK MHOrHe; HO MponoBexzyeM HCKPeHHO, Kak OT Bora, npex borom 
Bo Xpucte (2 Kop. 2, 17). He npu6eran kK XHTpOCcTH, Hu He HCKaKaA 
CaoBa boxkuA, a OTKPbIBaA HCTHHY, MpeAcTaBIAeM CeO COBeCTH BCA- 
Koro 4Yert0BeKa npex borom (3.at. Ha 2 Kop. Gecene 12).” A oT 3T0- 
ro H C10BO ero H MpoOnoBedb erO H BCH AEATCAbHOCTb ero COBepLia- 
eTCA. 


B cune Bowne. Uro un ZeraetT — oOpoe IlacTbipb, Bce 
melaeT He CBOeHO CHJIOW, HO cH10K0 Bowne; cua Bown 2eHcTBy- 
eT, Kak y AnocToJwoB, 4upe3 ero coBa, 4pes3 ero yY4UeHHe, pes 
Bce ero Jea; cHla BoxwuA yKpeniaeT H O..paHAeT ero CpedqH BCeX 
6eucTBHH HW OnacHocTeH; u IlacTbipb LlepkBu, TakuM OO6pa3oM, HH4e- 
rO He OTHOCHT K CaMOMy ce6e, HO Bce ycBoxeT Bory, uw Emy mpunu- 
CbIBaeT BCe CBOH eHCTBHA, eACTBYA, 


C opy>keHvem MpaBAbl B NpaBoH HW AeBOH Pyke, [IPH MOMOLILH 
cHibl Bowne, NpOTHB HanaweHHH BparoB, cpedH BCAKHX OOCTOSH- 
TeJIbCTB O1aronpuHATHBIX H CKOpOHbIx. JlocronHcTBy coelcTBy- 
rouleH CHJbl bowneH COOTBETCTBYIOT H OPYXKHA HH CpeACTBa, KO- 
TOPbIMH, 1O MpHMepy AnocToJ0B, ZeHcCTBYIOT MacTbIPH B NOABHraXx 


CBOHX, — B 6op6e NpoTHB 3a H B 3aLLHTe HCTHHbI. ITO OpyxKue 
npaBabl. Cpean BCAKHX OOCTOATeMbCTB, KaK Obl HH Hallawain Ha Ma- 
CTbIPeH, OHH HMeCIOT OAHO TOJbKO OpyxKHe B 3alllHTy cebA npas- 


AY; CTapawTcA 3alllHllaTb CeOH HE 4eM APYFHM, a TOJbKO paBOWw: 
¢C KaKOH Obl CTOPOHbI BPar HH Hallasa/l Ha HHX, Y HHX H B TpaBol UH 
B JeBOH pyKe OAHO OpyxKHe MpaBAbl MpOTHB He YHCTO MponoBesaw- 
WHX COBO boxwue HW, BMeCTO MpaBAbl, MNpHOerawulHx K XHTPOCTAM. 


B yvectn u 6es4ectHH. HM B TO BpeMs, KOraa MacTbipeH noun- 
TalWT H lpeBOSHOCAT BO3AalwoT HM MOMOGaOULly!O 4ecTb UH TOra, 
KOra HX HapeKalOT, MOHOCAT, YHHKAIOT H G6e3s4ecrTsITh, OHH, H B 
9TOH “eCTH H B 9TOM Ge34eCTHH CBOeM, BCerfza H BO BCeM “ABAAIOT 
ce6a CayKUTeIAMH BoowKHHMH”. 


IIpH NopHuaHHAX H MOXBasax, KOra MacTbipeli Aaxe BcAYe- 
CKH MOPHUaWT MH 310CIOBAT, HIM NOXBaIAIOT WM MIpOClaBAAIOT; VHH- 
*#KAeMbIe, OHH HE MaJIOMYUIECTBYIOT, MOXBaIAeMbLIe HAM MpocAaBAse- 
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Mble, He FOPAATCH, He MPeCBOSHOCHTCH. 


Hac nmo4nTawT OOMAHULHKaMH, HO MbI BepHbl, [1PO10.DKueT 
Anocto.1. Heso6poxejzaterbcTBo, 3.106a, 3aBHCTb, HeHaBHCTb, Kak 
npoTtuB AnoctTo.0B, Tak H NpoTuB nactpipel LlepKsu NOoc.1e1OBa- 
rele HX, 4YaCTO paCIpPOCTpaHHtOT H TaKHA K.1eBeTHI, OvVAbTO OHH 
OOMAHULHKH, GVATO NponoBelayeT He HCTHHY, GVATO OHH HeMOCcTOSH- 
Hbl, HIM He TBEPAbl, B CBOeH MpOMOBeMH: HO IIVCTb BCe 3TO AelaeTCH; 
IlactbipH, Kak H AnocTouJbl, BCer2a AODKHbI OCTABATbCH BEPHbI CBOe- 
MV IIPH3BaHHt0 NPpONOBeAbIBATh HCTHHHOe y4eHHe XpHCTOBO, Kak 
OHO TIpenmOdaHO OT camoro Tocnoda HW Kak BHYUaeT iM JIvx CBaTbtit. 


Mbt HeH3BeCTHbI, HO Hac y3HatwwT. MuHornx tactbipeii, Kak H 
AnocTo.10B, MOYHTAWT JIKOAbMH HHYerO He 3HA4VULHMH, lpespeHr- 
HbIMH, He 3aC1VKHBaIOULHMH HH VBaxKeHHA, HH JOBeEPHA, He MOXO- 
*KHMH Ha MOCIaHHHKOB BOXxXHHX: HO BHHMAaTeJIbHbIe K VYCHHHO HX, 
€C.IH OHO HCTHHHO, H K 2@1aM HX, CCIM OHH AOOpbl, KaK Hu vy AnocTo- 
10B, V3HAlOT HX, IIPHHHMalOT HX VUCHHE, NIPH3HAlOT HX 3a MOC.1aHHH- 
KOB boxwxHUX HCTHHHDIX VUHTeTeH H MOApaxkaTesteh AnocTo.tb- 
CKHX. 


Hac NO4HTaWT yMepLUIHMH, HO BOT, MbI >KHBbI, | lacthipH Llep- 
KBH, Kak H AnocToubl, ObIBaIOT HHOrAa B TaKHX OOCTOSNTe.1bCTBAX, 
4UTO KaxKeTCH, HE BOS3MOXKHO HM alee KHTb; HX OKPVAKAIOT 4aCTO 
TaKHA CKOpOH, GeACTBHA H ONMaCHOCTH, 4TO, MOBHAHMOMY, OHH 0.1- 
*KHbI COHTH He TO.IbKO C CBOerO NOMNPHLULa, HO WH C JAHia 3eM.1K vMe- 
petb. Ho bBoxkecTBeHHOe NMOKPOBHTebCTBO H30aB.IeT HX, KaK H 
AnocTO.10B, OT TaKHX CMe€PTe.IbHbIX ONMacHOCTeH; He CMOTPHA Ha BCe 
cxop6u uv Geabl OHH, IPH BoxwueM NOMevyeHHH O HHX, 10 HbIHe OCTa- 
tOTCA XAKHBBI. 


Hac Haka3bizalioT, HO Mbi He yMHpaem, XotTsHOni [lacrpiper 
LlepkBH, noxO06HO AnocTOJaM, NOABepratH #eCTOKHM Haka3saHHAM, 
OVATO 3a THAKKHA MpecTVIMIeHHA, KaK HeEOCTOHHBIX AH3HH, K 
XOTA Obl NOX VAapaMH TaKHX HaKa3aHHH OHH MHOPOKpaTHO BHAC.1K 
ONacCTHOCTH CMePTH; HO, CCIH OHH HVXKHbI 1.18 BeIHKOPO ela C.ly- 
auTerteH Boxwknux, npompic.. boxAHH GlarocTHw CBOeH COXpaHHT HX 
*KH3Hb, HEMONVCTHT HM YMePeTb JO TeX NOP, KaK OHH OVAVT HYA- 
Hbl 21a CAVKCHHA CMaCeHHHK) CBOHX MaCOMbIX. 


Hac oropuawt, a MbI BCcerfa palyemca. Cyan moromy, 4To 
MactbipH, Kak Hw AnocTo.bl, TePNATS pa3HblA OCKOPOAeHHA, OOHADI, 
BCAKOFO POJa MPHTeCHeHHA, O HHX AVMaloT, 4YTO OHH BCerda B CKOp- 
Ou WH MWe4aIH: TO MHEHHIO MHPCKHX .110 eH, KH3Hb BEPHbIX MOCTeIO- 
BaTelel H CIVAUTe1eH XNPHCTOBbIX .IHUIeHa BCHKOTO VTeLIeHHA, BCH- 
KoH pagoctuH. Ho OHH, HallpOTHB, BCerdqa HMeHT yTeLIeHHe, BCerda 
BHYTPeHHO HaC1axKAaOTCA palocTHIO B MpedanHocTH bory, B Heno- 
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KOJeOHMOM yNOBaHHH Ha bora, HECOMHCHHO HawenCb, 4TO HaCTOA- 
uleli, CKOPOHOH X%KH3HH, OHH HaCJIe€AyIOT XKH3Hb BeUHYH, O1axKeHHY!, 
yroToBaHHyW 11008uLHM Bora, B OONTeIAX HeOeCHbIX. 


Mobi HHUWLH, a MHOrHX OG6oOrauaem. [lacTbIpH LlepKBH, Kak H 
AnocToubl, a:20H OeaHble, He HMeCHOT HHKaKHX OoraTcTB; a Me@XKY 
TemM, mo OaaroctH Boxwkunel, BlaqexA AYXOBHbIMH JapaMH, OHH MHO- 
rux OOoraulawT 3THMH HeOeCHbIMH COKPOBHLULaMH, OoraTcTBOM ALy- 
XOBHbIM, MHOPHX TIpOCBeLalOT MO3HAHHEM CMaCHTe.IbHbIX HCTHH, MHO- 
rHX eatoT HaCJe@QHHKaMH WapcTBa HeOecHaro. 


Mobi HH4ero He HMeeM, HO BCeM OONanaem. UacTo ObiBaeT, 4YTO 
IlacTbipH Kak Hw AnocTOuIbl, He HMeHIOT HH4erO: HH DWeHer, HH COKPO- 
BHU, HH JOMOB, HH 3€M@.Ib; HO, IPH NOKPOBHTeAbCTBe boxKHeM, OHH 
HH B 4M He HMeWT HYXKAbI, — Bce HEOOXOAHMOe NOaeT uM Bor, rae 
Obl OHH HH ObIIH; OHH HH O 4M 3€MHOM He 3a00TATCA, NOTOMY YTO, 
HeCOMHeHHO yroBasi Ha bora, B Hem oOadatoT BCeM, YTO HM HY2XKHO, H 
HamewTca, YTO On, MHJOCepabId OTeu, mo cBoeH OwarocTH, acTb 
M WaeT HM BCe HEOOXOAHMOER. 


YcTa Halli OTBePCTbI K BaM..., CepAulle Halle pa3luHpeHo: Bam 
He TeCHO B Hac, 3akaro4aeT AmocToa H300paxKeHHe cBOero CJly- 
*xeHHA. B TOM H COCTOHT, ri1aBHbIM OOpa30M, MacTbIPCKOe C1yKeHHe, 
mo mpHMepy AnoctojbcKoMy, 4TOObI BCerga H Beste ObITb PoTO- 
BbIM OTBeLILaTH BCAKOMY BOMPOLlarOuleMy C1OBece HX O yMOBaHHH 
CBOe€M; H He TOJbKO ObITb FOTOBbIM, HO H JIA He BOMPOUWAaIOULHX 
Bcera HYKHO IlacTbIPlO HMeTb OTBeEPCTbIMH YCTa CBOA Ha COBO H 
mponoBetb XPHCTOBY; H He TOAbKO ycTa, HO H cepaue Ilacthipa Llep- 
KBH JOJ2XKHO ObITb TaK JIA BCX OTKPbITO, TaK pa3lIHpeHo, uTOGBI 
He Te€CHO MOH BMeCTHTbCH B HEM HE TO.IbKO MacOMble, HO H BCe 
OmKHHe, Becb MHp Boxunh... TakoBa 20mKHa ObITb 160Bb Ila- 
cTbipa LlepkBH, ec.IH OH XO4eT B CBOeCM C.1YKeHHH NOApaxaTb Ano- 
cToiaM! Torgza Toabko Ilacteipp LhepkBu, o6anan BCeMHM Ka4uecTBa- 
MH HMCTHHHOrO Ilactbipa, GyzeT Bbile BCeX OOCTOATeAbCTB ero OKPy- 
*KAOULHX, — CyKeHHe ero OyzeT OarOoTBOPHO H MHOFONJOAHO, H 
OyaeT MOCTHFaTb BMOMHeE We CBOerO CAyKeHHA cnocneulecTBo- 
BaTb ClaCeHHH) CBOHX IMaCOMBbIX. 


TakOBbl YePTbI HCTHHHOFO, paBHOanocToabHoro [lactpipsa Lhep- 
KBH, 110 yueHHtO cB, Anoctoaa IlaBaa. Yeptbt aAparoueHHbiA 240 Hac 
TeM OOmee, YTO H30OPaxkalwwT OOCTOATEAbCTBAa X%XKH3HH COOCTBeEHHO Te 
CaMbIsl, KOTOPbIA HCIIbITbIBAeM Mbi, XKHBYLIHE B ITOH CTPaHe; H M0- 
TOMY JOCTOMHbI BCero Haluero BHHMAaHHA HW H3V4CHHA. 


Ceau. UH. K. 
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CoobpaxkenwA KacaTeAbHO GAaroAeNKA, OAATOYHHHA, 
YTBHHA, H NeHHA WePKOBHOTO 


1) — O O6anaronennH WepKOBHOM 


Baarowaennve WePKOBHOe, COCTAaB.AIOULee WIA MHOPHX XPHCTHAaH 
pe4MeTOM 3a00T H OTPady AVUIH, eCTb MpeHMYLIeECTBeHHOe e110 
TeX, KOHM BBepeHO momeyeHHe O xpaMax BoxuuHx. Xpam, Oorato 
VKpauleHHbIH, HO He C JOJDKHbIM Ppa4eHHeM COJePXHMbIN B Aye 
HCTHHHOFO XpHCTHaHHHa, NpH B3rande Ha ero GoraTcTBO, He JOCTOH- 
HO OXpaHAeMOe, MPOH3BOAHT COXAKaTeHHe H cKOpOb. Ho korga B xpa- 
Me BHJHbI BCHOLY CTPOrHH MOPAOK, TUaTebHaA ONPATHOCTb H M0- 
no6atoulaA OMY boxkuto 4uCcTOTAa, TOrga, ecaH Obl ake 3amMeTHa 
Oblla CKVZOCTb yKpalleHHH, YX XPHCTHaHHHa Cc paOcTbw u Ouwla- 
rOroBeHHeM OCTaHaBJHBaeTCA Ha CBAULCHHbIX MpeqMeTaX H MPOHH- 
KaeTCH rayOOKOW JKOGOBHWO K CBATOMY XpaMy, TakKOH xpaM — xpaM 
MCTHHHO OwlaromenHbih. Llepkoss 6orataa uv 6eaHan, TOra TOAbKO 
cOxpaHAWT cBoOe Oaromenne, KOra COMepxKaTcA c TOW 3a00TAMBO- 
CTH}, Kaka TIPHJHYHa CBATOCTH ee. ITloceMy HeNpHMeHHbIN our 
CAVKHTeTeH WePpKBH OOpalllaTb MOCTOAHHOe BHHMAHHe: a) Ha TO, 
4uTOObI B WepKBH CB. HKOHbI ObIIH MHCaHbI NpaBHAbHO AOCTOHHO cBA- 
ToctH UesopekoB boxHHX, OOBeETUIABLUHH H3 HHX — BO300HOBA- 
JIMCb H, 6e€3 cero, B XpaMax He AepxKalHcb; YTOObI pasMellatHcb OHH 
no cTeHaM XpaMaM B NOpsAKe; cTporo HaO1tOAaTb, YTOObI OHH HEBH- 
ceM KOCO, Ha 6e306pa3HO BbIZaOULHXCA PBO3AAX, He JexKaIH rpy- 
aMH Ha OKHaX LWePKOBHbIX; — HKOHOCTaCbl OOMeTAaTb, MeTaJIH4e- 
CKHA 2%Ke VKpauieHHA HKOH, MO BpeMeHaM, OTOeAHBaTb H 4allle OOTH- 
PpaTb 4HCTbIM MOMOTeHWeEM; YUTOO aKypaTHOCTb cOOmOAatacb B Kpe- 
cTax ynoTpe61sembIx; 6) cTporo Ha6sodaTb, 4YTOOKI NOACBeEYHHKH 
HM JaMMaibl mpeq HKOHAMH ObIIH UYHCTbI HW CBeTJbI, HE MOMATHI H 
He HCKPHBJeHbI, 6e3 HaKallaHHOrO Ha HHX BOCKa; B) CTporo Ha- 
6.110 1aTb, UTOOKICBeUH B JaMMawaX H MOACBEYHHKaX He ObIIM O4eHb 
NOTe€MHEBLIHe, HH MHOTO OOrapeBuIHe MpOTHBY AHKa CBxATOrO, Ha 
HKOHeE H300paxKeHHOrO, OYHLULeCHHbI€ OT HaTeKWIOFO BOCKa, He MOJ0- 
MaHHble H 6e3 A3BHH OT OFHA; Fr) 4YTOOHI CB. BeLLH, XpaHAlHeca B 
LePKOBHOH pH3HHUe, KakK-TO: Cocyazbi, Espaurenua, Kpectni, o6aa- 
YeHHA, BOSAVXH H MpOU. TEM TLLAaTebHee COXPaHAJIHCb, 4eM OHH 60- 
ee H WeHHee, H TEM C OOabUIeIO OCTOPOXHOCTHW ynoTpeb.1AAHCh, 
naObl Ha MHOrHe JeTa COXpaHATHCb, a6bl HA MHOrHe JeTa coxpa- 
HHTb 2KHBYHO MaMATb O BCeX OaroyKpacHTeIAX XpaMa; 2) 4YTOOBI 
O1exK a Ha MpecToOax, *XePTBEHHHKaX, aHaJOrHAX, a TaK2Ke PH3bI H 
CTHXapH Ha CBALLCHHO-eHCTBYIOLIMX ObIH He BeTXH, He AHPaBL, 
He O4€Hb CIHHABIUHH B UBeTe H HHYeM He 3aJHTbIe, a YTOOKI OHH, NO- 
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BO3MOAHOCTH, COOTBETCBOBAIH BeJHKOCTH KH CBeTJOCcCTH borocy- 
X*KeCHHA; €) YUTOOHI ABEPH WH PaMbIl LLEPKOBHbIe Pa3 HIM Ba B Od 6bLIH 
IIPOMbIBaeMbI, CTeKa BCerLa UWeIbl, HIH, 1O KpaliHeH Mepe, He CO- 
CTAB.eHble H3 Me@IKHX YacTeH, HE TVCKIbl a 4YHCTbI OT TIbLIH; *K) YTO- 
Obl BO3AVX 3HMOW, B TeILIbIX XpaMax, Obl nocse KaxkAOrO boro- 
CAVACHHA, OUHLULAeCM 4UPes POPTOUKH, HAH Ne4YHble TpyObl, a TakxKe 
BO BCHKOe€ BPeMH TOMA TULATe.IbHO BbIMeTaeMa Obl.a IblIb ¢ MOA 
WePKOBHOrO H HHKaK He OCTaBIAeMa rae AHOO B yriaxX XpaMe; 3) 
YTOObI CTeEHbI XpaMa He OblLIH JOBOAHMbI, H3HVYTPH, AO YePHOTbI OT 
NbLIH, H CHAPVAKH 1O 6e306pa3HHA OT BOSAVUIHbIX NepeMeH; H) 4TOODI 
B XPaMAaX HE BHAHE.IHCb, 110 Pa3HbIM MeCTaM, TO CKaMbH, TO CVHAVKH, 
TO TPVLOW C1OKEHHbIC KOBPbl: lpeAMeTaM 3THM MeCTO BHE XPpaMa; 
H HaKOHeL, 4YTOObI BCHKa BeUL B XpaMe boxkuem Oblla Ha CBOeM 
MecTe NOCTaB1eHa, IIPHAHYHO M010%KeHa, HIH MOBeWIeHa H CBOeBpe- 
MeHHO VOpana. BceM 3THM BO3aBaeMO OyneT NOMOGatoulee MOMY 
boxuw GaaroroBeHHe, H B CaMHX BePYIOLHX H MOIALLHXCH po- 
RUTCH H Ha BCerAa VTBEPAHTCA CBATAA MbICIb, YTO CAVAKHTH Tocnoay 
BO CBATOM xXpame Ero 20.1KHO CO CTpaxOM H TpelleTOM. 


il) — O O6naro4HHHH UepKOBHOM 


“B xpame cTOsule, Ha HEOeECH CTOATH MHHM”, yunT CB. LhepKosb. 
“}1 apespHHe xpucTHaHe,” no caoBamM CB. 3aaToycTa, “BXOAMIH B 
XpaM, Kak B 4YepTor Beaukoro Llapx HeG6ecHoro, rae npeaAcTosT u Cly- 
*aT AHreibl; rae OTBep3aeTcH CaMOe HeOO, rae Xpuectoc ua IIpe- 
cTovie cBoemM” (becea. 15 Ha nocaan. K Esp.). Takoe Bbicokoe 3Ha4e- 
HHe XPaMa BHYLUIaeT BEPVIOULHM, Mave %#e TEM, KOH COBepliaWT TaM 
civaObl bory, HMeTb O.arounHHOe TaM lipe6biBaHHe. HM uTo6n B 
9TOM XPHCTHAHHHY TIped XpaMOM booxkHHM He NOPpeuHTb, WIA Cero OH 
O.IKCH BXOAHTb B XpaM, a) He ClewHO H GOHKO, a THXO H CKPOMHO, 
B OLEKLE NPOCTOH, 3BaHHHO IIPHAHYHOH, a He B Llero.ibCKOH, 6e3 mna- 
JOueK H TpOocTOUeK, B 93TOM Ha4aO WepKOBHOrO GO2aro4unHHs; 6) 
cClelaB TPOCKPaTHOe NOKAOHeEHHeE TPHHOCTacCHOMY bory, cTaTb 
Ha H30p)aHHOM MeCTe C TEM COKPYUICHHEM AVXa H BHAOM CMHDeHHbIM, 
C KaKHM CTOA.1 B XpaMe CBare.IbCKHH MbITapb: B 9TOM BePHbili 
3a.10r O.arO“UHHHH UePKOBHOTO; B) CTOATb MpPAMO, He IIPHCOHAACh 
K CTeHaM, He OO1OKa4HBaACb H He ONHPaHCb Ha 4TO-1H60, He MOBO- 
payHBan YacTO, 6e€3 HYXKAbl, FOAOBbI MO CTOPOHAM H He Tlepexods, 
6e3 VBaxKHTe.1bHOH MPHUHHbI, C OAHOTO MeCTa Ha Apyroe, HH Ha 
HeECKO.IbKO; fT) H3 XpaMa, MO OKOHYAHHA C1yxKObI, 6€3 KpahHeH Hy- 
#KAbl, 1O MPOH3BO.y CBOeMY, He BbIXOJHTb, a ONO3LaBUIH K ClyxKO6e, 
He IIPOXOAHTb Breped, CCH AIA CerO HYAKHO OeCNOKOHTb MHOFHX; 2) 
pa3sroBopoB BO BpeMsx Goroc.lyxKeHHs, 63 HYXKbI, HE 3aBOJHTb, H 
H36eraTb TaKOBbIX H MOCAe, CCH TO.bKO OHH He IIPHJAH4HbI XpamMy; 
€) CMeXa Kak ea, BeCbMa OCKOPONTeAbHOrTO Aan xXpaMa_ boxkugs, 
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CTbILZHTbCH HM OMacaTbCa; 2%) KpecTHOe 3HaMeHHe H300PaxKaTb Ha 
ce6e MpaBHAbHO, a He MaXaAf TOJbKO PyKOW Ha rpylH, HW NOKAOHbI 
MpH CeM elaTb He C Je€PKHM TOJIbKO HaKJOH€HHEM TOJOBbI, a Kak 
cieayeT, He CKOpO, a c 6aAaroroBeHHeM; 3) MOJHTB TPOMKO B XpamMe, 
KpOMe COBePUaIOUIHX CayxKOy, HH KOMY He IIPOH3HOCHTb H BCeM CMH- 
PeHHO IIP€KIOHATb rosOBy, KOrZa K TOMY NMacTbIpb LlepkBu MpH3bi- 
BacT; H Ha JAMTYPrHH AelaTb MOKIOH C 3HAMCHHEM KPeCTHbIM BbIHO- 
CHMOMY H3 aaTaps CB. Epanreauw, Kak Obl camomy Tocnody, ABHB- 
iieMyCA B MHP Ha MpONOBeyb; AepxaTb PlaBy MpeKJOHEHHOW BO 
BCe BPeMA MepeHeceHHA C 2XKePTBeHHHKa Ha mpectoa Cs. Jlapos, mpu- 
rOTOBJCHHbIX K OCBAULCHHHO, BOCMOMHHAA MbICICHHO O CTpawaHHAX 
HW KpecTHOH cmepTH Tocnoga Haulero Mucyca Xpucta; He OCTaBaTbCcA 
6e3 O6aaroropeiHoro nokioHeHHA CB. JlapaM, KOra AHaKOH, WepxKa 
OHbIe, ropopuT: “Co ctpaxomM booxkHHM HX Bepow NpHcTymuTe”, BCHO- 
MHHas B CHe BpeMsA, BOCKpeculoro Tocnoda; NOKAOHATbCA Cc pazo- 
cTHw Ayxa CB. JlapamM Torga, KaK ABAAeT OHbI€e CBALLCHHHK B KOH- 
ue JIMTYPrHH, BCNOMHHaA, MpH ceM, BO3HECWaroca Ha He6o [o- 
cnoga. [Ipuctynaa kK npHoOuenH1o [Ipeuncteix nu 2KHBOTBOPALILHX 
TavH XpHCTOBbIX, He JOJDKHbI CTapaTbCA NMOAOHTH cKOpee APyrHx 
K Uame CBaATOH, HO O61aroAyUIHO, CO CTpaxOM H B paOCTH AyxXa OXKH- 
aTb CBOeH 4peAbl; HE TOPONHTbCA TaK2Ke, NPH OKONNAnNN Sorocay- 
*KeHHA, OO106bI3aTb KpecT 4ecTHBIH, YTOObI CBOeIO CNeLWIHOCTHWO He 
HapYUWHTb 4HHa WepKoBHOoro. — KTo 6yzeT Tak AepxaTbcA B Xpame, 
TOT COOH AeT yBaxkeHHe K CB. Xpamy. 


lil) — O 4TeHHH H NeHHH LepKOBHOM 


“Jlom Mot 20M MOJHTBBI Hapeyetca,” cKa3a1 Tocnoab upe3 
IIpopoka Mcanw (56, 7). Bepyroutne, ZeHcTBHTeAbHO COOHPaHwTcA B 
xpaMbl booxkuH 1A OOULECTBEHHBIX MOJeHHH Hu CJlaBocioBHA To- 
cnowa uw CnacHTein cBoero. Jilin Bo36yxTeHHA B HHX ZyXa MOJH- 
TBeHHOrO, boronocubie H boromyazpbie OTUbIl COCTaBHAH CBALILeH- 
Hble iCaiMbl H MeCHH, H YCTaHOBHJIH 4HTaTb HX B XpaMe H MeTb. 
Ho utoObl UnTAaeMOe H MOeMOE B LlEPKBH KaCalOCb He CYXa TOJbKO 
CTOAUIHMX B XPaMe, HO MadatoO Ha cepalla HX H MepezaBatocb yMy 
IA Cero mpexze Bcero Tpe6yeTcA OT BCeX Y4ICHOB MpHYTa WepKOB- 
HOrO, 4YTOObI OHH ObIIH JOH CO cTpaxoM BoxkHHM; TOrLa TOAbKO 
BO3MOXKHO HM CaMHM IIOHHMAaTb H UYBCTBOBaT UHTAHHe H MOeMOe, 
H NIHTaTb H BPa3yMJAATb APyrHxX upe3 uTeHHe H MeHHe. Bnpouem x 
3TO OHO He O6yCOBHT elle COBCeM ycnexXa Aea — MpH CeM HYXKHO, 
uTOObI 1) 4YTeHHe IIPOH3BOAH10Cb a) HB alTape H B XpamMe — rpom- 
KO, HO He TaK FPOMKO, 4TOOKI 3BYKH JOXOHAH 20 Hallps>xKeHHOCTH 
H MoOpaxkaJH CyX, KaK HHOra ObiBaeT NpH uTeHHH EBaHreana, Ano- 
cCTOJa H MapeMHi, a ObIMO Obl TOMbKO AA BCeX CJIbILUHO; 6) — He 
CKOPO H HeMPOTAXKHO, Tak 4TOOKI WH KpeNKHe AyXOM He OcKOpOa- 
IHCb UTCHHEM, H HCMOLIHbIE — He YVTOMAATHCb; B) OTUETIHBO H C 
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PaCTOHHOBKOW Ha 3HaKaX, OCOOGeHHO TeX, KOTOPble BbIPaKaWT IM10.1- 
HOTV pe4yH; r) 6e3 COKpauleHHH H ONVULeHHH MpOTHBY ycTaBa lWep- 
KOBHOrTO; 4) Goaee Ha cpeqHHe XpaMa, 4e€M Ha KPH.10Ce, Kak Tpe- 
OveT TOT 2%*e VcTaB; €) He HaYHHAIOCb APYFHM YTeWOM, 6e3 OKOHYa- 
HHS YTCHHA MePBbIM, H.IH 2O OKOHYAHHA BO3r1aca CBALLCHHHKA; 
*) “TOO! UTeEHHE COBEPWIAIOCb AHWaMH, MNpPHHalex*KaulHMu K_ KIH- 
DV, HIM TaKHMH He H3 KIHpa, KOHX VMeHbe B 4YTCHHH O3HaHO; H Ha- 
KOHeELL; 3) He BO BpeMH TlepexOda uTella C KIHpOca B albTapb H.1H 
CpeAHHV XpaMa, HO CTOH Ha OAHOM MeCTe; 4TO, OHAKO, HE MOKET 
ObITb CTPOrO BMeHHEMO, Pe MPHYT COCTOHT H3 ABYX HAH Tpex HL. 

Takoe uTeHHe OvLeET AOCTOHHDIM CaaBOocaoBHeM bora H NOVUHTE.Ib- 
HbIM Is MOANsuLHXCcH. A Y4TOGKI NeHHE BbINO1A.10Cb VMH.IHTe.IbHO, 
OCMbIC.I€CHHO H OLHOOGPa3HO BO BCeX LWEPKBAaX, LIA ITOFO *Ke.1aTeIb- 
HO, 4YTOObI Te WEPKOBHbIe MeCHH, KOTOPbIe HMeHOTCH B HOTHbIX OOH- 
XO2aX, M@IMCb HEMPHMeHHO MO 9THM OOHXO2aM. 


Grobo Ge, Moana 3naToycToro 0 YectHom 
H PKHBOTBOpAWeM Kpecte 


Ecan Thi, BO3.1KOO.1CHHbIN, *AKE1aelWIb V3HATb CH.IV Kpecta H TO, 
uTO A MOr Obl CKa3aTb O KpecTe B MOXBaJy ero, TO CayuaH. 

KpecT — Halexka XpHCTHaH, KpecT — BOCCTaHHeE MepTBBIX, 
KpecT NVTCBOAHTeIb CeMbIX, KpecT — HaexkKa MOTepABLIMX Ha- 
AeKAV, Kpect NVTb 3a61VAHBUIHXCA, KpecT —- MCTHTCIb 3a OOHKa- 
eMbIX, KpecT — MOCOX XPOMbIX, KpecT — yTelleHHe OeAHbIX, KpecT 

VAK10 An OoraThix, Kpect HH310KeHHE TOPACIHBbIX, KpecT — 

NOKaAHHE PacllVTHbIX, KpecT —- Tpodbeh NpoOTHB AeMOHOB, KpecT 
no6elza Ha AHaBO.IOM, KpecT V4HTeIb ZeTeH, KpectT — H300H.I1He 
AIA HeELOCTATOYUHbIX, KpecT —- KOPMUHH IllaBarOUlHX, KpecT — Ta- 
BaHb OOVpeBaeMbIX, KpecT cTeHa JIA TeX, Ha KOFO ladawT HerpH- 
ATeIH, KDeCT OTe CHPOT, KpecT 3aULMTHHK BLOB, KpecT CyJHA 
HempaBeAHbIX, KPecT CTOIN = lpaBeAHbIX, KpecT ycnoKoeHHe 
CTpaawlulux, KpectT cTpax eTeH, KpecT riaBa My «Kell, 
Kpect KOHeELL CTapuleB, KpecT — CBeT CHAAULHM BO TbMe, KpecT 
BeIHKOJenHe Wapel, KpecT —- 4YerOBeKOMNOHE BapBapoB, KpecT 
cpo6ona pa6os, KpectT — MYApOcTb HeOOpa3s0BaHHbIxX, KpecT — 3a- 
KOH 6€33aKOHHbIX, KpecT — MpomoBedb MpopoKoB, KpecT — BO3Be- 
ujeHHe ANOcTOJ0B, KpecT — MOXBaJla MYYCHHKOB, KpecT — NOABHXK- 
HH4e€CTBO MOHAXOB, KpecT ——- WeTOMyApHe eB, KpecT — paOcTb 
HepeeB, KpecT —- OCHOBaHHe LWePpKBH, KpecT — G6e30nacHocTb BCe.1eH- 
HOH, KpecT -— norn6e.b HeYeCTHBbIX, KpecT — CHa G6e3CHJbHbIX, 
KpecT — Bpau 6O.1ALLMX, KPecT — OUHLLEHHE MpOKaxKeHHbIX, KpecT — 
VKpenenHe pacc.1a6eHHbIx, KpecT — x1e6 aa4uyulHx, KpecT — ucTOoU- 
HHK KAKAVULAM, KpecT — OeKJa HarHx Bepod. 

OH Noxedtad, 4TOObI, KAK Yepes APeBO NPOH30UIIO Mpecty- 
neHHe, TaK HW ONATb, Yepe3 APeBO NPOH3OUIAO HK CnaceHHe. 
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BARGAIN Gacemeat Fath 


“Whosoever ... forsaketh not all that he hath, 
he cannot be my disciple.” —- Luke 14:33 


he dollar sign is the bright symbol of contemporary living. But the 

dollar sign does not present the basic problem of our time. A funda- 
mental weakness of present-day living is represented by the ninety-eight- 
cent sign. 

American department stores are glorified bargain counters, where 
people clamor and climb over one another for a chance to get something 
for less than it is worth. Once a month the newspaper in our town in- 
creases its size four-fold to carry advertisements for “Opportunity Day.” 
That is the day when twelve-dollar shoes sell for eleven dollars and fifty 
cents; an eight-dollar porch glider is marked down to seven-sixty-eight; 
calf liver drops from seventy-six cents a pound to an enticing seventy-four 
cents. 

Of course, any town presents many other opportunities on that day, 
but they are not advertised in the newsparer. There are underprivileged 
children, unchurched men and women, delinquent young people, gambling 
syndicates, and many other manifestations of cultural laxness that present 
challenges to the good citizens. But they are not a part of bargain day. 

This obsession for bargains is not just a desire to save money. The 
truth is that, on such “opportunity” days, American consumers buy mil- 
lions of dollars worth of merchandise they would not buy except for the 
sign, “Marked down from five dollars.’ Can you imagine the shrewd 
merchants of our materialistic age selling something for less than it is 
really worth? Does the philosophy of modern salesmanship advocate 
charity as a means of increasing wealth? 


An automobile salesman once talked me into buying an overdrive 
for my car. “You will save enough money on gasoline alone to pay for this 
overdrive,” he promised me. So I had it installed. Later I figured it out. 
If I drive ten thousand miles a year in a car that averages seventeen 
miles per gallon of gasoline, I will buy, in that time, 588 gallons of fuel. 
With an overdrive I can average twenty-one miles per gallon. This means 
that I will burn 476 gallons of gasoline in ten thousand miles. That re- 
presents a saving of 112 gallons, or, assuming that the price of gasoline 
does not go up, $31.36. 


If I drive my car for four years (which most of us do not do), I will 
have saved $125.44. Since the overdrive cost me an extra $125.00, it is ob- 
vious that the salesman was telling the truth. I will have saved a mag- 
nificent total of forty-four cents, or eleven cents a year. Wonderful, isn’t 
it, the way modern salesmanship is dedicated to help us keep our money? 
Actually, we get just about what we pay for. 

The basic difficulty with our mania for bargains is that it has in- 
filtrated into the limited spiritual shopping we do. Many persons today 
are giving a new emphasis to religion. Books from the religious publish- 
ing houses and pronouncements of religious leaders are gradually turning 
men’s minds toward some of the deeper values of living. These, plus the 
fact that men have become restless and frightened in this age of “things,” 
have convinced us that we need a new understanding of such values. 
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The difficulty which confronts us is that these persons who want 
religion hope to get it at a bargain. If we can offer them a faith that 
doesn’t cost too much, they are willing to listen to our sales talk. But 
the minute we try to explain to them that they can’t get something for 
less than it is worth, they begin to lose interest. For this very reason much 
of our contemporary theology is hung on the framework of expediency. 
It speaks of the inestimable goodness of God, picturing Him as an indul- 
gent father who, no matter what happens in His cosmic family, waits pa- 
tiently for His children to come running to Him with their hurt lives so 
that He can pat them on the head and forgive them. 


We have made church membership easier than lodge membership. 
Consider the service club that demands sixty per cent attendance on the 
part of every member, and think of our church members who never come 
to services. We can’t possibly drop their names from the roll. We have 
become so fond of declaring how glad God is to see church membership 
go up that we have obscured the real meaning of the Church. 

Be sure of this: Christianity is no “bargain.” Every value we re- 
ceive from it will cost us much. Historically, fair-weather Christianity 
falters in times of storm; the Christianity of crisis is the faith that makes 
us grow. And the Christianity of crisis is expensive. Those who are hunt- 
ing for bargains are going to be disappointed with what the Church has 
to offer. The symbol of our faith is still a cross, not a couch. 


In one of the pigeonholes of my memory is the story of an old man, 
seriously injured in a mine explosion, being carried to safety too late. 
One of the men carrying him, noticing the calm assurance and fearless- 
ness in his face, remarked, “I’d give everything in the world for a faith 
like yours!” The injured Christian replied, “That’s what I did give for it.” 
It may well be that our religion does not seem priceless to us because we 
have got it at too much of a bargain. 

Many of us have received our faith as a sort of legacy from our 
parents’ generation. If that is all the religion we have, we are likely to 
use it as some people use inherited material possessions, wasting it flag- 
rantly because we have no tea of what it has cost. 


Still others of us are satisfied to buy our religion on the install- 
ment plan, paying for it a little at a time as we grow older. We are in- 
terested in the Christian way, but we want to wait awhile before we invest 
too much of our living in it. We cling to our comfortable worldliness, 
letting it go reluctantly as the desperation of age forces us to let go. And 
we become satisfied with that kind of living. 

The rich young ruler has come in for more than his share of cen- 
sure, perhaps, but he is such a typical and glittering example that we can 
hardly disregard him. He had a bargain religion. He kept all the Com- 
mandments—but how much did his faith cost him? He honored his par- 
ents; they had always given him everything he asked for. He kept the 
Sabbath; he didn’t have to work on any day of the week. He didn’t covet. 
Why should he? He had everything. He didn’t kill or steal; he was so- 
cially and financially secure. But when Jesus asked him to forget his 
social security and think of social service, the rich young ruler didn’t 
want any. Jesus wouldn’t cut the price even for him, so he went away 
sorrowing. 

Sooner or later every one of us will come up against the price tag on 
his faith. When that happens, we are going to discover that the cost of 
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our religion is high, higher, perhaps, than we ever dreamed. If we reap 
the fruits of Christ’s ministry, we will have to pay the price, just as He 
had to pay a price. 


There isn’t anything easy about being a Christian. There never will 
be. We cannot water down our faith for weaklings. All we can do is as- 
sure them that they will receive full value for everything they put into 
it, the value of security and promise that is needed so much in these hectic 
days of dismal shopping for a faith that will hold us steady, a faith to 
keep us free, a peace that Jesus called the peace that passes understand- 
ing. 


What shall you give for the Church of Christ? Jesus bought it with 
His life. It cost Him everything in the world. That was the price—no 
bargain! It hasn’t been marked down any since that night in Gethsemane. 


R. W. A. 


WHY MUST WOMEN HAVE THEIR HEADS COVERED 
WHEN IN A CHURCH? 


That women should cover their heads in Church is a Christian 
custom based upon the words of St. Paul in chapter IIth of Ist Corinthians 
in verse six. There he definitely gives the instruction that Christian wo- 
men must cover their heads during divine worship. 


He gives two reasons for his decree, one theological, the other moral. 
The theological reason is as follows: Every being’s true glory and honor is 
to keep the place assigned to him or her by God. Now God Himself dif- 
ferentiated between the sexes, and that difference should be manifested 
during our public religious acknowledgement of Him. 


Man was created first, and woman depended upon man. The cover- 
ing of a woman’s head was to be a sign of this dependence. Both men and 
women are created, of course, for God; their souls are equally precious to 
Him. Women were created as the helpmates of men, so that women were 
created for men, rather than men for women. 


The moral reason given by St. Paul deals with Christian modesty. 
Loose women of ill repute went to their temples without any head cover- 
ing, not veiling their beauty, but bent on a vain display of their attraction. 
St. Paul would have none of this in a Christian Church. “For this cause 
ought the woman to have power (i.e., a veil) on her head,” he writes, 
“because of the angels.” I Corinthians II, 10. 


He mentions these pure spirits to bring home the fact that spiritual 
considerations alone should prevail in our worship of God, and not sen- 
sual vanity. A woman’s hair is the object of her vanity and earthly glory 
—and she knows it. Let her at least veil it in Church, giving her atten- 
tion to higher things, and allowing others to do so also. Thus you have the 
legislation of St. Paul, and the reason for it. 


Read the whole chapter 2 of ist Corinthians. 
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AN EXAMPLE Of Obedience “Jo Church Law 


( In memory of Metropolitan 
Sergius of Japan 


BBY a decree of the Soviet Government dated 23 January 1918,” 
the Church was separated from the State. Two and one-half 
months before this event, the All-Russian Regional Church Sobor 
had re-established the Patriarchate. The Church thus met her new 
position inwardly prepared and possessed of the ability to withstand 
the coming ecclesiastical disturbances and discords which threat- 
ened her unity. 

And, in reality, for a certain part of the clergy and especial- 
ly for the higher hierarchs of that time who were accustomed to 
consider the State’s protection in the capacity of an irremovable 
part of ecclesiastical life, the new position of the Church, freed of 
this protection, proved to be a serious test of their fidelity to the 
pure principles of churchliness. Certain hierarchs, who were unable 
or did not desire to reckon with the separation of church life from 
that of the State, did not pass the test and proved to be aloof not 
only of their native land and people, but of the Church—in the 
strict and canonical sense of this word. 

Leaving their flocks in Russia to the volition of fate, they 
formed in Sremski Karlovtsi (Serbia) an _ illicite Archiepiscopal 
Synod, adopted for it the rights of higher church administration 
and tribunal over the whole Russian flock abroad, and led the strug- 
gle against the lawful ecclesiastical authorities, breaking the unity of 
the Church. The Karlovitz Synod, having headed the emigrant 
parishes, began to require submission to itself also of those Rus- 
sian dioceses abroad which never belonged to the emigration. It 
also endeavored to bring under its subjection the Orthodox Church 
in Japan. However, Archbishop Sergius of Japan repudiated anti- 
canonical pretensions of the Karlovchani and remained an unshake- 
ably faithful son of the Russian Mother-Church until the end of his 
life, assisting her in the fight with the authors of the ecclesiastical 
disturbances abroad. 


His archpastoral ministry in Japan was the successive con- 
tinuation of the Apostolic labors of the famous missionary and 
founder of the Orthodox Church in Japan, Archbishop Nicholas 
(Kasatkin), who showed the greatest example of fidelity to his 
country and Church during the time of the Russo-Japanese War in 
1904-1905. 

After the All-Russian Regional Sobor of 1917-1918, the Most 
Reverend Sergius, despite the difficulties of communication, kept 
up ties with the Moscow Patriarchate and was a bulwark of ecclesi- 
astical unity in the Orient for Patriarch Tikhon. 


1) Decree of Separation of Church and State. 
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After the demise of Patriarch Tikhon, there followed a short 
break in the relations with the Moscow Patriarchate because of the 
difficulties of mail and telegraph connections. These, however, did 
not prohibit Archbishop Sergius from preserving prayerful ties with 
the Mother-Church, which later, without hesitation, became trans- 
lated into close collaboration with the Substitute of the Patriarchal 
Locum Tenens, Metropolitan Sergius, in the great labor of his life 

the strengthening of the unity of Russian Orthodox Church on 
the basis of church canons. 


The activity of the Most Reverend Sergius in far-off Japan 
in the course of many years was an unselfish sermon and the con- 
firmation of Orthodoxy among a heathen people. The Most Rever- 
end Sergius traversed his life’s path among people of a foreign 
land, striving to inspire them with the spirit of evangelical love, and 
he succeeded to a large extent in this labor. And when the difficult 
years of the canonical self-determination of the Mother-Church be- 
gan, in conjunction with the inner and outward schisms, he did not 
darken his labors either with political enmity toward the new gov- 
ernmental structure of Russia, or alienation from the legal primate 
of the Russian Orthodox Church. 


Despite the threats of the Karlovitz Synod and harassment 
on the part of emigrant reactionary circles, the Most Reverend Ser- 
gius traversed the path of lawful obedience until the end of his life, 
and by his fidelity in regard to the Mother-Church he earned for 
himself the grateful remembrance of church people. 


** 
* 

Metropolitan Sergius of Japan (in the world Sergius Tikho- 
mirov) was born in 1871 in the family of a priest of the Novgorod 
Eparchy. He received his education in the religious secondary school 
and later in the Theological Seminary in the city of Novgorod. After 
the conclusion of the setainary course in 1892, he was sent to ac- 
quire higher theological learning at the Petersburg Theological Aca- 
demy. While in his fourth course (term) of the Academy he re- 
ceived the monastic tonsure taking his name in honor of the Rado- 
nezh ascetic. 

On 2 December 1895, in the Isaac Cathedral, the monk Ser- 
gius was ordained hierodeacon, and on 4 December, in the Alexan- 
der-Nevsky Laura, he was ordained hieromonk. 


After completing the Academy in 1896, Hieromonk Sergius 
was appointed to the post of Inspector of the Petersburg Spiritual 
(Theological) Seminary with elevation to the rank of Archimand- 
rite. This office assisted Archimandrite Sergius in acquiring con- 
siderable experience in the matter of teaching religious youth. After 
passing three years in the service of Inspector, he was appointed 
Rector of the same Seminary. Six years of rectorship in the Semi- 
nary constituted a serious administrative and pedagogical school for 


157 











him. During this time he also wrote his magisterial dissertation on 
the theme: “Traits of church-parish and monastic modes of life in 
the cadaster of the Vodskoi Piatina of 1500 (in connection with 
general conditions of life),” for which he was awarded on 8 Octo- 
ber 1905 the degree of Magister of Theology. 


After this followed his appointment as Rector of the Peters- 
burg Spiritual Academy, with elevation to the rank of Bishop of 
Jamburg, the third vicar of the Petersburg Diocese.2) At this time 
Archimandrite Sergius was 34 years of age. 


His Nomination as Bishop of Jamburg took place on 5 Nov- 
ember in session of the Most Holy Synod. In his address during 
the Nomination, Archimandrite Sergius said: “The inconspicuous 
life, the life within the solitude of seminary walls is now concluded. 
I am entering upon the wide road, I am being placed now on a place 
much too high... Is it possible without great perplexity to lay a hand 
upon that plough upon which I must now place mine?—to be con- 
stantly upon guard not only of educational but also of scholarly in- 
terests; to endeavor to be, if not at the head, at least not at the rear 
of the learned collegium of professors, to sensibly govern the youth, 
chosen from among the mature and best representatives of the se- 
minaries; also to be, according to my office, always a representative 
for society of the sound voice of theological thought and scholar- 
ship...” “All of these are great and complicated tasks,” said Archi- 
mandrite Sergius, developing further the thought of the necessity 
of constant tact and a sensible attitude toward surrounding events. 


With such an evaluation did Archimandrite Sergius meet the 
difficulties of the service standing before him and he met them 
without fear, with firm faith in the leadership of God. “I heard Thy 
voice calling me to prelateship—he said at the conclusion of the 
address. I sin grieved and disturbed, but I accept. I accept, trust- 
ing in effectual prayers, and I ask them now of Your Holinesses.®*? 


On the following day in the Trinity Catholicon of the Alex- 
ander Nevsky Laura, the consecration of Archimandrite Sergius as 
Bishop of Jamburg took place. After the Liturgy, at the deliverance 
of the crosier to the newly-consecrated Bishop, Metropolitan An- 
thony (Vadkovsky) delivered an address on the power of which 
the Church of Christ is composed. He said that the Apostles were 
able to lay the foundations of the Church of Christ only with pow- 
er from above, bestowed upon them on the day of Holy Pentecost. 
“This was not a material power. It was comprised not of worldly 
glory and riches and not of the support of princes and the sons of 
man (Ps, 145:3). This was the power of the Holy Spirit, spiritual 


2) “Tserkovnije Vedomosti.”” No. 46, 12 November 1905. 
3) “Pribavlenia k Tserkovnym Vedomostiam.” No. 47, 19 November 1905. 
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gifts, faith and love. By them the Church was built, by them she 
acquired strength and grew, and by them conquered the world...” 


** 
* 


The Most Reverend Sergius remained Rector of the Spiri- 
tual Academy for about two years and on 21 March 1908, he was 
appointed to Japan as Bishop of Kyoto, assistant to the superior of 
the Russian Spiritual Mission,5) Archbishop Nicholas, the Apostle 
of Japan. 


In that land a new field opened before the young Bishop 
Sergius for missionary activity. Moreover, he had behind him the 
solid experience of work with seminary youth, and before his eyes 
—the example of the apostolic labors of Archbishop Nicholas. The 
Most Reverend Sergius immediately became his active helper. 


We ought to know what sort of man Archbishop Nicholas 
was, and what feats he accomplished in Japan, in order to judge 
the influence of his life’s example upon Bishop Sergius. 


Arriving in Japan in 1861, the young Hieromonk-missioner 
Nicholas (Kasatkin) found there a cruel persecution of Christians 
and hate for all that was European. But this did not dampen his 
apostolic zeal, and in the course of several years he learned the 
Japanese language, history, spirit of the people, and began to preach 
Orthodoxy to them. The Word of God was established in the hearts 
of the newly-converted Christians—the number of which grew, the 
conditions for preaching gradually became better, and, as a result 
of the labors of the preacher—in the translation of liturgical books 
into the Japanese language, the training of catechists and priests, 
the founding of Orthodox communities and churches—Orthodoxy 
in Japan, by the time of the arrival there of the Most Reverend Ser- 
gius, represented a solidarity and a steadily growing Church. The 
name of the Most Reverend Nicholas was pronounced by all Japan- 
ese with great respect. Even the Russo-Japanese War did not les- 
sen his authority, but, on the contrary, strengthened it. 


Fervidly devoted to his native country and true to his arch- 
pastoral duty, the Most Reverend Nicholas decided in 1904 to re- 
main in hostile Japan for the sake of his young flock, which was 
undergoing difficult trials in the clash of two aspects of moral duty: 
on the one hand, their relationship towards their own native land, 
on the other—their relationship towards the Russian Church from 
whom they received their Faith. As soon as war activities began, 
the Most Reverend Bishop told the representatives of his Church, 
when, unanimously, they asked him to remain with them: “... to- 


day, according to custom, I prayed in the Cathedral, but henceforth 


4) op. cit.. No. 46, 12 November 1905. 
5) “Tserkovnyje Vedomosti.” No. 14, 5 April 1908. 
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I will no longer take part in the public Divine Service of our Church. 
This is not because it will be dangerous for me to show myself in 
the Cathedral. .Until now I have prayed for the prosperity and peace 
of Japan; now, however, once war has been declared between Japan 
and my native country, I, as a Russian subject, cannot pray for the 
victory of Japan over my own particular Fatherland...” “But, be- 
sides the earthly fatherland,”’—he said further in his Encyclical to 
his flock,—‘*we also have a Heavenly Fatherland. People belong to 
it without difference of nationality, because all people are equal- 
ly children of the Heavenly Father and brethren among themselves. 
This Fatherland of ours is the Church, of whom we are equally 
members and in whom the children of the Heavenly Father indeed 
compose one family. Because of this, I am not parting from you, 
brothers and sisters, but remain in your family, as in my family. 
And we will fulfill together our duty in regard to our Heavenly 
Fatherland, as it is due...’ 


As is well known, the Most Reverend Nicholas did very much 
during the war towards easing the lot of Russian prisoners of war, 
prayed for his Church, and participated in the translation of litur- 
gical books. Undergoing great danger, he guarded the young Church 
as is due a true archpastor, and kept his fidelity towards his native 
land as a true patriot. 


The example of his loyalty to duty under extremely difficult 
conditions could not but serve the Most Reverend Sergius as a di- 
rectional guide as to the necessity of following the same path in his 
ministry. He began with the study of the Japanese language, visited 
the parishes often, actively entered into the stream of all the eccle- 
siastical affairs, studied the history of the Japanese nation, its char- 
acter and customs. Even during Archbishop Nicholas’ lifetime, he 
afforded him great satisfaction by his sermons in Japanese. When 
Archbishop Nicholas died on 3 February 1912, Bishop Sergius of 
Kyoto was appointed Bishop of Japan and superior of the Russian 
Spiritual Mission.”) 


The inheritance of Archbishop Nicholas which Bishop Ser- 
gius received was considerable. On 1 January 1913, the staff of 
the Mission comprised besides The Most Reverend Sergius, two Rus- 
sians: the priest in South Sakhalin, Nicholas Kuzmin, and the Deac- 
on Demetrius Lvovsky; as for Japanese there were 34 priests, 6 
deacons, 1 hierodeacon, 3 subdeacons, 97 catechists, 15 assistant cate- 
chists, 2 student catechists, and 9 instructors in singing. Besides this, 
the Mission possessed a theological seminary and two girls’ schools. 
The magnificent Cathedral in honor of the Resurrection of Christ 
and many churches built in various cities and settlements of Japan, 
united around them up to thirty thousand Orthodox Japanese na- 
tionals. 


6) “Pribavlenija k Tserkovnym Vedomostiam.” No. 19, 12 May 1912. 
7) “Tserkovnyje Vedomosti.” No. 26, 30 June 1912. 
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With untiring energy the Most Reverend Sergius continued 
the work of his predecessor, guiding the ecclesiastical life of his 
extended flock. The Japanese Church gradually grew and became 
stronger inwardly under the maternal wing of the Russian Ortho- 
dox Church. 


** 


Because of the circumstances of the times, the Most Reverend 
Sergius did not participate in the All-Russian Regional Sobor of 
1917-1918. But as soon as he learned of the re-establishment of the 
Patriarchate and of the election of Tikhon the Metropolitan of Mos- 
cow and Kolomna as the Patriarch of Moscow and All Russ he 
immediately entered into due relations with him: In the Orthodox 
churches of Japan the name of Patriarch Tikhon began invariably 
to be mentioned at all of the Divine Services. The fate of the Moth- 
er-Church was brought close to the hearts of the Orthodox Japanese 
and their spiritual father (Dai-Sin-Pu) Bishop Sergius. Religion 
in Japan has always been separate from the State, and it was easier 
for them there to understand the position of a Church left to her 
own spiritual powers. 


The later events in Russia made contacts between the Most 
Reverend Sergius of Japan and the Moscow Patriarchate very dif- 
ficult. But, nevertheless, these contacts took place since from the 
letter of the Most Reverend Sergius®) it is known that in 1921 he 
received the rank of Archbishop for his labors. The Most Reverend 
Sergius knew also of the schismatic activity of the Living church- 
men and Renovates, of whom he later wrote® that they had for- 
mally invited him through their Synod to unite with the Ecumeni- 
‘ral Church. 


But the Orthodox Church in Japan continued steadfastly to 
preserve her fidelity to her lawful superiors in the person of the 
Patriarch and Sacred Synod sitting with him. She was implicated 
neither in the activity of the Karlovitz Higher Church Administra- 
tion, nor in the Archiepiscopal Synod which replaced it. The Japanese 
Church also did not seek the protection of other Churches, although 
in the period of the Renovated schism there were proposals to go 
“under the Ecumenical Patriarch.” 


Being guided by Archbishop Sergius, the Orthodox Church 
in Japan also bore courageously the terrible trials of 1923 when 
the earthquake brought about enormous damage to her welfare. 


8) Letter of the Most Rev. Sergius to the Patriarchal Locum Tenens, Metropolitan Alexis 
of May-June 1944. 


9) Report of Metropolitan Sergius dated 26 February 1932. 


10) Brochure of Metropolitan Sergius, “The Consecration of the Cathedral Church of the 
Resurrection in Tokyo.” published in 1930. 


161 











The Cathedral of the Resurrection in Tokyo and the buildings of the 
Mission were completely demolished, the library and practically all 
of the material goods of the Church were destroyed. With the bless- 
ing of the Most Holy Patriarch Tikhon.“) Archbishop Sergius ap- 
pealed to the zeal of the Orthodox Japanese, and the means for the 
rebuilding of the ruins flowed from everywhere; even the pagans 
contributed. 


Archbishop Sergius was engaged a full six years in the in- 
tensive labor of collecting means and in the restoration of the Cath- 
edral. Patriarch Tikhon died in 1925 and during this time the 
schismatic activity of the Karlovchani, who had not submitted to 
the Ukase of the Patriarch dissolving their illicite Synod, was in- 
tensified. Metropolitan Peter (Poliansky) of Krutitsy became the 
Locum Tenens, and from 10 December 1925 Metropolitan Sergius 
(Stragorodsky) entered upon the administration of the Russian 
Church with the title Substitute of the Patriarchal Locum Tenens, 
and he began his work for the inner organization of the Church and 
the struggle with the schismatics abroad. 


In September of 1927 he had already written to Archbishop 
Sergius of Japan inquiring about the position of the Orthodox 
Church in Japan and of her attitude toward the Mother-Church.”? 


Answering this epistolary inquiry of the Substitute of the 
-atriarchal Locum Tenens, Archbishop Sergius of Japan conveyed 
information about the number of Orthodox Japanese and that the 
Russian emigrants, numbering several hundred, had practically all 
left for Europe and America after the earthquake of 1923 and that 
there were no Russian organizations in Japan—not only political, 
but even educational or welfare—just as there were no Russian par- 
ishes. By this communication he confirmed his independence of the 
political emigration which greatly harmed the work of the Church 
in China, Manchuria, America, and especially Europe. 


Touching, further, upon the attitude of the Orthodox Church 
in Japan, headed by himself, toward the Moscow Patriarchate, Arch- 
bishop Sergius wrote: “The Japanese Orthodox Church is the daugh- 
ter of the Russian Orthodox Church: The Russian Church gave her 
birth, fed her and until 1917 nourished her in every way. Never 
having in her head thoughts of autocephality, the Japanese Orthodox 
Church as composed of Christians, and sacred ministers and eccle- 
siastical servitors, who are foreign subjects, both by the peculiari- 
ties of the race of which she is constituted and even by geographic 
distance, has already long been inwardly de facto independent, even 
though she has never had a juridical act on this from the Russian 
Mother-Church (not counting as such the invitation from the Mos- 
cow Regional Sobor of 1917-1918, which was addressed to the “Jap- 


11) Ukase of 24 December 1923, No. 172. 
12) Letter of Archbishop Sergius of Japan dated 31 October 1927. 
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anese Orthodox Church”). The Japanese Orthodox Church has al- 
ways thought and thinks of herself in the bosom of the Moscow 
Patriarchate, mentioning in prayers the Patviarch in the past and 
now invariably mentioning the Locum Tenens and his Substitute. 
But I would greet with all my heart, as a gift of which the Japanese 
Orthodox Church is worthy, the recognition of one or another form 
of her juridical autonomy ...”?") 


Archbishop Sergius, further, speaks of the Orthodox Church 
in Japan: “She is, of course, not a grown son arranging his house- 
hold separately from his father. But she is also no infant which 
must again and again be supported, being led by the hand. The 
Japanese Orthodox Church is that voungster from whom it would 
be shameful to be led by the hand, but who thinks of himself in no 
other way but as under the roof of the paternal home, and, even 
upon the breast of the mother in minutes of especial affliction.” 


In this comparison of the Orthodox Church in Japan to a 
young but sturdy child of the Russian Church there clearly sounds 
forth the care of a spiritual guide for his future charge whom, by 
the circumstances of time and place, it was necessary to train for 
the independent ordering of his life with parental blessing, in order 
that no one later would abduct him because of the absence of trust- 
worthy surveillance. 


“As to what concerns me personally —Archbishop Sergius of 
Japan wrote later—the reception of No. 401 from Your Eminence 
I consider the day from which my relations with the Central Ad- 
ministration were re-established... And | earnestly ask that a de- 
cree be sent me leaving me in the jurisdiction of the Moscow Patri- 
archate alone.”)? 


The Provisional Patriarchal Synod answered this letter from 
Archbishop Sergius of Japan by an Ukase.'® “To propose to the 
Most Reverend Archbishop of Japan to govern the flock entrusted 
him on the same bases which have guided him until now, and to be 
under the direct jurisdiction of the Patriarchate. As to what con- 
cerns the formal recognition, on the part of the Patriarchate, in one 
or another degree, of the independence of the Japanese Church, 
now, recognizing that such independence answers to the situation 
of the Japanese Church and is fully merited by her, we cannot but 
keep in view that the present ecclesiastical government in the person 
of the Substitute and Patriarchal Sacred Synod, as only provisional, 
cannot attach to an act of recognition of the independence of the 
Japanese Church all the fullness of authority and that, therefore, 
it will be more proper for the Japanese Church to receive such an 


13) Report of Archbishop Sergius of 31 October 1927. 
14) ibid. 

15) ibid. 

16) Ukase No. 28, dated 4 January 1928. 
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act from our forthcoming Regional Sobor or, at least, from the fu- 
ture Patriarch, in the benevolent attitude of whom towards the 
given question there can hardly be any doubt...” 


As we see, the Substitute and Sacred Synod sitting with him 
agreed with the arguments of the Archbishop of Japan on the neces- 
sity of bestowing autonomy upon the Japanese Orthodox Church, 
but, in referring the resolution of this question to the imminent Re- 
gional Sobor and to the future Patriarch, they acted in the interests 
of Church unity which was being strengthened by the fidelity of 
the Orthodox Church in Japan, and thus strived to elevate this fide- 
lity into an example for the schismatics abroad. 


To this decision of the Substitute and the Sacred Synod, Arch- 
bishop Sergius answered: “...I implore the Resurrected (Lord), 
that He grant you wisdom, that He inspire, that He strengthen you 
and the whole Sacred Synod in that truly work of establishing 
a modus vivendi for the Holy Orthodox Church, which you have 
begun in such good time. I hear much barking and howling in this 
connection ‘abroad,’ but because of this your work becomes even 
more holy. I received your Ukase of 4 January of this year, num- 
bered No. 28, on 23 January. It has been received by me unto stead- 
fast fulfillment, and it was received with deep gratitude for the 
decree ‘to be under the direct jurisdiction of the Moscow Patriar- 
chate’. .. .”27) 


For such lawful obedience to the Mother-Church and for his 
labors in the reconstruction of the Cathedral of the Resurrection in 
Tokyo, which at this time had already begun, by an Ukase dated 
30 April 1928, No. 1058, the Patriarchal Sacred Synod awarded Arch- 
bishop Sergius of Japan the right to wear a diamond cross on his 
Klobuk. To this Ukase, Archbishop Sergius answered: “I humbly 
accept this high award for the sake of the honor of the Japanese 
Orthodox Church which I head.’’!8) 


** 
. 


The anxiety of the Most Reverend Sergius over the guidance 
of the Japanese flock, and the reconstruction of the Cathedral of the 
Resurrection, could not screen out those events which were trans- 
piring at this time in the life of the Mother-Church. He followed 
the fight of the Substitute of the Patriarchal Locum Tenens with 
the Karlovitz Synod and considered it his duty to cooperate with 
the Substitute in this matter of importance for the Church. 


In his letter to Metropolitan Sergius (Stragorodsky) dated 
17 September 1928, he wrote of the necessity of liquidating the Kar- 
lovitz Synod in which he perceived the roots of all the discordance 


17) Letter of Archbishop Sergius of Japan, dated 5 April 1928. 
18) Letter of Archbishop Sergius of Japan, dated 18 July 1928. 


164 





in the life of the Russian Church abroad, and he recommends that 
notifications of this liquidation be sent to the Constantinopolitan, 
Alexandrine, Jerusalemite Patriarchs, the Greek and Bulgarian Met- 
ropolitans, and to the Serbian Patriarch Demetrius with the re- 
quest that the work of the Synod not be allowed on Serbian terri- 
tory. Then all of the emigrant hierarchs and clergy would be able 
to labor in their positions without interdiction. 


In 1927 the Most Reverend Sergius of Japan repulsed the re- 
peated attempts of the Karlovitz Synod to persuade him to reject 
his submission to the Moscow Patriarchate. He considered the will 
of the Moscow ecclesiastical authorities unreservedly obligatory for 
himself, and not merely in those things which coincide with his 
desires and interests—but to the fullest extent, completely, without 
abridgments, without any interpretory deductions, with which 
the decisions of the Archiepiscopal Synod suffered, as in regard to 
the Epistle of Metropolitan Sergius, so in regard to his letter, “Be- 
loved prelates.” Endeavoring to extend their authority over the Japa- 
nese Church, the Karlovchani tried to conceal the position of the 
Most Reverend Sergius, deceiving everyone as though with a single 
front. Therefore the above-mentioned request of Archbishop Ser- 
gius for an Ukase “to be in the direct jurisdiction of the Moscow 
Patriarchate” possessed great tactical meaning. The Ukase No. 28 
not only freed the Archbishop of Japan of what would seem to be 
a double ecclesiastical subjection, but it also allowed him openly 
to act against the Karlovitz schism. 


Such assistance rendered by the Most Reverend Sergius prov- 
ed a support for the Moscow ecclesiastical authorities in their en- 
deavors to re-establish the canonical structure of ecclesiastical ad- 
ministration. In answer to the preceding letter of the Japanese Arch:- 
bishop, Metropolitan Sergius wrote: “... Your Eminence’s commv- 
nication in the letter of 17 September of this year, under No. 12, 
of the news of your correspondence with the Karlovitz group of Rus- 
sian hierarchs abroad in regard to their decision to separate from 
the Moscow Patriarchate, while not at the same time separating 
from the Patriarchal Locum Tenens, afforded all of us (me and 
the members of the Synod, as equally others also who read your 
letter) great moral satisfaction. We sincerely applaud your open 
confession of ecclesiastical veracity and your defense of canonical 
order. Undoubtedly, if others also of the Russian prelates abroad 
would express their views with such boldness and explicitness, the 
Karlovitz group itself, left without ecclesiastical support, would 
soon be convinced of the complete groundlessness of their preten- 
sions.”"!9) 


Metropolitan Sergius and the Synod he headed were over- 
joyed not only by the loyalty of the Archbishop of Japan toward 


19) Answer of Metropolitan Sergius (no date indicated) to the letter of Archbishop Sergius 
of Japan, dated 17 September 1928. 
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the Mother-Church, but also by his Archpastoral labors and success 
in the rebuilding of the Cathedral of the Resurrection in Tokyo. The 
work of reconstruction which began in April 1928 required up 
to 170 thousand yen, 80°, of which were composed of the contribu- 
lions of the Orthodox Japanese. The reconstructed Cathedral prov- 
ed to be more magnificent than it formerly was. 


The consecration of the main Altar in honor of the Resur- 
rection of Christ took place on 15 December 1929. All of the Jap+ 
unese clergy and up to three thousand Orthodox Japanese, who had 
gathered from all parts of the country to celebrate in “the triumph 
of their Faith,” participated in the celebration of the consecration. 
This was a triumph of Orthodoxy among the non-Orthodox church- 
es of Japan; even more—il was the triumph of Christianity in gen- 
ernal in a pagan land.®) 


On the very day of the consecration of the church, a telegram 
arrived from Moscow: “We rejoice together in the joy of the Jap- 
anese Church. We pray. We ask your prayers. Metropolitan Ser- 
gius and Synod.” The telegram, which was read that evening at the 
gathering of three thousand Christian-representatives, called forth 
a “Many Years” of unanimity, sung from the heart for the Substi- 
lute of the Patriarchal Locum Tenens and the Sacred Synod. 


Concerning this telegram, Archbishop Sergius of Japan wrote 
in his brochure”) “The Church of Japan was given birth by the 
Russian Church. She received from the Apostle of Japan, Arch- 
hishop Nicholas, and receives now from his weak successor ‘Ortho- 
dox Christianity..." The Church of Japan believed and _ believes: 
‘that the source of her pure Orthodoxy, and it only——is the Moscow 
Patriarchate and the hierarchs who are at her head.’ And the Church 
of Japan has prayed without ceasing, and prays immutably only for 
them...” 


Archbishop Sergius sent 400 copies of his brochure through- 
out the whole of the ecclesiastical emigration and it) produced a 
sobering influence on many emigrants. 


The first issue of “The Journal of the Moscow Patriarchate” 
made a big impression on those “abroad.” Archbishop Sergius wrote 
to Moscow about this impression: “My reception on 9 February of 
the No. 1 ‘Journal of the Moscow Patriarchate’ instead of holyday 
greetings was truly a great holiday for me. The first issue of the 
Journal published by you created a real sensation here, since now 
not only those of little faith, but even disbelievers perceive that the 
Church of God... possesses the complete possibility of existence 
under the contemporary (Russian) conditions of governmental 
structure. All of the contents of the issue are a revelation for those 


20) Letter of Archbishop Sergius of Jopan, dated 18 November 1929. 
21) op. cit., P. 26 
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abroad. It is as if the covering was removed from a certain mys- 
tery, and the mystery immediately lost its sharp interest. Person- 
ally, I read, with especial gratitude to the author, the article “On 
the Plenipotence of the Patriarchal Locum Tenens and his Substi- 
lute.” This article tears from the hands of many their corrupt wea- 
pons .. .”22) 


Here Archbishop Sergius evidently had in mind the strict 
canonical and documentary basis for the succession of Metropoli- 
tan Sergius’ Patriarchal powers. 


The relations of the Archbishop of Japan with the Moscow 
ecclesiastical powers—earlier concealed by the Karlovchani, but now 
having become obvious to all—provoked confusion in their midst, 
which became aggravated by the continuous diminishment of their 
ranks. In 1930 two metropolitans died—Methodius of Harbin and 
Manchuria, and Innocent of Peking. And then, after a lapse of four 
years in correspondence, the leader of the Karlovitz Synod, Metro- 
politan Anthony, on 15 July 1931, sent Archbishop Sergius of Japan 
a letter, numbered No. 598. The following lines were contained 
in it: “We have received information through official channels 


that Your Eminence... completely justifies the tactics of Metropo- 
litan Sergius ... Up to now we have had no formal declaration from 


you as to whether you consider yourself as part of the Council of 
Russian hierarchs abroad or have wholly submitted to Metropoli- 
tan Sergius. In the latter case our Church abroad cannot have pray- 
erful communion with you, and you must consider yourself sus- 
pended from your sacred ministry. Informing you of this, we ask 
Your Eminence to send us your explanation according to the tenor 
of that above-expounded. In not receiving from you an explanation 
in due time, the Archiepiscopal Synod will be forced to appoint an- 
other hierarch in your place.” 


In relating this excerpt to Metropolitan Sergius, the Arch- 
bishop of Japan outlined his answer to the inquiry of the Karlovitz 
prime-hierarch. “Who art thou, that thou judgest another's §ser- 
vant?”’—this was the tenor of his answer. Moreover, Archbishop 
Sergius did not fear the Karlovitz suspension, which had no power 
over a loval son of the Mother-Church, and expressed his assurance 
lo Metropolitan Sergius of the fact that the Karlovchani will not 
decide to send another hierarch to Japan because the Orthodox 
Church in Japan will not accept such. 


After receiving such an answer, the Karlovitz Synod, in a 
session on 24 August 1931, discussed the correspondence with the 
Most Reverend Sergius, and decided to break off prayerful com- 


22) Letter of Archbishop Sergius of Japan, dated 14 February 1931. 
23) Letter of Metropolitan Sergius of Japan, dated 10 August 1931. 
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munion with him. But, as could be expected, they did not resolve 
to replace him with a bishop of the Karlovitz Synod.** 


The Japanese Orthodox Christians learned of the Karlovitz 
Ukase from the Harbin newspapers, which related the news under 
the sensational banner: “Archbishop Sergius suspended from the 
sacred ministry.” But, having learned the truth, they were put at 
ease. The Most Reverend Sergius also was calm, having received 
from Moscow greetings on his approaching Nameday and, at the 
same time, the reassuring words of Metropolitan Serguis, who wrote: 
“As to what concerns the Karlovitz suspensions and replacements, 
let not your heart be disturbed. I am sending you a copy of our 
decree of the year 1928. In the paragraphs iii, iv, v, vi, and vii, to- 
gether with our judgment of the Karlovitz group, you will find also 
a direct answer for yourself—the removal of the suspension placed 
by the Karlovchani upon Metropolitan Eulogius .. .”’>) 


In 1931 Archbishop Sergius was raised to the rank of Metro- 
politan. 


The hostile attacks of the Karlovchani against the Substitute 
of the Patriarchal Locum Tenens, Metropolitan Sergius, continued. 
But the work of the canonical organization of ecclesiastical life be- 
gun by him gradually went towards its goal. It grew and was trium- 
phant in the atmosphere of loyalty to archpastoral duty which was 
immutably adhered to by Metropolitan Sergius with his fellow 
laborers in Moscow, Metropolitan Eleutherius (Bogojavlensky)—in 
the West, and Metropolitan Sergius (Tikhomirov)—in the Orient, 
in Japan. In their spiritual friendship these three archpastors of the 
Church strived to uphold each other with mutual counsel and co- 
operation. They highly prized mutual letters, greetings and prayers. 


“Prelate of God!”—the Most Reverend Sergius of Japan wrote 
to Metropolitan Sergius in Moscow—‘Believe me that always and 
especially on such joyous days as the Nativity and Pascha,—my 
heart is with you, lives with your joys, sorrows with your sorrows. 
Things are mending with you, here—my head is being lifted up. 
They are rejoicing at your misfortunes; they revile you—they revile 
us together. The Lord loves the truth; He commands truth; the 
Lord sees the truth and ‘grieves’ at human _ unrighteousness. 
And ‘the Truth of Christ’ is with you, in your work, in your 
understanding of the Church’s tasks. And may the Bethle- 
hemite Infant Immanuel-Jesus, through your prelatal prayers, as- 
sist me in the forthcoming year of 1934 to be useful in your righ- 
teous labor inasmuch as my powers help me. And may the Lord 
guard you, may He keep you, inspire you, may He uphold in you 
a soul burning for the service of God’s Church—inwardly assailed 
by the once ‘our’ ‘Renovates,’ and from without, spat upon, blas- 


24) Letter of Metropolitan Sergius of Japan, dated 10 January 1934. 
25) Answer of Metropolitan Sergius (Stragorodsky), 16 September 1931. 
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phemied, insulted by the so-called ‘Karlovitz group of hierarchs.’ 
My prayers are for you, Dear Vladyko! It was not the blasphemers 
beneath the Cross who proved triumphant, but Christ. And the final 
triumph—is with the fearless ministers of Christ’s Truth. And they 
are led by you and are grouped about you. Pray for me and for 
my flock. And my prayers for the Russian Patriarchal Church 
(which may you head with a much shorter title) were and shall be 
uninterrupted and unchangeable.”?® 


In answer to this expression of love and loyalty, Metropolitan 
Sergius from Moscow sincerely greeted Metropolitan Sergius in 
Japan, together with his flock, with the past Holydays and the ar- 
rival of the new year, and, in informing him of the reception of the 
letter of 30 December 1933, he called it one of the most joyous 
messages received during the Holydays. “I very well know,”’—he 
wrote further—‘“that the Japanese Orthodox Church, faithful to the 
will of her apostle, never considered the support of the Karlovchani, 
the Eulogians, the Platonites and others, one of her tasks. I did not 
doubt this for one moment; but still to hear from your lips an 
extra time, an extra time, so to say, to feel by the touch of a brother 
co-worker’s elbows that he is here alongside, walking step by step 
toward the same goal, that he is ever ready to help, if not physical- 
ly, then spiritually to support and encourage,—this is so joyous; it 
strengthens the soul, renews the energy. I am very grateful to you 
for your good letter. May the Lord help us both in the future to 
labor for the glory of Christ’s pure Truth, in an unbroken fraternal 
bond...” 





Following this recognition of the powers of spiritual friend- 
ship and cooperation, the Substitute of the Patriarchal Locum Te- 
nens, Metropolitan Sergius did not hesitate to entrust a commission 
to his co-worker in Japan. Grieved by the stubborness of the emi- 
grant clergy and, most of all, the bishops, he was amazed that they 
could not understand the absurdity of their inter-church position 
and were not conscious of the error and even sinfullness of their 
“kicking against the goad.” He was astonished at their stubborn 
endeavors to do their own human will and not the Will of God, and 
he wrote further to the Metropolitan of Japan: “Could you not some- 
how fraternally, unofficially exert your influence upon the arch- 
pastoral conscience of the bishops who are your neighbors, that 
they might return to us.. .”27) 


At the Moscow Patriarchate great significance was given to 
the personal influence of the Metropolitan of Japan on the fellow- 
bishops, as is evident from the above indicated commission. And 
the continual cooperation of the Metropolitan of Japan with the 
higher ecclesiastical powers in their fight with the schismatics a- 


26) Letter of Metropolitan Sergius of Japan, dated 30 December 1933. 
27) Answer of Metropolitan Sergius (Stragorodsky), dated 26 January 1934. 
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broad elevated his ministry to an example of canonical loyalty in 
relation to the Mother-Church. 

The Most Reverend Substitute and the Patriarchal Sacred Synod 
awarded Metropolitan Sergius of Japan the right of being preceded 
with the Holy Cross at Divine Service in time for the celebration 
of the thirtieth anniversary of his episcopacy and the fortieth an- 
niversary of his monastic tonsure.?®) 


In the pre-war years the activity of Metropolitan Sergius of 
Japan, well-known for his devotion to the Mother-Church and native 
land, evoked against him bitter badgering from emigrant circles. In 
the Harbin newspapers, for example, as early as 1936 there appear- 
ed vicious articles against Metropolitan Sergius which heaped upon 
him the most incredible accusations of damaging activities. His 
pronouncements in favor of the Moscow Patriarchate were remem- 
bered and biasly interpreted in the sense of propaganda hostile to 
Japan. 

Metropolitan Sergius of Japan continued to remain at the 
post of Superior of the Russian Spiritual Mission until 4 September 
1910. By virtue of the new governmental law requiring all Japanese 
religious organizations to be headed by Japanese nationals, Metro- 
politan Sergius was forced to ‘leave his post and transmit the tem- 
porary administration of the Church to the Japanese A. J. Ivasa- 
va29) When, in connection with these changes, unrest began in the 
Japanese Church, the Japanese Bishop Nicholas (Ono), became her 
head. 

Metropolitan Sergius, living at first in his quarters, later 
moved to a Mission house, and set up there an oratory and from & 
October 1941 began to celebrate Divine Service and other services. 
His celebrations in the house chapel continued for more than three 
vears unhampered. 

During this time important changes took place in the life of 
the Mother-Church. On 8 September 1943 the Council of Bishops 
elected the Patriarchal Locum Tenens Metropolitan Sergius, Pat- 
riarch of Moscow and All Russ. On 15 May 1944 Patriarch Sergius 
died, and Metropolitan Alexis of Leningrad and Novgorod became 
Patriarchal Locum Tenens. Preparations were begun for the con- 
vening of the Regional Sobor of the Russian Orthodox Church. 

Metropolitan Sergius knew of all these events and he, appar- 
ently, had thoughts of returning to his native land, for in October 
of 184 he already had in his hands Soviet citizenship papers. Ad 
this same time, the Moscow Patriarchate forwarded him a written 
invitation to arrive in November to sit in the Council of Bishops for 
the preliminary conference on the order of summoning the Regional 
Sobor. 


28) Ukase of the Moscow Patriarchate, dated 14 November 1935, No. 2209. 
29) A Candidate of Theology of the St. Petersburg Spiritual Academy: Died in 1943. 
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This invitation, together with a letter from the Patriarchal 
Locum Tenens, Metropolitan Alexis of Leningrad and Novgorod, 
was received by Metropolitan Sergius on 1 December 1944. An- 
swering that he had received the summons, he wrote: “With my 
soul I would now fly to my native land, would bow to the ground 
before the confessor-hierarchs ... would breathe Russian air, would 
eat Russian food, would delight in the company of brother-Arch- 
pastors; perhaps I would even serve the Holy Church of God some- 
where. But... unexpectedly there proved to be a barrier which 
does not permit me to take a long trip in general and especially 
through cold Siberia,—this is my health...” 

Metropolitan Sergius had long suffered from heart and kid- 
ney illness and, instead of travelling to the Sobor in Moscow, it was 
prescribed for him to lay in a hospital for three to four weeks. Sub- 
mitting to this, Metropolitan Sergius wrote: “Soon it will grow 
warmer, I will regain strength, and in the Spring or Summer, if it 
be pleasing to God, I will return under your wise leadership’. . .” 
Further on he expresses his joy in regard to the convening of the 
Regional Sobor, the forthcoming election of a Patriarch, and gives 
his vote for the Patriarchal Locum Tenens, Metropolitan Alexis. 
Rejoicing at the opening of the Theological Institute and Pastoral 
Courses, he writes of the reception of eight numbers of “The Jour- 
nal of the Moscow Patriarchate,” and wishes to be informed by tele- 
graph of the election of the Patriarch.*® 

Of the further fate of Metropolitan Sergius is known only 
that the Japanese authorities subjected the Metropolitan to imprison- 
ment. Five days after he was released from prison, namely 11 
August 1945, Metropolitan Sergius died unexpectedly—three days 
before the capitulation of Japan. 

With the demise of Metropolitan Sergius, the Orthodox Church 
in Japan lost in his person a spiritual father, teacher, untiring sower 
of Christian virtues among the Japanese flock, and a faithful in- 
tercessor for the recognition of this Church’s rights for independent 
life under the maternal care of the Russian Church. 

The Russian Orthodox Church lost in the person of Metro- 
politan Sergius her loyal son and minister, theologian*”) and a fight- 
er for the inviolability of canonical structure in an epoch of the 
largest attacks on it on the part of both inner and exterior op- 
ponents. 

His activity serves as an archpastoral example of his loyalty 
to duty and obedience to the laws of Mother-Church, for the edifi- 
‘ation not only of her faithful children, but also of those in disobe- 
dience and estrangement. 

A. Vedernikov 


30) Letter of Metropolitan Sergius of Japan, dated 29 December 1944. 
31) Metropolitan Sergius of Japan left the work, “The Holy Apostles’ Collegeum of Twelve” 
(Dvoenadesjatitsa Svjatykh Apostolov,) published in Paris in 1935. 


(Translated by D.F.A. from the Journal of the Moscow Patriarchate, 1951, No. 7 (July), 
Pp. 41-53.) 
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A FRATERNAL VISIT TO THE RUSSIAN CHURCH 


(A Diary of the visit of American Churchmen 
to the Orthodox Church of Russia) 


(A Continuation) 











ST. KATHERINE’S DAY 

On the Feast of St. Katherine the Great Martyr, our delegation 
was invited by The Most Reverend Macarius, Archbishop of Moz- 
haisk, to participate in services at his cathedral church, both on the 
vigil of the feast on the evening of 6 December and also on the holy- 
day itself, 7 December. 

The church of the Investiture (Rizo-Polozhenskaya) of which 
Archbishop Macarius is Pastor, has an interesting history—dating 
back to the seventeenth century. In 1625 a delegation from far-off 
Persia arrived in Moscow. This was an unusual delegation. With 
it the Shah Abbas was sending as a gift to “the two Lords”—Tsar 
Michael Feodorovich and his father, Patriarch Philaret Nikitich, 
a great object of Christian veneration, the Vestment of Our Lord, 
seized by the Persians from the newly-overrun Georgia. The popu- 
lation of the capital left their homes and bowed down with piety 
before the priceless relic. The Muscovite authorities greeted the 
legates at the edge of town near the Kaluzh gates, and from here 
the procession proceeded to the Kremlin where the Vestment of 
Christ was placed on a special throne under a baldachino in the Us- 
pensky Sobor. 

On the spot where the Persian legates were first met, a wood- 
en temple was soon erected. This first church, dedicated to an ex- 
ceptional event in church life, has not survived to our days. The 
sole reminder of this early edifice is a four-corned brick column 
which was built in an enclosure alongside the main Altar (from the 
South-eastern side). Later in 1705, alongside’ the antiquated wooden 
church, a small stone temple consecrated to,St. Katherine was built. 
The following vear, 1706, a “Collection Book” was started with the 
ide of collecting the means with which to erect 2 new stone Church 
in honor of “The Placing of the Lord’s Vestment.” Gifts were sought 
from local inhabitants and also from others. The building of the 
new church, which was to be attached to St. Katherine’s, the latter 
to be its side chapel, was considerably delayed in completion, and 
it was not consecrated until the Autumn of 1716. Later, in 1763, a 
left side chapel dedicated to the Apostle James Alpheus, was added 
to the edifice. At the end of the nineteenth century, upon the initi- 
ative of the Pastor, Archpriest V. P. Rozhdestvensky, a capital reno- 
vation of the entire edifice was undertaken. At that time a certain 
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. — calli Bees 3 Bere poe. 
Archbishop Macarius of Mozhaisk preceded by the Protodeacon and 
deacons as he is led through the nave of the church to the Sanctuary 

on the Eve of St. Katherine’s Feast-day in Rizopolozhenskaya. 
Members of the American Delegation are visible directly be- 
hind the Archbishop. 


asymmetry and variance in style of the main church with its side 
chapels was removed, and in the last fifty years the structure has 
remained unchanged. 


The exterior of the building gives an impression of collect- 
ivity and compactness. The white framing around the windows 
stand out pleasingly against the lilac background of the walls. There 
are five cupolas on the roof. Over the entrance there is an octahedral 
belfry with a “tent-shaped” top. The “pestilence” bell in this belfry 
was cast in 1771. Six small steps lead into a small vestibule. Here 
on a blue-colored floor are inset many golden stars. The floor of 
the whole church looks like a rug with small pastel shade rose pat- 
tern, although it is of some kind of cement. 

The building and decorating of churches in Russia has al- 
ways been considered a pious work. Artists and masters were con- 
vinced that the Lord Himself was building and sculpturing together 
with them. The interior finish of the Rizopolozhensky Church is ex- 
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ceptionally beautiful. When one considers its details, one is amazed at 
how much love and creative passion was crystallized into their com- 
position. A tremendous amount of artistic work was necessary 1n 
order to cover the arches of the main temple with sculptured depic- 
tions, suitably painted, of the Crucified Saviour, the Mother of God, 
the Apostles and Saints. The six-tiered Iconostasis, heavily gilded, 
of fine cabinet-maker’s work, contains a good collection of icons 
painted in the Western style of the seventeenth and eighteenth cen- 
turies. 


As a matter of fact the Iconostasis is a mirror of the taste of 
the above-mentioned centuries with its baroque carving and deco- 
rative work. It contains such objects as carved baidachinos over 
the Royal Doors and the Deacon’s Doors, unusually large icons, carv- 
ing in relief of the Crucifix on top of the Iconostasis, as also the 
relief-carvings of Saints and Angels. The Royal Doors are carved 
with the figures of the four Evangelists, while to the sides of it are 
carved the kneeling figures of Saints Basil the Great and John Chry- 
sostom. The lattice-grille which separates the Solea from the nave 
is of fine work and harmonizes with the gilded Iconostasis and the 
candlelabra. The Iconostasis, by the way, is backed by a solid stone 
wall over three feet thick! 


The church has a profusion of icons, some interesting for 
their antiquity—many of them are contemporary with the building 
of the church, as well as for the originality of their composition, 
and the fact that many of them contain particles of sacred relics. 
A special shrine on the right kliros contains the icon of the temple 
—the Placing of the Vestment of the Lord. On it is depicted that 
moment when the “great Lords” placed the sacred object on a 
special throne in the presence of clergy and people. This icon is 
inserted into another larger icon which represents the various his- 
torical events connected with the Vestment of Our Lord—from the 
‘asting of lots for it by the soldiers at the Crucifixion of Christ up 
to its installation in the Uspensky Sobor in the Kremlin. 


Of locally-venerated icons of the Most Holy Theotokos, it is 
necessary to mention the icon called “Expectation of the Perished” 
(“Vzyskanije pogibshikh”) which is painted directly on the plaster 
of the south wall of the main church, and the “Donskaya” on the 
left kliros wall. In the main temple, on the northern wall, over the 
image of the All-holy Trinity, an icon is placed of the Mother of 
God of “analogion” size! This icon, of unknown name, is unusual in 
its composition. On it the Theotokos is depicted as sitting upon the 
banners and armaments of warriors, on top of a fortress. Apparently 
the image is of Western origin for Russian iconographers did not 
resort to such themes. 


In the left chapel (parecclesia) there is an icon of the Holy 
Apostle James Alphaeus with a large particle of his relics together 
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with 72 particles of the relics of unknown Saints. Our attention was 
directed to the two columns of the Altar. On the western side of the 
right column there is painted a representation of the Archangel 
Michael of good Eighteenth Century work. On the same side of the 
left column there is depicted the relics of St. Nicholas reposing in 
Bari. The arches of the Altar are also painted with delicate shades 
pleasing to the eye. As a whole, we found this church exemplary. 


As always, the Pastor is the soul of a church. The more 
zealous and demanding he is, the more the House of God glistens 
and shines. Factually, Archbishop Macarius is the Pastor of this 
church. And inasmuch as The Most Reverend Macarius is not only 
an Archbishop, not only a church Pastor, but also an active co- 
worker in the government of the Russian Orthodox Church of long- 
vears standing, his duties, needless to say are almost overwhelming. 


There are few visitors to the Patriarchate who do not know 
Archbishop Macarius. First impressions of the archbishop are 
frequently erroneous. At first glance he may seem dour and incom- 
municative. He has a quick walk and sharp movements; he may 
be seen hurriedly climbing stairs with some sort of document in his 
hand, his hair flying with each step, and his eyes peering searching- 
ly from beneath his glasses. But sit down next to him, glance into 
the tired face of this energetic and bustling man, and after a short 
conversation one will be convinced that he is unassuming, kind and 
affable. In our several meetings with Archbishop Macarius we 
found him to be most kind and attentive to our desires. 


The Archbishop is in charge of many varied affairs of the 
Church. First of all, he is a vicar bishop, the assistant to Metro- 
politan Nicholas in the administration of the great Moscow eparchy. 
Archbishop Macarius was consecrated by the late Patriarch Sergius 
on 14 May 1944 at the last Liturgy ever to be celebrated by the late 
-atriarch. The Consecration took place at the Ryzopolozhensky 
Church. The co-consecrators were the present Patriarch Alexis, 
Metropolitan Nicholas, Metropolitan John of Kiev and Bishop Hilary. 


Daily from 10:00 A. M., the Archbishop may be found in his 
office at the Novo-Devichy Monastery, where all sorts of visitors 
take turns consulting with him. Here one may see many priests 
not only of the Moscow Metropolitinate but of other dioceses who, 
finding themselves in the capital, visit the Archbishop to seek advice 
and counsel. Here one may find many laymen who come not only 
on church business but also for reasons of a personal nature. 


Appointments to parishes, transfers, questions concerning the 
opening of new churches, the supplying of churches with needed 
vessels, vestments, books, and all that is necessary for the celebra- 
tion of Divine Worship—all these problems are channelled into the 
hands of the Archbishop to receive quickly their suitable resolution. 
Besides his office work, Archbishop Macarius has other duties, none 
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the least of which is the tonsuring of future bishops and participat- 
ing in their Nominations. 


Despite his episcopal rank, Archbishop Macarius, by the 
breadth of his contacts with his flock, remains a priest caring for 
his flock as he has done for the past four decades. He hears the con- 
fessions of his parishioners and others, administers Communion him- 
self, baptizes the children, buries the dead, etc. This he does not 
because of necessity, but because of his habit of living in the very 
midst of the faithful, to suffer their needs and worries. On import- 
ant feastdays such at St. Katherine’s—one of the chirch’s Patron 
Saints—Archbishop Macarius usually invites some priest friend to 
participate in the services as the celebrant. This was the case when 
we were there, although at the Divine Liturgy, the Archbishop him- 
self was celebrant. The priest invited to head the services was from 
a village near Moscow. He was a man of large stature, long-flow- 
ing jet black hair and a very small beard. The Protodeacon was 
from the Donskoy Monastery which is near Rizopolozhensky Church. 
We had said a Litany over the grave of Patriarch Tikhon with this 
Protodeacon the previous Friday evening. 


After arriving at the church, our delegation was greeted at 
the door and escorted into the Sanctuary where we vested in heavy 
gold-metallic on velvet vestments of very fine workmanship. They 
were of the type used frequently in days before the Revolution for 
religious processions in the city of Moscow. Each city church had 
several sets of these vestments. Because of their excellent condi- 
tion, we couldn’t tell whether they were new or simply well-pre- 
served. The Vigil services were lengthy but the choir, as usual, 
sang very well and the service did not appear as long as it actually 
turned out to be. However, Fr. Abramtsov, in his hurry to leave, 
left behind his mud-rubbers and we hope they are being worn by 
someone who can fit them. 


The next morning we arrived at the church early to prepare 
to con-celebrate the Holy Liturgy with Archbishop Macarius. As 
usual, the church was already packed when we arrived. Only Father 
Kudrikoff was unable to be present for the Liturgy. Holy Com- 
munion was administered from two chalices as the Archbishop him- 
self administered the Sacrament at the Main Altar and Fathers M. 
Zernov and J. Dzvonchik went to the side chapel of St. Katherine. 
After Father Zernov tired somewhat, Father Dzvonchik administer- 
ed the Holy Gifts to 62 Katherines and several others. It is a general 
practice among the Orthodox to especially Receive on their Name- 
day. Altogether, over 200 persons received Communion at. this 
weekday Liturgy. 


OK 
Ba 


After Liturgy we returned to the hotel for dinner and a 
couple of hours rest. In the evening, three members of our group, 
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Fathers Dzvonchik, Kovalchuk and Abramtsov went with Vitaly V. 
Zaitzey on a tour of the Soviet Union’s largest store—the GUM, 
which is located on the eastern extreme of the Red Square, facing 
the Kremlin. GUM is the abbreviation for “Gosudarstvennyij Uni- 
versaljnyij Magazin” (State Department Store) and is akin to our 
Macy’s in New York. Originally this side of Red Square had con- 
tained the old Commercial Rows. These were, however, torn down 
at the end of the past century. The building which houses the 
GUM, and which replaced some of the older buildings which were 
demolished, is a sandstone structure of three stories constructed in 
the pseudo-seventeenth century style. It has huge floor space and 
extends out about 275 vards by 100 vards in width. It is interesting 
to note that it is intersected in each direction by three corridors which 
are connected by dridges at each floor. The whole building is all 
under one huge glass roof. For the Muscovite builders of those days 
this was quite a feat of engineering. Inside, the building is similar 
to our areades. Each department appears to be a series of little 
shops, each handling different merchandise. Since we were curious, 
and out to “review” the store, we entered a number of these shops. 
The fur coats which were displayed had price tags of 40,000 rubles 
and down. Needless to say that the coats were of good mind and sable 
furs. The camera shop which sold the new Soviet cameras such as 
the “Kiev,” dry goods shops, stores with refrigerators and other 
home appliances (some of these frankly looked a little old-fashioned 
by our standards), and a radio and television department and several 
other shops were reviewed by us. At the TV shop were lines of 
people waiting to get their television sets and we saw people walk- 
ing out with their purchases; apparently that which can be carried 
out is not delivered for the customers. After looking in a few other 
shops and purchasing a few small items, we left the GUM to meet 
the other members of our delegation at the “Filial” of the Bolshoi 
Theater where we had tickets to see Rimsky-Korsakoff’s opera 
“Pskovityanka.” 


The opera, staged in authentic settings, was another very 
pleasant experience since in it we saw and heard a superbly por- 
traved, typically Russian, historical-religious presentation. Although 
this writer is not a music critic, we felt that this opera ranks very 
highly as a musical creation of Rimsky-Korsakoff. Throughout the 
opera, the overtones of religious motifs were evident as well as 
many portions of the unveiling story were set to sacred music. The 
celebrated artist A. S. Pirogov performed the role of Ivan the Ter- 
rible magnificently as did the supporting cast of singers. A very 
young man conducted the symphony orchestra with complete 
mastery. Sung in Russian, the whole story of an episode of histori- 
cal struggles of Moscow and Pskov were to us, sitting in the front 
row, a reliving of events we once studied in history books. In the 
last act of the opera the audience enthusiastically received with pro- 
longed applause the appearance of “Tsar Ivan” who rode in (to 
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Pskov) on a majestic white charger, fully arrayed in authentic im- 
perial robes. 

In the theater, which was filled to capacity, we noticed all 
classes of Soviet society represented. During intermissions we were 
able to go to the buffet to be served at tables refreshments and za- 
kuski (sandwiches, etc.) and mingle with the opera crowd. Per- 
haps it will not be amiss to mention here that we had received spe- 
cial permission to go to the “theater” as this was the Advent sea- 
son 


* 
* 


LAST HOURS IN MOSCOW 


Thursday, 8 December 1955, the next to the last day of our 
stay in Moscow, dawned a bright sunny day. Last minute prepara- 
tions were being made for our trip to the South, last minute pur- 
chases of gifts for kinfolk and friends, and we looked forward with 
anticipation to see what other parts of the Soviet Union looked like. 
There were still some things to do in Moscow, however, and some 
places scheduled for us to visit. Of course, one could stay a month 
in Moscow and not see everything of special interest. 

About 10:00 A. M. we went to visit the editorial offices of the 
“News,” a magazine published in English in Moscow. Here we talk- 
ed with some members of the Editorial Board who inquired about 
life in general in the United States and we in turn asked them about 
publishing methods in Soviet Russia. We were given some back 
copies of the “News,” those particularly that contained articles a- 
bout ecclesiastical life in Russia, looked over the library and ar- 
chives of the publication, were served tea with fresh fruit and za- 
kuski, and departed after about an hour. 

About noon we were scheduled to visit the newly-built Mos- 
cow University on the Lenin Hills. Our automobiles moved swiftly 
along the wide streets, some of which were 80 meters wide. In or- 
der to widen some of the main arteries many houses and buildings 
were moved, others demolished completely. Automobile traffic in 
Moscow is getting heavier every year as more passenger cars become 
available for private purchase. Still Soviet Russia is not yet com- 
pletely in the automobile age although it is moving toward it. Traf- 
fic is still dominated by trucks and this is evidence that the city is 
in a highly building stage. Busses and trolley-busses are everywhere 
and there are many trolley lines in the city. We noticed that the 
State is slowly improving and widening highways on the outskirts 
of the city. A new super-highway to encircle the capital is now 
under construction. Rarely did we see any provision made by city- 
planners for parking facilities in the form of parking plazas, and we 
feel the time will come when they will regret it. 

After arriving at the new University, which we had seen from 
a distance the first day of our arrival, we could not help but be im- 
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pressed by its size and its location on the crest of the Lenin (former- 
ly Sparrow) Hills overlooking the city. The new University build- 
ing houses all of the scientific faculties, while the old and smaller 
buildings in down-town Moscow contain the humanities and other 
faculties considered of lesser importance at the present time. The 
dimensions of the new building are colossal. The total length of 
the corridors reaches about 140 kilometers. The building is served 
by 110 elevators, the building grounds take up three kilometers. It 
is said that the work of construction of this gigantic enterprise was 
completed in the record time of three years. We visited some of 
the science museums located on the upper floors from which we 
could have seen the whole city except that enough fog had gathered 
to prevent this. Down below us we saw the Novo-Devichy Monas- 
tery and some other churches and monasteries. 
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The Church of the Holy Trinity near the Moscow University. 
Father Kudrikoff is seen taking a picture of the church. 


We noticed a good number of Chinese students in the cor- 
ridors, and probably most of the peoples in the Soviet Union and its 
sphere of influence are represented here. We were shown one of 
the assembly halls of the school and also part of the gymnasium and 
the swimming pool where several girls were practicing swimming. 
After looking over the books at a kiosk and making some small 
purchases we left. 


Near the University, just below on the hillside next to the 
main entrance road, on the boulevard, there is a church. It is re- 
markable that next to the grandiose home of science there should 
be a tiny-appearing church functioning and open for worship of 
God. It is impossible not to see the symbolic significance of this 
it is as though the church oversees the fountain-head of scientific 
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knowledge. The Pastor of this church, dedicated to the All-holy 
Trinity, was recently consecrated to the episcopate. 


THE PATRIARCH’S SUBURBAN RESIDENCE 
On the eve of our departure from Moscow, our delegation 
was scheduled to be received again for the last time by His Holiness, 
-atriarch ALEXIS. We had been received by him at the Patriar- 
chate and we had been his guests at a luncheon at the Holy-Trinity- 
St. Sergius Laura in his chambers there. Now we were to visit with 
His Holiness at his newly-acquired suburban residence near Moscow. 


Leaving the hotel in our two automobiles, we were accom- 
panied by Sergei Ivanovich Phillipov and Nicholas Petrovich Dok- 
tusov. The first is a lay worker in the Patriarchate and the latter 
a professor at the Moscow Theological Academy. S. I. Phillipov 
works in the Department of Foreign Ecclesiastical Affairs Office 
of the Sacred Synod. We found him to be a deeply religious man 
whose whole life was dedicated to church work and who had a pro- 
found conception of the role which Russian Orthodoxy was called 
upon to play in the destiny of his country. Both of these men, and 
other laymen such as A. S. Buevsky and A. 1. Georgievsky, His Holi- 
ness’ personal secretary Daniel Andreevich Ostapoyv, who met us at 
the door kukino (?) highly impressed us with their spirituality, their 
theological backgrounds and knowledge, and their love for the 
Church. We sped south from the capital on the modern Moscow- 
Simferopol highway toward the village of Lukino which is located 
in the highly picturesque country-side near the Peredelkino Station 
of the Kiev Railroad. Some miles from the city, we turned left off 
the main highway into a smaller road which ran through the hills 
and dales of a winter wonderland. Scattered over this country-side 
are the homes of many of Russia’s artists and movie folk. It was not 
long before we arrived at the Patriarch’s residence, the former, pre- 
revolutionary patrimonial domain of the Kolychev boyars. 


The Kolychev family name is familiar to every Orthodox Rus- 
sian, for it was from the Kolychev boyars that one of the outstand- 
ing prelates of the Russian Orthodox Church came—Metropolitan 
Phillip of Moscow. The country estate in the village of Lukino is 
also close to the heart of the Orthodox Faithful because the great 
prelate-martyr lived here for long periods of time. 


At the beginning of the present decade, the Patriarch became 
curious about the present condition of this place which is so memor- 
able for all believing Russians. After visiting the spot, he began to 
entertain the idea of restoring this sacred corner of Russia, consec- 
rated by the name of the martyr-Metropolitan. The Patriarch ap- 
proached the Council for Affairs of the Russian Orthodox Church 
of the Council of Ministers of the USSR with the request that the 
estate be turned over to the Patriarchate. This request was granted 
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and in due time the historic Kolychev estate became the property 
of the Church. 


The work of restoration began. There was much to do be- 
cause of the neglected condition of the estate and the building on it. 
Under the Patriarch’s loving care, the manor changed rapidly. The 
ponds were cleaned and the ancient park and flower-gardens were 
put in order, buildings were re-built, additions made, and new build- 
ings were constructed on the estate. In July of 1953 a service of 
Intercession (Moleben) was sung in one of the newly-plastered 
rooms of the main building and the entire structure was blessed 
with Hallowed Water. On 20 February 1954, the Patriarch himself 
consecrated the house church-oratory in honor of the Archangel 
Michael. By will of His Holiness, the entire estate has been declared 
the Conventual Hostelry (Podvorije) of the Trinity-Sergius Laura 

a sort of extension or “skete” of the Laura. 


Our automobile turned off the road leading past the village 
and drove up a slight incline leading to the massive iron gates with 
its two high pyramidal towers. From the gates a wide asphalt road 
leads to the main building in the spacious walled-in ensemble. 


We went directly to the tiny church of the Transfiguration 
which stands inside the grounds. This is a parish which serves the 
local population, but in former days it was the property of the Ko- 
lychevs. By its size one guesses that it could just about accommodate 
a large-size family with the servants. The church is unbelievingly 
lovely inside. As one enters the church, on the right is a chapel de- 
dicated to SS. Peter and Paul and on the left a chapel to St. Bar- 
bara the Great Martyr. The iconostasis of this left chapel cannot be 
described for the intricate gold work and the beauty of it surpasses 
all description. Straight through the rather narrow opening is the 
main portion of the temple and the main altar dedicated to the Feast 
of Transfiguration. To the left of the main nave and through a low 
vaulted passageway is the chapel of St. Phillip where all baptisms 
are performed. The main church has a tiny choir loft which some 
of our group climbed into by way of a narrow spiral stairway. Ivan 
the Terrible loved to come here to pray. Our whole inspection of 
the church was conducted by candle-light since the electricity had 
gone off for some reason before we arrived and by this time dusk 
was turning to darkness. The Pastor of the church, Archpriest 
Michael Andreev, showed us about the temple and told us that it 
was built in the fifteenth century with later two front chapels ad- 
ded in the nineteenth century. He has two assistant priests and a dea- 
con to assist him. The dimensions of the iconostases with their icons, 
as well as the other appointments in the temple, are all diminutive 
and in scale with the whole edifice, which in its entirety, with all 
four chapels, is no bigger than a four-room home. 

From the Transfiguration Church we walked to the main 
building in the grounds, and the only building which has survived 
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of the ancient Kolychev estate. The building is not large but it is 
well-proportioned, two-storied, built in the ancient Russian “Terem” 
style, crowned with a cupola. Its color-tones are bright, a sort of 
white-pistachio, pleasing to the eves. To the left and right of it ex- 
tend the wings of a high white wall ending in parapet-towers. At 
the front entrance there are four stone lions standing in pairs on two 
levels as if to guard the entry. Extending along the top of the facade 
in a belt of tile is a design of griffons which some specialists say 
is a detail from the Kolychev family coat of arms. From the front 
the structure has eight windows on the second floor, the three win- 
dows on the right give light to the Patriarch’s private house church 
of St. Michael. 

We, however, did not use this front entrance but went in by 
the back way of the building which opens up into the inner court. 
Walking towards this building which serves as one of the Patri- 
arch’s residences, we passed the Kolychey family memorial obelisk 
on which are carved names of representatives of the family who had 
fallen in wars for their country. A place of prominence is given to 
the name of Metropolitan Phillip. The remaining names, a total of 
thirty-eight, are carved on four sides of the monument. These in- 
clude the names of the courtiers of ancient Tsars, warriors, boyars, 
and officers. The first on this list, Andrew Kolychev, was killed in 
the battle of Suzdal in 1445, the last a hero of the War of 1812 who 
fell in the advance on Polotsk. This monument, which was disin- 
tegrating, was recently completely restored, crowned with a gilded 
cross and chained off. 

We also noticed off to the side a large new house built in the 
Russian stvle with gables and dormer windows. At one time the 
estate’s Manor House (Dvoretz), the “House-Skete” of the Kolychev 
family stood here. This main building of the estate burned down at 
the beginning of the present century and was never rebuilt. The 
new building, just recently completed on the site of the old Man- 
sion, serves as the Hostelry where heirarchs and visiting church 
dignitaries to Moscow or the special guests of the Patriarch stay. 
At one time there was a covered passage-way from the old “Dvyo- 
retz” to the family burial vault, and it was said that in that house the 
living slept under the same roof with the departed. The same sort 
of covered passageway once led from the vault to the church of 
the Transfiguration. 

Entering the door of the Patriarch’s residence, we were greet- 
ed by a monk who took our coats and led us to the wash room to 
freshen up—all by candle-light, since the electricity was still off. 
We were then escorted up the broad stairway which leads to the 
second floor from the back entrance which we had used. At the top 
of the stairs we were personally greeted by His Holiness the Pa- 
triarch. After bestowing his blessing upon each of us, the Patriarch 
invited our group into a large veranda or “sun porch” closed in with 
twelve large windows. We sat around a large table, with the Pa- 
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triarch at the head, and had the distinct honor of drinking tea 
which was poured by His Holiness. Just as the Patriarch began to 
apologize for the lack of light, the electricity came on. We could 
see that the spacious room was furnished with taste. Many of the 
Patriarch’s personal gifts which he has received from many parts 
of the world, from church dignitaries, heads of state, royalty, and 
rank and file admirers, are kept here. Through the windows we 
could see the tiny church we had just visited and, in the distance, 
the flickering lights of the homes of the inhabitants of that region. 

Sipping our tea and nibbling on cookies and sweets, we con- 
versed at length with His Holiness. He asked about American cus- 
toms and traditions and inquired about details of our private lives. 
Having seen the Patriarch on several occasions and having had the 
opportunity to converse with him, we had lost our timidity and 
talked quite freely. We found the Patriarch to be fascinating to 
listen to. He is an aristocrat of the spirit, a man of great moral sta- 
ture, of great piety and overflowing with kindness. He is commu- 
nicative and friendly and does not keep himself aloof from his flock. 
He is far different in this respect from the heads of certain other 
Churches. 


The “Pravoslavnij Vistnik’” (Orthodox Herald), a journal 
published in Lvov by the Ukrainian Exarchate of the Russian Ortho- 
dox Church, recently carried an article in which some former Uni- 
ates, i.e., Ukrainians united with Rome, compared an audience with 
the Pope to the reception accorded them by the Patriarch of Moscow. 
In October of 1955, a little over a month before our delegation visit- 
ed Russia, a group of ex-Uniate priests from the Lvov Diocese visit- 
ed Moscow, con-celebrated Divine Liturgy in various churches and 
monasteries, and were received on several occasions by the Pa- 
triarch with whom they had also con-celebrated services. In their 
article (“P. V.”, 1956, No. 2, p. 46) describing their trip they com- 
pared it to a similar visit some of them had made to Rome some 
years earlier. Twenty-four years ago some of these priests had gone 
to Rome to study Philosophy. In connection with a conference of 
Uniate bishops and the dedication of a new seminary for Uniate 
Ukrainians, they were accorded an audience with the Pope. As they 
crossed the square of St. Peter towards the Vatican Palace, they were 
surprised to see Papal Guards dressed in medieval garb guarding 
stairways, doors and every step of their way. When they arrived in 
the reception hall, they were given directions several times by both 
religious and lay persons on how to act. They were told to get into 
lines, kneel down, and await the appearance of the Pope. First, from 
a side door, there appeared chamberlains dressed in strange cos- 
tumes. These were followed by knights of various ranks who 
marched in with ringing spurs. After them came the church dig- 
nitaries and, finally, the Pope himself who was dressed completely 
in white. The Pope walked by the kneeling priests who kissed the 
ring on his finger. As the Pope passed, the Ukrainians noted to their 
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horror that there were little golden crosses on the Pope’s white slip- 
pers. How can this be—they thought to themselves, the Cross on 
slippers? The Sign of the Son of Man, the Sign of our Salvation, 
on foot-gear? It was unbelievable, yet there they were! The Pope 
said a few words, bestowed his blessing upon them and left. The 
priests left the audience with dismay and confusion. The authors 
go on to compare this audience with the friendly, gracious and pat- 
ernal manner by which Patriarch Alexis manifests his love for his 
clergy. 

Our American delegation can witness to the same effect. 
Certainly no one whispered any hints of etiquette to any of us on 
how to behave in the Patriarch’s presence. Had we not seen parents 
bring their children to him to be blessed in the Patriarchal Cathe- 
dral? In his presence we were made to feel as though we were in 
our own home. The convert Reginald (Basil) Wright Kauffman 
once wrote that non-Orthodox Christians behave in church like 
servants in the house of their master, whereas the Orthodox always 
acted like children in their father’s home. This same basic dif- 
ference in behaviour apparently carries over into relations with the 
higher dignitaries and princes of the Church. Everywhere Orthodox 
hierarchs treat their flocks with paternal love, and nowhere could 
a better example be found than in the fellowship between the Patri- 
arch and his clergy and lay followers—all of whom live together in 
Christian harmony, peace, mutual love, and esteem for one an- 
other’s personal dignity. 

After tea, the Patriarch showed us about the remainder of 
his apartment which occupies the entire second floor of the building. 
We saw his private study, “cabinet” as it is called in Russian. Here 
on the Patriarch’s desk were lying six copies of the second volume of 
his “Sermons, Speeches, Encyclicals, Addresses, Articles (1948- 
1954)” published in 1954 by the Moscow Patriarchate. The Patri- 
arch presented each of us an autographed copy of this book. He 
then showed us his bedroom and then his private chapel, or house 
church. We were immediately struck by the beauty of this tiny 
oratory. One is faced by the soft radiance of the Icon of the Resur- 
rection in the Sanctuary, and the angelic faces on the vaulted in- 
terior are all directed toward the center. There is Christ blessing 
the bread, the Immaculate Virgin, the Forerunner, Archistratigos 
Michael with a fiery sword surrounded by Angels. Everything in 
this new spiritual treasury brings into living reality a unity with the 
cloister of St. Sergius of Radonezh starting with the four ancient 
columns of amazing workmanship, which at one time supported the 
baldachino over the relics of St. Sergius and are now the mainstay 
of the priceless but small Iconostasis, to the mouldings which repeat 
the pattern of the Patriarchal quarters at the Laura, and the icono- 
graphy and decorations masterfully executed by the Laura artist, 
Father Hegumen Alipy. 

Anyone stepping into this small chapel is somehow overcome 
with a festive Paschal joyousness as he observes the priceless trea- 
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sures. Among them is an Icon of the Jerusalem Mother of God. This 
icon was presented to Patriarch Alexis by the nuns of the Russian 
Convent while His Holiness visited the Holy Land in 1946. It was 
blessed on the Life-giving Tomb of our Lord, on Golgotha and in 
Gethsemane. Into the icon are incorporated three small stones, from 
the Tomb of the Mother of God, from Galilee and from Sinai. In 
a carved chest are found the Holy relics of St. Clement of Ochrida 
gift from Orthodox tuigaria. The Icon of Our Saviour which was 
used to bless the first building of this Podvorije, is set in a special 
place in the Sanctuary. 

There is also a small vestry attached to the chapel and from 
it a passageway into the “three-window” drawing room. The whole 
of the construction is a marvelous architectural masterpiece of a 
“terem.” 

Before we left this tiny chapel to be shown around down- 
stairs, the Patriarch presented each priest in our delegation with a 
Pyx, a small “water-blessing” Hand Cross, and several small paper 
boxes filled with Baptismal crosses and medals of the Saviour, the 
Theotokos and St. Sergius,—these latter to distribute to friends. 
Also each church represented by the members of our group was 
presented with an ancient Icon painted on wood of very fine work- 
manship 

After going downstairs, we conversed with His Holiness in 
one of the reception rooms. We noticed here a large icon painted 
on canvas which was quite old and in bad state of deterioration. 
This, the Patriarch said, they were going to try to restore. The paint- 
ing was about a hundred years old and the cloth had fairly well di- 
sintegrated while much of the painting was also lost. After a few 
minutes of pleasant conversation, we thanked His Holiness for all 
his kindness and concern on our behalf, received his blessings and 
departed for Moscow and our hotel. 

At the present time His Holiness the Patriarch has four places 
of residence and it would be difficult to choose the best and most 
spiritually uplifting of these. His “pokoji” (apartment) at the 
Trinity-Sergius Laura is located in the center noted for its antiquity 
of the sacred and ancient pasta center of pilgrimages, over-sha- 
dowed by the piety and fervor of St. Sergius and his spiritual heirs. 
His official Moscow residence is at Ne 5 Chisty Pereulok within the 
same buildings that house the Moscow Patriarchate. These formerly 
belonged to the German Embassy and were turned over to the Pa- 
triarchate during the last war. Then there is the Patriarch’s “dacha” 
(sunimer home) in the Assumption Monastery in Odessa. Here in 
the “Riviera” of Russia, everything is permeated with the sun’s 
joyous radiance and warmth. Then, finally, there is the suburban 
“dacha” in the village of Lukino which we had just visited. However, 
the Patriarch and especially his predecessors were not always so 
fortunate. 

When the late Metropolitan Eleutherius of Lithuania visited 


186 














Moscow in the latter part of 1928 he found the Patriarchate located 
in the Sokolniki section of Moscow, at Ne 9 Korolenko Street. This 
small house had formerly been some nobleman’s summer home. The 
building was a two story house located within a small court. It con- 
tained several small rooms on the first floor and three on the second. 
This small building was not only the residence of the late Patriarch 
Serius, but it also housed the offices of the Patriarchate, and provid- 
ed Synod met to transact the affairs of the Russian Church. This house 
had been rented by the Church during the lifetime of the late Pa- 
triarch Tikhon who spent one night there. Later Metropolitan Peter, 
the Patriarchal Locum Tenens lived in this same house which was 
located far from the center of the city—almost in the suburbs. 

In the early 1930’s the Patriarchate changed its quarters to 
a house located at Ne 6 Baumansky Pereulok. This small building 
in the Spartakaya district of Moscow, which is picturesquely de- 
scribed by Pierre Van Paasen in Chapter 6 of his book “Visions 
Rise and Change” (Dial Press, New York, 1955), was located near 
the Theophany Cathedral in Elokhov. From the economic and hous- 
ing point of view the Patriarchate is better off at the present time 
than it has been for several decades. 


After returning to the Hotel Sovetskaya, we were asked by 
A. I. Georgievsky if we would not write some of our impressions of 
our visit for the Journal of the Moscow Patriarchate. This we did 
and in due time our statement as follows appeared in the Journal 
(1956, Ne 1, January, Pp. 20-21): 


Leaving the city of Moscow in order to visit the holy places 
of Kiev, Lvov, and Pochaev, we the undersigned, want to express 
some of the feelings and thoughts which have occurred to us in 
the week we have spent in Moscow. 


We, sacred-ministers of the American Exarchate of the Rus- 
sian Orthodox Church, who are accustomed to the indifference 
shown by our parishioners to their church and clergy, were deeply 
impressed and stirred by the entirely opposite attitude of our 
brethren here. When we prayed before the Iberian Icon in the 
Church of the Resurrection in Sokolniki on the first day of our 
arrival, not one of us could keep back tears when we perceived 
with what faith and piety the gathered people prayed. In every 
temple in Moscow, in the Laura and in the village churches which 
we visited, everywhere we saw great throngs of the faithful who 
prayed with such piety as we had nowhere seen nor felt. Everywhere 
the Faithful thanked us for praying together with them; they asked 
our blessings, promised to pray for us, and expressed their true 
Christian love by innumerable acts of attention. 


Needless to say, we shall never forget our con-celebration 
with the Most Holy Patriarch in the Elokhov Cathedral. The 
church contained a sea of heads; the people prayed with the de- 
votion and fervor of the ancient Christians. Here it was that we 
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prayed for the repose of the soul of Patriarch Sergius of blessed 
memory. Here we felt the nearness of all the Saints, the images of 
whom we beheld on the Holy Icons. 


Neither shall we soon forget the Litany which we said in 
the Donskoy Monastery before the tomb of Patriarch Tikhon who 
was once the head of our Church in America. Here we noticed 
with satisfaction the Lamp hanging over the late Patriarch’s grave 
which bears the inscription that it is the gift of the faithful of 
our American Exarchate. 


Through the “Journal of the Moscow Patriarchate,” we would 
like to express our deep appreciation to our gracious Father, the 
Most Holy Patriarch Alexis, who gave us the opportunity to visit 
the homeland of our fathers and ancestors, to pray before the 
shrines in the sacred places of our Mother-Church, and to draw 
upon some of the grace of which these places are full. 


We express our gratitude to the Faithful of the Russian Or- 
thodox Church for their prayers and kind words. We entreat the 
Lord God to bless them and all their works, to give them strength 
and power in their earthly endeavours, and to lead them to eternal 
salvation under the guidance of their Pastors and Archpastors. 


** 
* 


The next day, 9 December 1955, we were scheduled to leave 
the Vnukovo Airport on the 12:15 noon flight to Kiev. We were 
leaving the ancient city of Moscow, the city of the Tsars, to visit the 
even more ancient city of Kiev, the city of the Grand Princes, the 
city of St. Vladimir, the Mother-city of Holy Russ. We arrived at 
the airport in plenty of time but found that the flight was delayed. 
The temperature was 29 degrees below zero (Centigrade) in Moscow 
and we were hoping that in Kiev, which is about 600 kilometers south, 
south-west of Moscow, it would be warmer. Since we had some time 
on our hands, Sergei Ivanovich Phillipov arranged a luncheon at 
the airport restaurant. Here we had time to converse with our 
Moscow friends who were seeing us off: Prof. Nicholas I. Doktusov, 
Archpriest Igor M. Maliushitsky, Alexis I. Georgievsky and S. I. Phil- 
lipov. We discovered that Protopresbyter Nicholas Kolchitsky, the 
Chancellor of the Moscow Patriarchate and Dean of the Patriarchal 
Cathedral, was ill and taking a prescribed cure for high blood pres- 
sure at Karlovy Vary (Karlsbad) in Czechoslovakia. Through Father 
Maliushitsky we asked to be remembered to Father Kolchitsky and 
to relay our best prayerful wishes for his speedy recovery. We took 
all our baggage with us including the balalaikas which were cum- 
bersome to carry around at the time. Flying with us to Kiev was 
Father Nicholas Bazhanov whereas, V. V. Zaitseff went on ahead the 
day before to Lvov to make arrangements. At 1:40 P.M. our plane 
departed from Vnukovo in Moscow for Kiev. 

J.0.D., F.S.K., D.F.A. 


(to be continued) 
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DUDAMOTPADHA — BIBLIOGRAPHY 
“Epanrenne oT Margen” 


3a. Bputanckoro un Uxnoctpanxoro Bu6selickoro OOwectsBa, 
Jlonnon, 1953, VII + 67 crp. 


B 3ALUHTY CBATOTO EBAHTEJINA 


Mbi HewaBHO NOAyYHAK “nNpoOHbIM BbINycK” HOBOrO pyccKoro 
nepepota Esanreana ot Martdex. B cOnmpoBOAHTebHOM MHCbMe 
CKa3aHO, 4TO nepeBod caetaH “oco6oH Komuccueh”, KoTOpan pa6do- 
TaeT nmpH OanwxKahwemM cogxeictBHH Bputaxckoro uw MxocTpaHHoro 
Bu6aehckoro O6ulecTBa Had MepecMOTpOM pyccKoro MepeBoda Bcero 
Hoporo 3apeta. [I aaBHbiM nepeBOAYHKOM sABAKneTcA Enuckon Kac- 
cHaH. B KomuccuiO MpHriauieHbl KOMMeTeHTHbIe AHWa “H3 Pa3HbIx 
npaBOCcaBHbIX KPpyroB”, a TakoxkKe mpeactaBuTetb Pycckoro Esan- 
reabcxoro Ji BHxKeHHA. 


Hosbiii nepeBod MpeANPHHAT Ha TOM OCHOBaHHH, 4TO CTapbiit 
1862 roa, H32aHHbIH no O6aarocaoBpeHHw CBaTeHuwero CHHOna 
PyccxoH [IpapocaaBHoh LlepkBu uv caeataHHbI npn 6aAnMxKaliuwiem yua- 
CTHH 3aMe€4aTeIbHOrO pyccKkoro cBATHTeAA Hw SGorocaoBa, MutTpono- 
autTa ®usapeta Mockosckoro, AKOObI ycTapea H yoke HeENOHATEH J110- 
QAM Hallero MOKOJeHHA. Kpome Toro, Kak FrOBOPHTCA B MmpeHc.10- 
BHH K fMepeBouy, “mepecmotTpa cyulecTByroulero pycckoro mepeBowa 
Tpe6yeT H COCTOAHHE COBPeMeHHOrO Hay4HOrO 3HaHHA”. 


Ho tak aH 3T0? VM ectb AH Ha 3TO NpezANpHHATHe Orarocao- 
BeHHe Pycckoh IIpapocaasHok LlepKBu? 


Het, IlarpHapx Aaexcuhi He OaarocaoBHa AyxoBeHcTBO Pyc- 
ckoh LlepkBH y4acTBOBaTb B paOoTaXx BbILIeHasSBaHHOH KOMHCCHH. 


“Sapy6exnan Llepkosb” topHcaHKuHH Mutp. Anactacua Take 
KaTerOpH4eCKH OTKAa3alaCb COXeCHCTBOBaTb 3TOMY Ha4HHaHHW. 

OrcytctByeT H HMA Mutponoanta BaagumMupa. Komuccua n0- 
Jy4Ha TOAbKO “couyBcTBHe H OaarocaoBeHHe [latpHapxa Kounctan- 
THHONOAbCKOrO AduuHoropa (!?), HO ee 4eHbI He OBIMH yTBepx- 
eHbl WepKOBHOH BaacTbiO. HM B cyulHOCTH roBOops, coctaB Komuc- 
CHH ONpeweAHACA CaMOUHHHO. 


Mex AV TeM, H€/1b3A He 3HaTb, YTO NepeBoa CBaueHHOrO I[THCca- 
HHA sIBIAeCTCH Me0M B BbICLUICH CTENeCHH OTBETCTBEHHBIM Mepex Llep- 
KOBbwO. Kuura Hoporo 3aBeta ectb “CBatan CBATBIX” Halle BepbI. 
Mawaeliuee H3MeHeHHe NpPHHATOTO H OcBAWLeHHOrO LlepKoBbwW Tek- 
CTa MOMKET ObITb AOMYULEHO TOAbKO B CaMOH Kpalineli HEOOXOAHMO- 
CTH NO OaroctOBeHHW H MOA KOHTPO.1eM BbICWIeH LeEPKOBHOH Hepap- 
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xHH. Be3 3Toro OCHOBHOTO YyCJIOBHA BCAKMe H3MCHeHHA, CeaHHbie 
B EpanreavH MOPyT MOCAYKHTb HCTOUHHKOM COO1a3HOB, PpaCKOJIOB, 
epeceH. 

Jlaabuie Mbl 2a2HM OWeHKY HOBOTO MepeBOsa MO ero CYLUeCTBY, 
HO ve Oerablii MPOCMOTP TeKCTa HE MOXKECT He BbI3BaTb HeAOYMe- 
HHA H CMVULCHHA V 4HTAaTeAA. 

Tak, HalmpHMep, COBO “BOCKpeceHite”, BCIOAY MIPHHATOe B Ppyc- 
CKOM Te€KCTe, 30€Cb 3€aMe€HEHO C0BOM “BoccTaHHe” (cM. Mg. 20, 19 
26, 33; 27, 52, 63, 65; 28, 6—7). O Xpwucte HHrae He CKa3aHO, 4TO 
Ou Bockpec. HM noyvemy TO TO.bKO O HeHHBHTAHaX MepeBeeHO, 4TO 
OHH “BocKpecHyT”” (M@. 12, 41). 


3ayem, cnpaluiMBaeTcA, BHECeHO 3TO H3MeHeHHe? He cka3a-1H 
An. Iapea, uro “ecan Xpuctoc He BOCKpec, TO TULeTHa Bepa Halla” ? 
M He Ha3biBaeM-1H MbI cBATyIO Ilacxy — CsBetaoe Xpuctoso Bo- 
ckpecenue, a He “BOccTaHHe”? 3a4ueM 32eCb ZOMNYyULeHO 3TO rpy6oe Ha- 
pyweHHe WepKOBHOH nmpaBocazaBHOH TpagqHunH? UtTo sto — epecb 
HJIH HeEJOMBICAHe ? 


Boo6ule B KaxkKOH raaBe nepeBOZa CNAOWb BCTpeualoTcA pe- 
*AKVULHE CVX BbIPAxXKeHHA, NIOXHe OGOOPOThI peyH H HHYEM He ONpPaB- 
JaHHble H3MCHCHHA MPOCTbIX H ACHBIX C10B. BoT ele HeCKOAbKO 
lpHMepOB: BMeCTO “BbI AY4We MHOFHX MaJbIX NTH”, NOCTABJeHO: 
“Bbl zy4uwe... Bopo6bes” (10, 31). Bmecto: “orpy6e10 cepaue AW- 
nme cHX”, cKa3aHo: “... o6pocao - xHpom” (13, 15). BmMecto: “npu- 
3HalTe MepeBo XyJbIM H MAO ero xybIM; HOO AepeBo NO3HaeTCA NO 
naolv", HanHcaHo: “Ha30BHTe epeBO THHJbIM H MAO ero FHHIbIM” 
(12, 33), 3a6bIBasx, 4TO rHHAOe AepeBo He MOKET BOOOULe MPHHO- 
CHTb HHKakoro naoga. “SepHo ropun4Hoe, Kora BbIpocTeT, ObiBaeT 
60.1bue BCeX 3.1akKOB”, — nmepeBenzeHo “oBpowueh” (13, 31—32). Cme- 
WWHBalOTCA “3aKH” H “OBOLIH”, H 9THM HCKaKaeTCAH COKPOBECHHbIA 
CMbIC CaMOH npuT4H. TFopuniia He eCTb OBOLIb! 


XpucToc mpelcTaBeH “OXOTHHKOM MOeCTb H BbINHTb” (11, 19). 


M eule MHOrO MOXHO NIpHBecTH NOMOGHIX “yay4weHHi re- 


peBoza”! 


OcHOBHOH NMOpOK BCcero MepeBOda 3aKANUAeTCH B TOM, TO 
riaBHbIA MepeBOAYHK, KaK CKa3aHO B MpeAHCAOBHH, NOOK M0- 
BUAHMOMY B OCHOBY ero “rpeyecKHH TeKCT HayY4HbIX H32aHHH He- 
crae” (LUItytrapr 1949 r.). Sto kpainnwh HemeukHi mpoTecTaHTH3oM. 
Kpome Toro, HaO CKa3aTb, 4TO PAaBHbIh NepeBOAYHK, OYeBHAHO, 
COBeCPWeHHO JAHWCH AHTePaTYPHO-MY3bIKaJbHOrO CJlyxXa; ero. no- 
(bITKH “VYAVYWHTb” HK “HenpaBHTb” O6OaectautMh KaAaccnH4eckHh 
A3bIK KH CTHJb NYWKHHCKOH 3N0XH (Kora W ObId Chetan pyccKHh 
nepeBOA) OKa3aIHCb BCHOAY NpeTen3sHeh Oe3 onpaBsAaHHA. 
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A Tenepb WePKOBHble KOH 2O.XKHbI 3allHllaTb CTapbiIH TeKCT 
Epanreaua! Sta 3auiuTa yxKe 3HEPrHyHO BeeTCH B HeEApax CaMoOii 
“KOMHCCHH”, BCH paOOTa KOTOPOH NMPOXOAHT MOA 3HaAKOM HEYK.IOH- 
HOH OopbObl c raBHbIM MepeBOAYHKOM H ero CTHJeM. 


Ilo noBoaAy nepeBowa HaMH NOaAyYeHb H3 TlatecTHHBI caleqyw- 
ulMe CTPpOKH OT mpeactaBHTean Pycckoro EsanreapcKkoro /I[Buxe- 
HHA (B. ©. Mopunukosckoro). On Tak BbiIpaxkaeTcA “O 3aTeHHHOM 
YMCA wu ennckonom KaccHaHoOM HOBOM mepeBoze EsanrejHa” 
“9TO O4eHb PHCKOBaHHaA H OMaCHaAt PeBH3HA, HAYUlad MO 3HaKOM 
MOJ@PHH3Ma H MHHMOH HayyHOCcTH. MeakHe H3MCHeCHHA MpHBbI4- 
HbIX MeCT Oe3cMbICIeHbI, a GONee BaxKHbI€e H3MCHCHHA HAYT Bpa3- 
pe3 Cc WepKOBHOH TpadHuneH H BBOAAT YHCTO PallHOHaTHCTH4eCKHH 
KOppekKTHB B CaoBo boxe”. 

K 9THM 30A0TBIM C10BaM 0. npoToHepeH C. Lilykuu n3 Kanaapi 
(ropuena. Mutp. Anactacua) ato6aBanet: “A coraacen BpeMA H 
cnoco6 pesu3HnH Esanreabckoro TekcTta BbIOpaHbl OYeHb HeYLa4HO 
H MOayuaeTCAH aTaKa MpOTeCTaHCTBYIOWUIHX 3.1CMeCHTOB Ha PYCCKHil, 
LlepKOBbW OCBALICHHBIH NepeBpoa Hosoro 3aserta.” 

“Bputauckoe H MxoctpanHoe Bu6aelickoe O6ulectBo” B TeYye- 
HHH MHOrFHX JeCATHeETHH OKa3bIBaO HeEH3MeCHHYHO H APyxKeCKH- 
OpatckyW nomollb Pyccxoli Llepksu cBOHMH H32aHHAMH. HM Teneps, 
KOr2a OHO 3alpaluHBaeT Haul OT3KIB O HOBOM MepeBOde, MBI CUH- 
raeM CBOHM CBALICHHbIM JOroM yMOaATb “OGulecTBO” mnpeKpa- 
THTb paOOTy BbILIeHas3BaHHOH KOMHCCHH H eC.1H HCY4epMaH 3amac 
kHHr Hosoro 3aBeta, oOTNe4aTaTb HOBOe H30aHHe MO MpexkHemMy, 
LlepKOBbIO MIPHHSTOMY, TeKCTY. 


* * 
* 


Ceiuac-xKe, Mbl XOTHM 1aTb OOULVIO XaPaKTePHCTHKY 3TOH pa- 
OOTbI, OTMETHB We1VKO TAMMY ee BHYTPeHHHX MpoTHBOpeUHii. 

HauneM Cc COMNPOBOAHTeAbHOrO MHCbMa. 

Mb yoxKe OTMCTHAH C1V4aHHOCTb H CaMOUHHHOCTb KOMHCCHH. 
Ilo cBeeHHAM JOXOAHBLUIHM JO Hac, NepBOHadabHO 3Ta KomuccHa 
HOCHIa HMA KomMHccHH moO nepepoay Pycckoro Hosoro 3aseta; u 
TO.bKO ee cOOpaHHe BecHOW 195] Lr. peliHaO nepeHMeHOBaTb ceds 
B KomuccHW no nepecmotpy Pycckoro Hosoro 3aserta. 

CONPOBOAHNTe.1bHOe MHCbMO NOAYEPKHBaeT ITOT XapaKTep Ne- 
occCMOTPpa, VTRepxAaN, YUTO KOMHCCHA “CTPeMHlacb AaTb TOUHBI me- 
pecBOL MpoBepeHHoro rpeyeckoro TeKcTa... He OTCTYNaHULHi Ges 
oco6ohH HeOOXOAHMOCTH OT TIPHBBIMHOrO CHHOAartbHOrO mepeBora”. 

PakTHYeCKH, PeEAKH MecTa, Tae cTappii CHHOAaIbHbI mepe- 
BOJL OCTAB.-ICH OC3 H3MCHCHHY#A, 

llepeiizem kK “[Ipequc.oBHIO” K NepecMOTpeHHOMy rlepeBOoAy 
Epanreina ot Matdes. Komuccua WHTHpyeT mpeaucaoBHe Uszenos 


191 











CuHOJa, B TOM 4HCe @uaapeta, Gyayutero Mutponoanta Mockos- 
ckOro, K NepBomy pycckomy riepeBoaAy Esanreana: 

.H HallHCaHHOe 3a HECKOAbKO CTOMeTHH Ha HallieM OTeYe- 
CTBCHHOM A3bIKe HAM V2KE MAIO NMOHATHO, 6e3 Ocodoro H3yYeHHA 
cero A3bIKa B 2peBHeM ero COCTOAHHH”. 

HB cleaqyHouleM *Ke Naparpade KomuccHsA oOTMeyaeT: “CO Bpe- 
MeHH MOC.1eaHero NepeBpota npou.io 9O aeT”!? 

Mutp. @®xuaapet nh Usenbt CHHO2a TOBOPH.AH O HOOXOAHMOCTH 
pyeckoro mepesBowa, T.. UWePKOBHO-C.1aBAHCKHH TeKCT “HalHCaHHbilt 
3a HeECKO.IbKO CTOJeTHH” Obl. VxKe HENOHATCH 1d HE3HAWOULHX ero. 
KOMHCCHA BEPOATHO XOYeT 3aCTABHTb Hac MOBEPHTb, YTO 3a 90 eT 
A3bIK pyceckoro Hosoro 3apeTa MOUTH Take ycTape.l, KaK H Uep- 
KOBHO-C.1laBAHCKHH TeKCT, O KOTOPOM TFOBOPHT MIpeAHC.10BHe K Tlepe- 
Bouy Poccuiickoro Bu6aehcKoro O6utectBa. 

[IpeancaoBHe oTMeY4aeT CHHOAaIbHbI nepeBoxt Mad. 9, 18: 
“1O4b MOH Tellepb VMHpaeT”, a He VMep.la, KaK MIpHMep “HeOCTa- 
TOUHO TLULATe.1bHOrO H MpOAVMaHHOrO TepeBoda”. 

Mobil OxAKH1a1n Obl OT KoMHCCHH OOAbuUIeH CKPOMHOCTH H Cilep- 
*#AAHHOCTH B CVAUCHHAX OO OWHOKAX NepeBoda 1862 r., CaeaaHHOroO 
Oe3VC1OBHO He MeHee TLATe.1bHO H HE MeHee IIPOAVMaHHO, 4YeM HO- 
BbIli nepepoad KomuccuH. UTo *Ae Mbl 2OJKHbI CKa3aTb O MepeBore 
ra. 2, 23. CT.: 

“uTOObI HCMOAHHTb CKa3aHHOe Yepe3s NpopoKka”? Y Hectie no 
rpeyeckn cTont “dia ton propheton” t,e. yepe3 MpopoKoB, T.e Tak 
Kak lOCTaHOB.1eHO B CHHOZa1bHOM epeBOAe H LWePKOBHO-C.1aBsIH- 
CKOM TeKCTE. 

CerodHH Ae MOCMOTPHM KaKOBa LeIb HACTOMULeETO H3AaHHA H 
Kak OHa JOCTHraeTcH. 

Lletb%0 OOHOBAeHHOrO H32aHHH pycckoro Hosoro 3aseta, B 
ria3ax buOaehcKoro O-Ba, ObI.10, HECOMHEHHO, *AKelaHHe AaTb G0.1ee 
NOHATHDIA COBPEMeCHHOMY 4YHTaTe.1kO TekcT Hoporo 3aBeta 1.18 XpH- 
CTHaH PYCCKOrO H3bIKa KaK B PaCCeHHHH CVULMX, TaK H B OTe4eCTBe 
nipeOpiBarwoulHx. Paccesnne pycckoe, Kak Obl HH ObI.1O0 OHO OTHOCH- 
T@.IbHO MHOFOUHC.1eHHbIM, HE OLPaBAblBalo Obl 3aTpaT Ha MepecMoTp 
Hu nepen3aaHHe Hoporo 3aBeta. PycckHi A3bIK, NO ero pacnpoctTpa- 
HCHHH), ABIACTCH TPCTbHM MHPOBbIM A3bIKOM, MOCe KHTalcKorO H 
aHrinickoro. Tak 4TO, HECOMHeEHHO, buO.ielickOe O-BoO He MOr.10 
HMe€Tb B BUHAY TOAbKO HVAAbI IMHPPALlHH. 

[IpHHHMaxw BO BHHMAHHe FOAbI PeBo.wOUHH, AaHTHPe.IHPHO3SHbIX 
ABHAeCHHH, buOaeHcKoe O-Bo, lO BCeH BePOATHOCTH, CTPeMH.1OCb 
AaTb CBxuleHHoe []ncaHHe 1d MHCCHOHEPOB, NPOMOBeEAVIOWLHX ¢.10- 
BO boxue TEM, KTO OTOLUIe. OT XPHCTHAHCKOH Bepbl. []ponoBeab XpH- 
CTHAHCTBa HVAHA BCePda, MaKe B CTPaHaX, CUHTAIOULHXCH OCPHILH- 
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a1IbHO XPHCTHAHCKHMH. Ec.in Obl 3TO ObIIO He Tak, pa3Be MOMla 3a- 
POAHTbCA H pacuBecTH XpHcTHaHcKHe CTyaenyeckHe JI[BHAeHHS H 
HHble MOLOOHbIe OpraHH3alluH ? 

Yro-xe aeT KomMuccHaA mo nepecmotpy? 


HcnpaBieHHbid H OOHOBAeHHBIN TeKcT Epanreua ot Mates 
B TeX P€XKHX MecTax, rae 3TO MOO TpeOOBaTbCAH COBPeMeHHbIM 


3 bIKOM ? Her. Hospi Goaee anTepaTypHbii nepeBor? \BbI, 
Aaieko HeT! LleHHOe nocoGHe 1.18 MHCCHOHepoB? Kak pa3 HampoTHB. 
Tleppoe, C 4€M MbI CTaIKHBaeMCA B MpPpOOHOM H32aHHH 3TO KBal- 


paTHble CKOOKH, B KOTOPbIX MOMELILCHbI OTIC.IbHbIe C1OBa H Weable 
(ppasb. [IpeancoBHne Ham OO bACHHeET, UTO 3TO TeKCT He HaXOMAULHH- 
ca y Hectae, HO cyulectByioulnh B LlepkoBHom Texkcte Esanreansa Hu 
“3aCBHJeTe.IbCTBOBaHHbIH OTHOH H3 ApeBHbIX pykKonHcel”. Ectb u 
BbIIIVULCHHbI€ C.1QBa, KaK YKa3biBaeT [IpeaucaoBHe. STO, BHAHMO, 
eCTb KOMIIPOMHCCbl MeAAY NepeBOAYHKOM (enHcKONOM KaccHsHOM), 
cCTpeMaALLerocA aTb NepeBod c “nocaeqHero C10Ba HayKH” pe- 
3VabTaTa “Kputukn Epanreapcxoro Texkcta,” un UseHam Komuccun, 
NOMHAULHMH, 4YTO OHH AB.IAIOTCH H CbIHOBbAMH [IpaBoc.aBHOH LhepK- 
BH. 





Mbl ve MHCaIH, YTO OCHOBHOH MOPOK NMepeBota 3TO ero 
OPHrHHadl, T.e. TekcT He LhepkoBHbI, a T.H. “HavuHbiii” mo Hectvie. 
ITO eCTb “YHCTO HaV4YHbIH” NOAXOA K CBALULCHHOMY TeKCTY, MOAXOT 
PAaUHOHAIHCTHYeCKHH, OCHOBaHHbI Ha pAwe FHNOTe3, NMpelNo0.10%KeH- 
HHH, MpeANOcblLIOK, KOTOPble KaxUbIH MOMeHT MOryT ObITb IIpH3Ha- 
Hbl HelpaBH.IbHbIMH. A MOKa C.10BO “BOCKpeceHHe” OKa3al0cb “He 
HaVUHbIM”, H TIOTOMY 3aM€HEHO C.10BOM “BOcCcTaHHe”. 

TakHM O6pa30M MbI M0.1v"aeM HOBbIH TeKCT, KOTODDIII: 

1) NpOAepAHTCA KaK “TOYHDIN” WO c.leavioulero H32aHHs He- 
cT.le HIH Apyroro cneuHnaatHecta; 

2) He GyLET COOTBETCTBOBATb TEKCTY NPHHATOMY I IpaBoc.1aBHOH 
LlepkoBbw (Kakoe cuacTbe, YTO HHKTO elle He MOKylaeTCA Ha Llep- 
KOBHO-C.1aBAHCKHH TeKkcT Espanre.Ha!); 

3) cnyTaeT CCbLIKH Ha OTAC@IbHbIe CTHXH TeKCTA; 

4) CBOHMH TIPHMe4YaHHAMH H CKOOKAMH BBICTaBHT YaCTb CBH- 
wieHHOroO []lHcaHHA KaK COMHHTe.IbHYH; 

5) Bpatbam EsBanreabCKHM XPHCTHaHaM, 1H KOTOPBIX XOTb 
H HeT “KaHOHHYeCKOrO” TekcTta Esaure.lHA, HO 2.18 KOTOPBIX pyc- 
CKHH TekcT cam mo ce6e BaxkeH, KaK HMeCIOWLHH GorocayxeGHOe 3Ha- 
YeHHe, HOBbI MepeBOA He MIPHHECeT TOFO, 4YerO OHH OT Hero GBH Ob 
BIpPaBe O*ARHAATb. 

Mue CKaxkYVT: KaKOH OOCKVPaHTH3M! OTKa3bIBaTbCA OT pe3y.ib- 
TATOB HaVYHbIX JOCTHAKCHHH B OOaACTH KPHTHKH TeKCTa, He H3MeH- 
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AKOLLeH, B CVUIHOCTH, e@C.1H BePHTb TIpeTHC-lOBHW, HHYero Cepbe3- 
HOrO H BaxkHOrO B EBaHreJiHu. 


Mb He HMeeM BPeMeHH NOAPOOHO H3y4HTb TeKcT Hectue, HO 
HeKOTOpbie MeCTa OpocadHcb HaM B Pla3a MpuH SerioM mpocmoTpe 
yeTbipex EsanreaHi. 

Bo-nepBbIx, ecw yxKe caeqoBaTb Hectie, TO HOBbIK nepeBod 
10.LKeH Obit Obl Ha3sbiBaTbca Esanreanem ot Madden, c aBpyma ®, 
Kak mHuetT ero Hectae: B Tekcte 3TOro EBaHreaHA, H3MCHCHHA BHe- 
ceHHble Hectae He TaK VKe BeAMKH, CCH He CU4HTATb TLLATeAbHO 
3aMeHbl “BOCKPeCHYTb,” “BOCKpeceHHe” COBOM “BOCCTaTb,” “BOC- 
cTaHHe”, He VYHTbIBaA, YTO B COBPCMCHHOM PYCCKOM A3bIKe ITH C1OBAa 
HMe€HOT COBEPUICHHO HHOe 3HA4eHHe, HH H3MeHeHHA B M@p. 6, 12 npo- 
WeHHA MOJHTBbI TocnoaHei: “Kak H MbI MpOcTHIH”. 


Ho ecw MbI NpOCMOTpHM MOJHTBY TocnoyHW B EBanre.IHH OT 
JlvKH, TO HaHeM CeAVIOULHH TeKCT; He COOTBETCTBYIOLIHH Wep- 
KOBHOMY TeKCTY EBaHreJHA, a HMeCHHO; “OTue, 2a CBATHTCH HMMS 
TBoe, 2a NpHuzeT uapcTBHe TBoe. Xae6 Haul HaCcyUIHbIh aH HaM 
Ha KaxKJblii J€Hb, H MpOcTH HaM rpeXH Halla, HOO HM MbI MpoulaeM 
BCAKOMY JLO.DKHHKY HaueMy, H He BBeH Hac BO HcKylweHHe” (JIk. 
11, 2-4). Sto cootBetctByet Tekcty Hectue, 3TOT #Ke TeKCT aH Ca- 
MHM ell. KaccHaHOM B ero ctaTbe 0 MoautBe TocnoaHei B 7-M TOoMe 
IIpapocaaBHoH Mbican 1949 r., Tak 4TO XOTH MbI H He 3HaeM Tlepe- 
BeweHo-.1H Epanreane ot JlyKH, HO HMeeM BCe OCHOBaHHH AYMaTb, 
uTO NepeBOA, MpeAaoxXeHHbIN Komuccuel, 6yazeT Takos. 


Eure spye MpoOsBHTCA pa3HOriacHe Me@%XKAY UePKOBHbIM TeK- 
cTOM H TekcTOM Hectvie B EpaHreann oT Moanua. Tlomuute tpora- 
T@.IbHOe MOBeECTBOBaHHe, YHTAeCMOe Ha BOCKpecHOH YtTpeHH: “CHMOH 
Mounun, 1106nw-1n Ma”? B Epanreanu ot Marden (16, 17) Cumon 
HMeCHVeTCH CbhIHOM MOHHHbIM lipaBla, MOueMy-TO 32ecb Komuccus 
cOXpaHH.la Apameiickoe c1oBo “Bap Mona” , a B EsanreaHu OT 
Monna (21, 15—17) y Hectae crout Cumon chin Woannos... Mobi 
HaCTOAbKO YBepeHbl B HayV4YHOH TOUHOCTH en, KaccwaHa, 4TO He CO- 
MH€BaeMCH, 4YTO HMCHHO TaKOH TepeBod uw OymweT HM TIpeWo*KeH, 
Koria Komuccus 3ahmetca Epaureanem ot Moanna. 

Takoh TeKkcT, KOTOpbIi BepyloOLIHH HapOA Has0BeT Cpasy-xKe 
“TLOP4YeCHHbIM,” HE CMOXKET ObITb MOMOLLbIO AI MHCCHOHEPCKON pa- 
OOTLI CpeAH MOJOAEKH HAW PeAHPHO3HO MbICIAULMX Joel. Ja u 
cpaBHeHHe HOBOrO TeKkcTa buHOaehcKoro O-Ba c WepKOBHbIM OyZeT 
HCTOUHHKOM HOBDIX COO 1a3HOB. 

[lostomy He OOCKypaHTH3M 3aCTaB.IAeT HAC MpOTeCTOBaTb Mpo- 
r48 HOBOrO NepeBpodza mo teKkcty Hectue. []paBocaaBHan LlepKosp 
VCTAHOBH.1a CBOH TeKCT NOCe GOOAbUIHX H3bICKaHHH, HMes B CBOeM 
paCHOPAACHHK BeEPOATHO OOJlee ApPeBHble H GOMee MHOPOUHCJIeHHbIe 
CHMCKH He€AC.IH COBPCMCHHbI€ VYeHDbIe. 
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MbI CUHTae€M NOITOMY, YTO BCAKOe H3MeCHEHHE CVLLECTBVIOLLErO 
TekcTa Epanre.1Wf BO3MO2%HO TO1bKO c pa3peuieHHaA LlepkBH, H He 
roabko Llepxsu Pycckoii, HO H BCceH IIpaBocaaBHoH LlepxKBu. 

Ec1n CHHO2a.1bHad KOMHCCHA, Halll.la BO3MOXHbIM BHECTH He- 
KOTOPbl€ M@.IKH€ MOMPpaBKH B €€ PYCCKOM TeKCTe MO CpaBHeHHWO CO 
C1aBAHCKHM, TO TO.1bKO MOTOMY, 4TO OHA NpeACcTaBAA.a CO6O0W BO.110 
PycckoH LlepkBH H BO3ra.aB.atacb TOrda KpyNHbiIM Oorocaz0BCKHM 
aBTOpHTeTOM Mutponoanta Pu.apeta. 

Mue CKaX)T B OTBET: a KakoKe, NepBbiii no yectH TaaBa [Ipaso- 
caaBHOH TlomectHoH LlepksBu a1 cBoe OaarocaoBeHHe Ha 93TOT Me- 
pepo? 

Ho Ilatpuapx Adbunarop 4a. cBoe 6.1arocaoBeHHe TOAbKO Ha- 
4UHHaHHWO, KOTOPOe OH HaXOAH.1 NPHHUKNHAIbHO xOpowHM. Ho gzaa- 
1M Obl OH cBOe G6.1aroc1oBeHHe Ha NMeyaTaHHe TeKcTa no Hectue, co- 
MHeEBaWCb, H BOT MOYeMY: A BHe.1 HeLaBHble H32aHHA Hosoro 3a- 
BeTa MO-rpeyecKH, H3AaHHble Cc OaarocaoBeHHa Bcewaeucxoro [latpu- 
apxa. 3ToO Gp “textus receptus” -—- wepKOBHBIH TekcT. Butea H 
nepeBOd Ha COBPeMeHHbIH peyecKHH A3bIK, H32aHHbIH B 1949 r. 
buO.1ehcKHM O-mM. STO Obl. TOARe WePKOBHBIN TekcT. Buaea H32aH- 
HbIM B 1949 r. VkpanHckHH Hospih 3aBeT H XOTA B HEM CKa3aHO: 
“CKO1bKO pa3 A xotea co6patb TBOHX AeTeH KaK “KBOUKa Kyp4aT” 
Md. 23:37). Kak 3TO TakoH nepa “BbICOKOH HaV4YHOCTH” He T0- 
nal B npo6upik TtexcT KoMHcCCHH, — MpocTo VAHBHTe.1bHO — (BH- 
HMO 3TO NpeB3OU.10 Mepy ee AOAroTepneHHA) TeM He MeHee CHMOH 
cbiH Monnn, a He MoanHos B Esanreann oT MoanHa x MOHTBa [o- 
cnoaH” B Espanreann oT JIvKH NpHBeeHbl NOAHOCTbW. 

CnpawinBaetcsn: no Ybemy Tpe6oBaHHto KomHccHA Je1aeT nepe- 
Bod c Texcta Hectue? Ectb-n 3T0 Tpe6opanHe Bu6aelickoro O-Ba, 
pelleHHe KOMHCCHH HLH HHHWKAaTOpOB nepeBowa? Ha 3ToT Bompoc 
OTBETHTb H€ MOry, HO eC.1H ObI TakOe Tpe6GoBaHHe ObI.0 BbICTaB.IeHO 
bu6aelckHM O-Bom, KoMHccHA He MOrda Obl BCTaBAATb HEKOTOPDIe 
yYaCTH WEPKOBHOrO TeKCTa B CBOH nNepeBoa, XOTH ObI HK B KBapaTHbIX 
cKoOKax. 

Psizopoll XpucTHaHHH pyCccKOrO H3bIKa CNpoOcHT: NoYeMy *Ke 
nepeBOd L1f PTPeKOB MeaeTCH C WEPKOBHOFO TeKCTa, a An PYCCKHX 
¢ “nopyeHHoro” ? 

A nopueHHbim 3TOT TeEKCT OVAVT CUHTaTb, NOKa ero He YTBep- 
AMT aBTOpHTeT H Corfacue BceH | lpaBocaaBHoH LlepKBH. Hu aBropu- 
Tet Hectiie, He TOBOPA yoKe O HECVILLECTBYIOLULEM aBTOpHTeTe Komuc- 
CHH, H€ MOFYT 3aCTaBHTb NPHHATh mpedlaraeMble H3MCHCHHA eBaH- 
reibcKoro TeKCTAa. 

Ilpodeccop Hosoro 3apeta, enuckon Kaccwan KatTaHcKHi, sB- 
aiaeTcn Oe€3VCIOBHO 3HaTOKOM HOBO3aBeTHOrO sA3bIKa. Ecan 6p Ko- 
MHCCHA, CpetH KOTOPOH HeECOMHEHHO eCTb JAHUa, He MOTePHABLUIHE 
UVTbA POAHOTO A3bIKa, He Mellala Obl eMY, PlaBHbIii NepeBOAYHK 
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cieita1 Obl OYeHb TOUYHDIM, XOTA H COBCeM He .IHTepaTYPHbIN mMepe- 
Boa tekcta Hectae. Ec.in Obl eile, B 100aB.1eHHe, OH MOKAa3a.1 TeX- 
HHKY cBOeH paOoTHI, T.e. 2a. Obl ITOMY NepeBOoAY cBOH NOApOOHbiii 
KOMMeHTAaPHil, C VKa3aHHe€M Pa3HOUTeHHi, C H310%KeCHHEM MPHHill- 
NOB HaV4YHOH KPHTHKH TekcTa cB. []HcaHHA HW H32a1 Obl ITO KaK AHU- 
HVIO HaV4HVIO paOoTy C Mapalie.1bHbIM [peYeCKHM [MOJ.IHHHHKOM, 
nOavV4Hocb Gbl, NO BCeH BEPOATHOCTH, O4eHb WeHHOe MocoOune 1.14 
CTVAEHTOB OOFOCc.IOBCKHX (akyAbTeTOB H AVXOBHBIX akKaeMHH BCeXx 
XPHCTHAHCKHX HCMOBeTaHHH, TOBOPALLHX Ha PYCCKOM A3bIKe. 

Ho, KOHeYHO, 3TO ObILIO GbI COBCEM HE TO, UTO ABAAETCA We.1bIO 
nocTaB.leHHOH Bu6.ieicKHM OO6-OM 1.1f HOBOrO H3.aHHA. 

3auiuta CB. [lncaHHa ecTb 2e10 OGULeEXPHCTHaHCKOe H OIF 
Kaxk2oro 4teHa LlepKsBu. 

Mbt yBepeuHbl, YTO BuO6aelickoe O6-cTBO NpHMeT BO BHHMaHHe 
Halll MpoTecT NPOTHB HOBOrO MepeBOAa, a TAKE H HAUIH TJOBOAbI H 
clelaeT H3 HHX COOTBETCTBYIOLUHE BbIBOJDI. 

Mpor. Jl. JI. 
e 


“Liturgical Music (in English) For Eastern 
Orthodox Churches,”’ 
Liturgy Ne 1 (C Major), Liturgy Ne 2 (G Major), 
By Archimandrite Dositheus (M. M. Ivanchenko) 


WY: have before us two complete musical-choral settings of the Divine 
Liturgy in English. These settings of the Liturgy are remarkable 
for several reasons—none the least of which is that they were composed in 
recent months by a churchman from whose hands have poured musical 
compositions, both religious and secular, for nearly a half-century. It will 
not be amiss to say a few words about the composer of the English Litur- 
gies under review. 

Father Archimandrite Dositheus (in the world Michael Ivanchenko) 
was born 21 November 1884 in a poor family near the South Russian city 
of Kharkov. In his youth Michael Ivanchenko was forced simultaneously 
to study and to earn a living. By the time he was seventeen, he was al- 
ready a teacher but continued his self-education. It is in these early 
years that he began to study music seriously. For ten years Michael Ivan- 
chenko was a choirmaster and soon he was considered an authority in 
fields of ecclesiastical music and voice direction. 


In 1910 Michael Ivanchenko received his Bachelor’s degree and en- 
tered the University of Kharkov to study on the Mathematics faculty. He 
graduated the University of Kharkov with honors in 1914. Upon gradu- 
ation he was appointed teacher in the Gymnasium (Secondary School) of 
Ufa. At the same time he held the post of Choirmaster in the local Cathed- 
ral. In 1917-18 he conducted concerts of the combined Ufa church choirs. 
During the Revolutionary years, he was ordained to the Sacred Priesthood. 
In later years, Father Michael resumed his mathematical work and was 
Professor of Mathematics at the Kharkov University and later occupied the 
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Mathematics cathedra at the Electro-Technical Institute. He is the author 
of eleven scholarly and pedagogical works in higher mathematics (all 
published). 

During the war years, Fr. Michael lost his wife and two sons who 
were Army officers. After this great personal tragedy, he took the ton- 
sure, taking the name Dositheus, and was elevated to the rank of Archi- 
mandrite. In 1950, Fr. Dositheus emigrated to the United States and was 
subsequently received into the Exarchate by the late Metropolitan Maca- 
rius. He has held pastorates in Lopez, Pa., San Francisco, Baltimore and 
Philadelphia. At the present time he is living in retirement in Arnold, Pa., 
where he continues to be actively engaged in choral work. 

Among his musical works may be listed an opera, some symphonic 
compositions, pieces for piano and other secular music. He has produced 
about 200 liturgical compositions for the Russian Church. Since his ar- 
rival in America, most of his compositions in the ecclesiastical field have 
been for English usage. He has written nine Cherubimic Hymns, several 
minor pieces and two complete English settings of the Liturgy. He is 
presently working on a third Liturgy. 

All of Fr. Dositheus’ compositions belong to the traditional school. 
He makes extensive use of the old chants such as the “Znameny,”’ “Kie- 
van,” where possible, clothing these with wonderful sonorous harmonies. 
One will look in vain in his melodies and harmonies for the sentimental, 
decadent type of Italian traits of which much modern-day Orthodox 
Church music is full. Instead Fr. Dositheus’ musical settings breathe 
forth the spirit of the ancient Russian monastery chants. On listening 
to this music one is transported over the centuries to an obscure monastic 
cloister tucked away in the depths of a thick pine forest in Holy Russia. 
One sees the monks gathering for the celebration of the Holy Mysteries, 
smells the sweet-smelling incense lifting upwards to the Heavenly Abodes 
of our Heavenly Father, sees the pious monks devoutly chanting the old 
hymns of praise to their Maker. 

Fr. Dositheus is not the “cabinet” composer who sits at his piano 
far from actuality, far from the choir that his music is intended for. Be- 
cause of his vast choral experience, his music is made to fit the singers 
and he does not force his singers to adapt themselves to his music. He 
writes for the general range of singers and they invariably find the melo- 
dic lines set out for them easy to sing. Still his compositions are by no 
means the horridly over-simplified Soprano-Alto major triad race about 
the scale. Each part has a melodic line of its own and yet when all sing 
together they blend to produce the deep harmonies traditional Russian 
Church music is noted for. 

Both settings of the Liturgy under review here, contain two settings 
apiece of the Cherubimic Hymn and the Anaphora (“A Mercy of Peace’). 
They both contain beautiful settings of the Creed and it is difficult to say 
which is the best. In Liturgy No. 1, the hymn “It is truly Meet” (Axion 
Estin) is a harmonized version of the Znamenny Chant excellently done. 
In Liturgy No. 2. this humn is the author’s composition throughout and 
here too, the melody could very well be an ancient one. In both Litur- 
gies, the Apolytikion (“We have seen the True Light”) sounds like some- 
thing from Mussorsky and yet it is simple enough for the most untrained 
voices. In general the settings here are of this nature, i.e. they sound 
magnificent and yet the smallest choir (with practice, naturally) is able 
to handle them. 
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Although this reviewer feels that the church music of Fr. Dositheus 
belongs in a class by itself, i.e., is of no particular school, unless their be 
a “neo-traditional’ school, if it be absolutely necessary to classify it, it 
is the feeling of this reviewer and others that Fr. Dositheus comes closest 
to the music written by the late A. Grechaninov for his ‘“Novyii Obihod” 
(Opus 177). The reason for this statement is that both composers en- 
deavor to write purely “Russian” music without the German and Italian 
influences and chord progressions so much in evidence in present-day Or- 
thodox Church choral composition. 

The reviewer highly recommends these two settings of the Liturgy 
composed by Father Archimandrite Dositheus. Every choirmaster (or 
priest) of a choir which is singing in English ought to get copies of these 
compositions without fail. With the use of this music not only will the 
cultural rating of our parish music rise considerably, but there is no doubt 
but that the spiritual meter will register a tremendous elevation in the 
Faithful’s devotion during the celebration of the Sacred Mysteries. 

Those interested in purchasing copies of these two Liturgies may 
write directly to The Rt. Rev. Archimandrite Dositheus Ivanchenko, 1376 
Fourth Ave., Arnold, Pa. Price $4.00 per complete Liturgy (score for SATB). 

D. Krysovsky 
& 


CHRONICLE 


ANEW CATHOLICON ies 


On Sunday 24 Feb- 
ruary 1957, SS. Peter 
and Paul Church in 
Passaic, N. J., was 
elevated to a catholi- 
con (sobornyi khram). 
The Most Reverend 
Archbishop Dionysius 
celebrated the Ponti- 
fical Divine Liturgy 
on that day and ele- 
vated the church 
whose title is now SS. 
Peter and Paul Cathe- 
dral. Assisting His 
Eminence during the 
celebrations were the 
Pastor, The Rt. Rev. 
Fr. Joseph Havriliak, 
the Very Rev. Gre- 
gory Szeyko, the Very 
Rev. Dimitry Kudrikoff 
(Scranton, Pa.) the 
Rev. Fr. Anthony Re- 
nye and Protodeacon 
Spiridon Dolgolevich. Saints Peter and Paul Catholicon in Passaic, New Jersey 
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At conclusion of the Divine Liturgy in SS. Peter and Paul Cathedral. 
Passaic. Left to right: Father Kudrikoff, ARCHBISHOP 
DIONYSIUS, Father Havriliak and Father Renye. 


SS. Peter and Paul's history begins in March 1902. In that year the 
parish was organized, an old Presbyterian church and a plot of ground 
were purchased and by July 1902, the new house of worship was ready 
for dedication. In 1910 the church became too small to fit the grow- 
ing parish and construction was started on the new church in a Russo- 
Byzantine architectural style. Today the church-catholicon is one of 
the largest and most beautiful Orthodox churches in America. The 
Cathedral boasts an electronic carillon bell system and a membership 
of approximately 1700 families. The Pastor, the Right Reverend Father 
Joseph Havriliak, (who is also President of the Exarchal Council of the 
Exarchate), marked 27 years of stewardship of the parish on 16 March 
1957. At present, the Very Reverend Father Gregory Szeyko is the as- 
sistant priest. 
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GOLDEN JUBILEE IN BENLD, ILLINOIS 


In the year 1907 a parish church dedicated to the Feast of the 
Holy Assumption of the Theotokos was established in the small mining 
town in southern Illinois. On 28 July 1957 religious observances will 
mark fifty years of its existence in the service of our Lord and Saviour 
Jesus Christ. 


During the half century of its existence, many changes have 
taken place in the parochial life of the community. Nearly all of the 
original founders of the church have gone to their eternal rest. Only 
one man and three women of the original founding group of zealous 
Orthodox are today alive and continue to frequent the services of the 
church regularly. Even if the original builders of the church were im- 
migrants, financially poor, they were as a result rich in spiritual quali- 
ties and have left a monument to posterity. 


In 1915 fire swept through the church and rectory and complete- 
ly destroyed the property. However, accepting the new challenge, 
the parishioners rallied and built a brick church in 1916. Unfortunate- 
ly, the rectory was constructed of wood. Since that time other im- 
provements have been made and the church plant is the best in the 
town of Benld. 


Although many things have changed since 1907, the faith has 
remained the same. Praising God for all the bounties bestowed upon 
the Benld people, we are humbly proud that we shall ever pray for 
the continuance of His mercies for in following Christ Who said: “I am 
the way and the Truth...,"" we offer a cordial invitation to all Ortho- 
dox people to join us in our day of spiritual celebrations. We especial- 
ly urge all the former living pastors to be with us and our beloved 
Archbishop to commemorate the departed workers in Christ's vineyard 
and offer thanks for the living at the golden jubilee celebration in July. 


V. REV. SAWA KOVALCHUK. 




















APXUMAHAPHT AOCH®EN (Heanyenko) 
AYXOBHO-MY3bIKAAbHBIE NPONSBEAEHHA 


HW nepesO#wKeCHHA 


AJA 4-x TOMOCHOTO CMEWAHHOTO XOPA 
(oTNeYaTaHHble Ha rekTorpade) 


Ha anraniickom a3pike: 
Neo No 
1 — JIATYPIUSAA JIO-MAXKOP 32—35 auctos 9 14 
2 — JIATYPFUA WMA - MAXKOP 


no 4 Jloamapa c nepecuKoH. 
3 — JIATYPIHA COJIb - MAXKOP 
Ha CAaBAHCKOM A3bIKe: 


No 1 Hpmocnt Beaukoro Kanona Cs. Anapean KputcKkoro 
Ne 2 Upmocn: Beankot Cy66oTpn (Macxanbuo MozyHounnupl) 
flol loanaapy c nepec 


Tipu BornuceipanHn 5—10 SK3emnanpos Kaxaoro Ne Cknaka 15%, 
cBbiwe 10-TH 25%. 
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ARCHIMANDRITE DOSITHEUS (M. M. Ivanchenko) 


1376 FOURTH STREET, ARNOLD, PA. 


Choral Works for 4 Mixed Voices 


LITURGICAL MUSIC (hn English) 


EASTERN ORTHODOX CHURCHES 


THREE LITURGIES (MASSES) 
Ne I- A Major: Ne 2- G Major: and Ne 3-F Major 
Price $4 each Liturgy (Score for SATB) 
In Slavonic: 


THE GREAT CANON OF ST. ANDREW OF CRETE — $1.00 


THE CANON FOR GREAT SATURDAY & PASCHA (EASTER) 
Midnight Service — $1.00 
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